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	Torak sebou trhl a procitl ze spánku, do něhož neměl nikdy upadnout.

	Oheň už dohoříval. Chlapec se přikrčil v mihotavém proužku světla a zamžoural do zlověstné temnoty Hvozdu. Neviděl nic. Nikde ani hlásku. Nevrátil se? Není tady ve tmě, nezírá na něj svýma podlitýma očima, které zabíjejí?

	Kručelo mu v břiše a klepal se zimou. Uvědomoval si, jak zoufale se potřebuje najíst. Uvědomoval si, že ho bolí ruka a že má oči opuchlé únavou, ale nic z toho doopravdy necítil. Celou noc střežil trosky přístřešku ze smrkových větví a díval se, jak strašlivě jeho tatínek krvácí. Jak se to vůbec mohlo stát?

	Utábořili se za namodralého podzimního soumraku teprve včera – včera! Torakovi se povedl vtip a tatínek se rozesmál. A pak zničehonic Hvozd vybuchl. Havrani se rozkrákali. Borovice zlověstně zapraskaly. A z příšeří mezi stromy se vynořila tma ještě černější: běsnící zrůda v podobě obrovského medvěda.

	Náhle se na ně vrhla smrt. Rozzuřené drápy. Řev, při kterém se spouštěla krev z uší. Během jediného úderu srdce obluda rozdrtila jejich příbytek na třísky. V dalším roztrhla tatínkovi bok. A pak zase stejně rychle zmizela, rozplynula se v lese tiše jako mlha za úsvitu.

	Ale který medvěd stopuje lidi – a pak se ztratí, aniž svůj úlovek dobije? Co je to za medvěda, že si se svou kořistí pohrává?

	A kde je teď?

	Torak nedokázal dohlédnout za ohniště, ale věděl, že celá mýtina je posetá vyškubanými stromky a podupaným kapradím. Cítil pryskyřici krvácející z kmenů. Slyšel slabé a smutné zurčení říčky, která protékala asi třicet kroků odtud. Medvěd může číhat kdekoli.

	Tatínek vedle něj zasténal. Jen s námahou otevřel oči a zadíval se na syna, ale nepoznával ho.

	Chlapci se sevřelo srdce. „To… to jsem já,“ vykoktal. „Jak je ti?“

	Pohublý snědý obličej se sevřel bolestí. Tatínkovy tváře zešedly, takže z nich ostře vystupovalo klanové tetování. Dlouhé černé vlasy mu slepil pot.

	Jeho rána byla tak hluboká, že když se Torak chvatně pokusil zastavit krvácení mechem, viděl v záři plamenů probleskovat otcova střeva. Musel zatnout zuby, jak se mu z toho zvedl žaludek. Doufal, že si toho tatínek nevšimne – jenže to nešlo přehlédnout. Táta je přece lovec. Tomu nic neujde.

	„Toraku…“ vydechl. Vymrštil ruku před sebe a jeho rozpálené prsty se sevřely kolem chlapcovy dlaně jako ruka dítěte. Ten polkl. To synové se chytají za ruce otců, ne naopak.

	Pokusil se uvažovat rozumně. Zkusí se na chvíli stát z chlapce mužem. „Mám u sebe ještě pár listů řebříčku,“ vyhrkl a zašátral volnou rukou po váčku s medicínou. „Snad to zastaví –“

	„Nech si je. Ty taky krvácíš.“

	„To nebolí,“ zalhal. Medvěd s ním praštil o kmen břízy, pohmoždil mu žebra a roztrhl levé předloktí.

	„Toraku… uteč! Hned… Než se vrátí!“

	Syn na něj vytřeštil zrak. Otevřel ústa, ale nezmohl se na slovo.

	„Musíš!“ trval na svém otec.

	„Ne. Ne. Nemůžu –“

	„Toraku… umírám. Do svítání… bude po mně.“

	Chlapec popadl váček s medicínou. V uších mu hučelo. „Tati –“

	„Dej mi… to, co potřebuju na Cestu mrtvých. A pak udělej, co ti říkám.“

	Cesta mrtvých. Ne. Ne!

	Ale tatínek se zatvářil přísně. „Můj luk,“ připomněl. „Tři šípy. Zbytek… zbytek si vezmi. Tam, kam odcházím, se loví snadno.“

	Na koleni Torakových jelenicových nohavic zela trhlina. Strčil do ní prst a vrazil si nehet do masa. Bolelo to. Přinutil se vnímat, k čemu ho tatínek nabádá.

	„Jídlo…“ vydechl umírající. „Sušené maso. Vezmi… vezmi si všechno.“

	Koleno začalo znovu krvácet. Chlapec se dloubal ještě hloub a zkoušel si přivodit ještě větší bolest. Snažil se zaplašit z hlavy obraz tatínka, kráčejícího po Cestě mrtvých. Snažil se z ní zaplašit obraz sebe, opuštěného ve Hvozdu. Má za sebou teprve dvanáct zim. Sám nedokáže přežít. Neví jak.

	„Toraku! Dělej!“

	Zuřivě zamrkal, natáhl se pro otcovy zbraně a položil je poslušně vedle něj. Odpočítal šípy a popíchal si při tom prsty o ostří z pazourků. Pak si hodil přes rameno svůj toulec a luk a zašátral mezi třískami po kamenné sekyrce. Jeho vak z lískového proutí vzal při medvědově běsnění za své, a tak musel nacpat většinu věcí pod kožený kabátec a zbytek výbavy si přivázat k opasku.

	Sáhl po svém spacím vaku ze sobí kůže.

	„Vezmi si radši můj,“ zamumlal tatínek. „Svůj sis zatím… nikdy nespravoval. A ještě… vyměň naše nože.“

	Torak strnul. „Tvůj nůž ne! Budeš ho potřebovat!“

	„Tobě se bude hodit víc. A… rád ponesu po Cestě mrtvých něco tvého.“

	„Tatínku, prosím. Ne –“

	Ve Hvozdu zapraskala větev.

	Torak se ustrašeně rozhlédl.

	Tma kolem byla neproniknutelná. Ať pohlédl kterýmkoli směrem, všude tančily stíny.

	Ani lístek se nezachvěl.

	Ani ptáček nepřelétl.

	Jen praskot ohně – a bušení jeho srdce. Jako by sám Hluboký hvozd na chvíli zatajil dech.

	Tatínek si olízl rty. „Ještě tu není,“ zašeptal. „Brzy… Už brzy si pro mě přijde… Honem! ty nože.“

	Torakovi se do výměny nechtělo. Tím by se všechno zpečetilo. Ale otec na něj upíral zrak s prudkostí, která nepřipouštěla odmítnutí.

	Chlapec sevřel čelisti tak, až to zabolelo, vytáhl svůj nuž a vložil ho tatínkovi do ruky. Pak odvázal z jeho pásku jelenicovou pochvu. Tatínkův nůž byl krásný smrtící nástroj s ostřím z břidlice ve tvaru vrbového listu, přivázaným k jílci z jeleního paroží, který byl kvůli pevnějšímu úchopu omotaný losí šlachou. Když se na něj zadíval, do srdce mu zaryla drápy bolestná pravda. Čeká ho život bez tatínka! „Neopustím tě!“ vykřikl. „Budu bojovat, já –“ 

	„Ne! Tohohle medvěda nikdo nepřemůže!“ 

	Z větví vzlétli polekaní havrani. 

	Torak se hrůzou zapomněl nadechnout. 

	„Poslouchej mě,“ sykl otec. „Medvěd… každý medvěd… je nejsilnějším lovcem ve Hvozdu. To už víš. Ale tenhle je… mnohem silnější.“

	Torak ucítil, jak se mu ježí chloupky na rukou. Když se zahleděl tatínkovi do očí, uviděl v nich drobounké rudé žilky – a uprostřed bezednou propast. „Jak to myslíš?“ šeptl. „Co –“

	„Je… posedlý.“ Tatínkovu tvář ovládly chmury. Vlastně už vůbec nevypadala jako tatínkova. „Vstoupil do něj… démon… z Onoho světa. A teď je to… zlo.“ Z ohně vylétla jiskra. Temný Hvozd se naklonil blíž a naslouchal.

	„Démon?“ opakoval Torak.

	Otec zavřel oči, jak se urputně snažil nabrat sílu. „Žije, jen aby zabíjel,“ vypravil ze sebe konečně. „A s každým zabitím jeho síla roste. Bude zabíjet… všechno. Zvěř. Klany. Všechno zahyne. Hvozd zahyne…“ Chraplavě se nadechl. „Až mine další úplněk… bude pozdě. Ten démon… je moc silný.“

	„Až mine úplněk? Ale co –“

	„Mysli, Toraku! Když na noční obloze stane rudé oko nejvýš, jsou démoni nejsilnější. To už taky víš. Pak toho medvěda… nikdo nepřemůže.“ Tatínek zalapal po dechu. Torak si v odlescích plamenů všiml, jak ztěžka se mu hýbe tepna na krku. Tak slabě, jako by měla každou chvíli ztuhnout. „Chci, abys mi něco slíbil,“ vydechl otec. 

	„Co budeš chtít.“

	Tatínek polkl. „Běž na sever. Mnoho dnů cesty… Najdi Horu… Horu Ducha světa.“

	Chlapec nechápavě vytřeštil zrak. Cože?

	Víčka raněného se bolestně zvedla a tatínek se zahleděl do větví stromu, jako by tam spatřil něco, co nikdo jiný nevidí. „Najdi ji,“ vyzval znovu syna. „To je jediná naděje.“

	„Ale – tu přece ještě nikdy nikdo nenašel. Nikdo to nesvede.“

	„Ty ano.“

	„Jak? Já…“

	„Vyhledá tě… tvůj průvodce.“

	Torak z toho byl celý zmatený. Nikdy předtím tatínek takhle nemluvil. Byl to praktický člověk, lovec. „Já ničemu z toho nerozumím!“ vykřikl. „Jaký průvodce? Proč musím najít zrovna Horu? Budu tam v bezpečí? Proto? Tam na mě ten medvěd nemůže?“

	Oči umírajícího se pomalu odpoutaly od noční oblohy a spočinuly na chlapcově tváři. Jako by přemítaly nad tím, kolik toho ještě Torak dokáže unést. „Jsi… tak mladý,“ povzdechl si tatínek. „Myslel jsem, že budu mít víc času… Tolik jsem ti toho nestačil říct. Nesmíš… nesmíš mě za to jednou nenávidět…“

	Torak ho s hrůzou pozoroval. Pak rozrušeně vyskočil. „Ale já to sám nesvedu! Neměl bych radši vyhledat –“

	„Ne!“ zahřměl otec s ohromující silou. „Celý život jsem tě od nich držel stranou! Dokonce i od našeho Vlčího klanu. Střež se lidí! Kdyby zjistili… co dokážeš…“

	„Jak to myslíš? Já ne –“

	„Není čas,“ přerušil ho rázně tatínek. „Teď přísahej. Na můj nůž. Přísahej, že se pokusíš najít Horu, i kdybys měl při tom zahynout.“

	Torak se hryzl do rtu. Na východní straně lesa začalo mezi kmeny probleskovat šedavé světlo. Ještě ne, pomyslel si zděšeně Prosím, ještě počkej!

	„Prosím,“ sykl tatínek.

	Chlapec poklekl a zvedl nůž. Byla to tíha – nůž opravdového muže je na jeho dlaň zatím příliš velký. Nemotorně se s ním dotkl zraněného předloktí a skropil ho několika kapkami. Pak jím namířil na rameno, kde měl do rukávu kabátce všitý proužek z kůže vlka, svého klanového ochránce. Nakonec nejistým hlasem odříkal, oč ho otec žádal. „Přísahám na svou krev na tomto ostří a na každou ze tří duší, že najdu Horu Ducha světa, nebo při jejím hledání zemřu.“

	Tatínek vydechl úlevou. „Dobře… Tak. A teď mi udělej… Znamení smrti. Rychle! Ten medvěd… nebude daleko.“

	Syn ucítil na patře chuť slz. Zuřivě si je setřel z tváře. „Nemám okr,“ zamumlal.

	„Vezmi… můj.“

	Torak omámeně vylovil drobný roh s medicínou, který kdysi patříval jeho matce. Jako ve snách z něj vytrhl černou dubovou zátku a vysypal si do dlaně trochu žlutohnědé hlinky.

	Náhle strnul. „Nemůžu.“

	„Musíš… Kvůli mně.“

	Torak si plivl do dlaně a vytvořil z okru hustou pastu, která symbolizovala krev Země. Potřebuje otci nakreslit na kůži rezavé kroužky, které mají pomoct duším, aby po smrti rozpoznaly jedna druhou a udržely se pohromadě.

	Nejdřív se vší jemností, jaké byl schopný, stáhl otci jeho láptě z bobří kožešiny a nakreslil mu kroužek na každou patu, aby tak označil tatínkovo jméno. Pak mu namaloval kroužek kolem srdce, který označoval jméno klanu. To nebylo snadné, protože otcova hruď byla zjizvená od starých zranění. Torakovi se místo kroužku povedlo načrtnout jen křivý oválek. Snad to bude stačit.

	Nakonec udělal nejdůležitější značku: kroužek na čele, který označoval Nanuaka – Duši světa. Ještě neskončil, a už polykal potoky slz.

	„Tak… je to… lepši,“ zamumlal tatínek. Ale Torak si s hrůzou všiml, že tep na jeho krku je už téměř neznatelný.

	„Nesmíš umřít!“ vybuchl.

	Otec se na něj zadíval s bolestnou touhou.

	„Tati, já tě neopustím, já –“

	„Toraku… Složil jsi přísahu.“ Víčka umírajícího znovu klesla. „Teď… si vezmi roh s medicínou. Já už ji… nebudu potřebovat… Pober všechny věci. Dej mi… napít vody z řeky. A pak… běž!“

	Nebudu brečet, umínil si Torak, když stáčel otcův spací vak a přivazoval si ho na záda, když si zavěšoval k opasku jeho sekyrku a když si strká‘ pod kabátec jeho váček s medicínou.

	Pak vyskočil a začal hledat vak na vodu. Byl na kusy. Musí mu přinést vodu v listu lopuchu. Už už se chystal rozběhnout, když za sebou uslyšel, jak otec mumlá jeho jméno.

	Otočil se. „Ano, tati?“

	„Na jedno nikdy nezapomeň… Když jsi na lovu, hlídej si záda! Vždycky… jsem ti to připomínal.“ Otec se přinutil k úsměvu. „A tys to pokaždé… pustil z hlavy. Hlídej si záda. Ano?“

	Torak přikývl. Pokusil se na tváři vyloudit úsměv. A pak se začal s námahou brodit navlhlým kapradím směrem k říčce.

	Rozednívalo se a vzduch voněl svěže a sladce. Stromy kolem něj krvácely. Z ran, které do jejich kmenu zaťaly medvědí drápy, prýštila zlatavá pryskyřice. V ranním vánku bylo slyšet, jak někteří duchové stromů slabounce sténají.

	Chlapec dorazil k říčce, nad jejímiž mokřady se válela mlha. Chladné hladiny se dotýkaly štíhlé prsty vrb. Rychle se kolem sebe rozhlédl, utrhl lupen lopuchu a naklonil se k vodě. Láptě se mu zabořily do narezlého bláta.

	Strnul.

	Vedle své pravé nohy spatřil medvědí stopu. Byla to stopa přední tlapy, dvakrát větší než jeho hlava a tak čerstvá, že byly vidět i tečky v místech, kde se do bahna zabořily obrovské smrtící drápy.

	Hlídej si záda!

	Otočil se.

	Vrby. Olše. Jedle.

	Medvěd nikde.

	Na nejbližší větev se snesl havran a Torak nadskočil leknutím. Pták složil svá černá křídla a zadíval se na chlapce korálkovýma očima. Pak trhl hlavou, slabě zakrákal a odlétl.

	Torak zíral směrem, který mu pták naznačoval.

	Černé tisy. Krvácející jedle. Husté. Neproniknutelné.

	Ale hluboko za nimi – ne dál než deset kroků – se pohnuly větve. Něco tam je. Něco velikého!

	Pokusil se ovládnout zděšené myšlenky, aby se nerozlétly do všech stran, ale v hlavě mu bilo na poplach.

	S medvědem se to má tak, říkával tatínek, že se umí pohybovat tiše jako dech. Může tě pozorovat z deseti kroků, ale ty se o něm vůbec nedozvíš. Medvědovi se neubráníš. Neutečeš mu. Nedokážeš vyšplhat výš. Nemůžeš s ním bojovat po svém. Můžeš udělat jen jedno – naučit se jeho způsobům a přesvědčit ho, že pro něj nejsi ani hrozba, ani kořist.

	Torak se přinutil zůstat potichu. Neutíkej. Neutíkej! Možná neví, že jsi tu.

	Hluboké zasyčení. Zapraskání větví.

	Slyšel kradmý šramot, jak se netvor přibližuje k jejich přístřešku: k tatínkovi. Torak čekal ve strnulém tichu, až zvíře přejde Zbabělče! píchlo ho uvnitř hlavy. Necháš ho jít – to se ani nepokusíš tatínka zachránit?

	Ale co můžeš dělat? zeptala se jakási malá, rozumná část mozku, která nějak dokázala zůstat při smyslech. Tatínek věděl, co se stane. Proto tě poslal pro vodu. Věděl, že už pro něj přichází…

	„Toraku‘“ Hvozdem se nesl otcův výkřik. „Uteč!“

	Ze stromů se vznesli vyděšení havrani. Lesem zaburácel řev – a další a další, až se Torakova hlava rozlétla na tisíc střepu.

	„Tati‘“ zavřískl

	„Uteč!“

	Hvozd se znovu otřásl. Tatínek znovu vykřikl. A pak jeho křik znenadání ustal.

	Torak si nacpal pěst do pusy.

	Mezi stromy zahlédl obrovský temný stín, tyčící se nad troskami jejich chýše.

	Otočil se a vzal nohy na ramena.
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	Prodíral se houštím mezi olšinami a bořil se po kolena do močálu. Břízy si špitaly o nenadálé návštěvě. Tiše je zapřísahal, aby ho medvědovi neprozradily.

	Rána na předloktí ho pálila a pohmožděná žebra ho s každým nadechnutím prudce zabolela, ale neodvažoval se zastavit. Hvozd byl plný očí. Představil si medvěda, jak se žene za ním. A zrychlil.

	Vyděsil mladého kance, který opodál vyhrabával lanýže, a zamumlal chvatnou omluvu, aby odvrátil jeho útok. Kanec znechuceně zachrochtal a nechal ho projít.

	Rosomák na něj vztekle zavrčel, aby se držel dál, a chlapec zavrčel odpověď co možná nejvýhružnější, protože hrozby jsou to jediné, nač rosomáci slyší. Šelma se rozhodla, že to tak nemyslela, a radši se ztratila v koruně stromu. Na východě se nebe zbarvilo vlčí šedí. Zaburácel hrom. Stromy se pod úderem tlesku rozzářily dozelena jako drahé kamení. V horách nejspíš prší, pomyslel si otupěle Torak. Musím si dát pozor na velkou vodu.

	Nutil se myslet na rozvodněné řeky, potřeboval si vyhnat z hlavy všechnu tu hrůzu. Ale nešlo to. Pádil dál.

	Nakonec se musel zastavit, aby popadl dech. Opřel se o kmen dubu. Když zvedl hlavu, aby se zadíval na rozechvělé listí, zjistil, že strom si pro sebe mumlá svá tajemství, ale chlapce k sobě nepustil.

	Torak byl poprvé v životě docela sám. Náhle se už necítil být součástí Hvozdu. Připadalo mu, jako by jeho Duše světa přetrhla spojení s ostatními živými věcmi: se stromy i ptáky, lovci i kořistí, řekami i kameny Nic na celém širém světě netuší, jak mu teď je. Všem to bylo lhostejné.

	Z myšlenek ho vytrhla bolest u lokte. Vysypal z váčku s medicínou poslední kousek březového lýčí a ovázal si jím ránu. Pak se odrazil od kmene a rozhlédl se kolem sebe.

	V téhle části Hvozdu vyrostl. Každý svah a každá paseka mu byly povědomé. Údolím na západě tekla Červená voda: příliš mělká pro jízdu ve člunu, ale na jaře se v ní skvěle rybařilo, když z moře přitáhli lososi. Na východ se až k okraji Hlubokého hvozdu táhlo zalesněné údolí zalité sluncem, kde na podzim kořist utěšeně tloustla a kde bylo k máni spousta bobulí a oříšků. Na jihu se rozkládaly močály, kam v zimě chodili sobi okusovat lišejník ze stromu.

	Tatínek vždycky tvrdil, že nejlepší na téhle části Hvozdu je to, že sem vkročí jen málo lidí. Možná sem tam pár lovců z Vrbového klanu od západního pobřeží, nebo ti ze Zmijího klanu z jižních krajů, ale nikdy se tu dlouho nezdrželi. Prostě tudy jenom prošli, snadno si zalovili jako každý příchozí do Hvozdu, a Toraka s tatínkem, kteří se tu starali o svůj žaludek, si nevšímali.

	Nikdy se na to otce nevyptával. Takhle se protloukali odjakživa: sami a daleko od klanů. Přesto teď zatoužil po lidech. Chtělo se mu křičet a žadonit o pomoc.

	Jenže tatínek ho varoval, aby se od nich držel dál.

	A křik by mohl navíc přivolat medvěda.

	Tamtoho medvěda.

	Srdce mu poskočilo do krku. Naprázdno polkl. Zhluboka se nadechl a dal se znovu do běhu, tentokrát už mnohem cílevědoměji, směrem na sever.

	Jak utíkal, všímal si známek toho, že se les kolem něj hemží lovnou zvěří. Všímal si hojných losích stezek. Zubřího trusu. Zvuku toho, jak se mezi větvemi prodírá jelen. Medvěd je nevyděsil. Aspoň zatím ne. Nespletl se tatínek? Že by ho jeho moudrost nakonec opustila?

	„Tvůj táta to nemá v hlavě v pořádku!“ Takhle mučily Toraka děti před pěti zimami, když se spolu vydali na pobřeží, na každoroční klanové shromáždění. Byla to jeho první návštěva takového sezení, a skončila katastrofálně. Pak už tam tatínek víckrát nešel.

	„Říká se, že spolkl duchův dech!“ pošklebovaly se mu děti. „Proto od nás odešel a žije sám!“

	Chlapec se rozzuřil. Nejspíš by je do jednoho zbil, kdyby tehdy táta nepřišel a neodtrhl je od sebe. „Nevšímej si jich, Toraku,“ ušklíbl se. „Nevědí, o čem mluví.“

	A samozřejmě se nemýlil.

	Ale měl pravdu i s tím medvědem?

	Přímo před ním se stromy rozestoupily a objevila se mýtina. Torak vklopýtal mezi paprsky – a do pachu hniloby.

	Zarazil se.

	Koně leželi tam, kde je medvěd roztrhal, jako třísky připravené na podpal. Žádný mrchožrout si na nich neodvážil pochutnat. Dokonce se k nim báli slétnout i mouchy.

	Zdechliny totiž nevypadaly jako jiné oběti medvědího řádění, ke kterým se už Torak nachomýtl. Když si normální medvěd dopřává, strhá nejprve z kořisti kůži a sežere její vnitřnosti a zadní běhy, a zbytek, který se tak nekazí, si schová na později. Tak jako všichni lovci nenechá nic nazmar. Ale tenhle medvěd odtrhl z každé mrtvoly jen jediné sousto. Nezabíjel z hladu. Zabíjel pro zábavu.

	U chlapcových nohou ležel mladý koník, kopýtka ještě pokrytá bahnem, jak byl naposledy u napajedla. Žaludek Torakovi vystřelil vzhůru a na poslední chvíli se zastavil. Co je to za netvora, když takhle pobije celé stádo? Jaká zrůda zabíjí jen z rozmaru?

	Rozpomněl se na medvědovy oči, které zahlédl v nejděsivějším okamžiku. Ještě nikdy nic podobného neviděl. Nebylo v nich nic než bezedná zuřivost a nenávist ke všemu živému. Planoucí, vířící zmatek Onoho světa.

	Tatínek měl rozhodné pravdu. Tohle není medvěd. Je to démon. Bude zabíjet a nezastaví se, dokud nezahyne celý Hvozd.

	Tohohle medvěda nikdo nepřemůže, varoval ho. Znamená to, že Hvozd je odsouzen k zániku? A proč právě on musí najít Horu Ducha světa? Horu, kterou nikdo nikdy nespatřil?

	V hlavě se mu ozval tatínkův hlas. Vyhledá tě tvůj průvodce.

	Jak? A kdy?

	Torak se vypotácel z mýtiny a ponořil se opět do stínu stromů. Strach ho znovu pobídl do běhu.

	Uháněl s větrem o závod, jako by se neměl nikdy zastavit. Utíkal, až necítil lýtka. Ale když nakonec doběhl k úpatí zalesněného kopce, musel se zarazit. Hlasitě funěl a v hrudi ho píchalo.

	Najednou dostal hlad. Zalovil ve vaku na jídlo – a zaúpěl zklamáním. Ani sousto. Příliš pozdě si vzpomněl na proužky sušeného jeleního masa, které zapomněl v přístřešku.

	Toraku, ty hlupáku! Jídlo na první den, až budeš sám! Úplně sám na všechno.

	To přece nejde. Jak by mohl tatínek nebýt? Odejít navždycky?

	Postupně si začal uvědomovat, že k němu z druhé strany kopce doléhá jakési kňučení.

	A znovu. Nějaké mládě volalo maminku.

	Srdce mu poposkočilo. Díky, Duchu! Snadná kořist! Žaludek mu při představě čerstvého masa zakručel. Bylo mu jedno, co je to za zvíře. Měl takový hlad, že by zbaštil třeba netopýra.

	Padl k zemi a začal se plížit březovým hájem k vrcholku.

	Když vykoukl na druhou stranu, spatřil pod sebou úzkou roklinku, jíž protékala prudká říčka. Poznal ji: byla to Bystrá. Kousek dál na západ s tatínkem v létě často tábořili a sbírali kůru lip, ze které pak splétali provazy. Ale tuhle část řeky nepoznával. Uvědomil si proč.

	Nedávno se musela z hor přihnat povodeň. Voda už ustoupila a nechala za sebou změť bahna a drnu. Vyplavila i vlčí doupě na protějším úbočí Pod načervenalým skalním převisem ve tvaru spícího zubra leželi dva utopení vlci připomínající nasáklé kožešinové kabátce. V hluboké kaluži plavala tři bezvládná štěňata.

	Čtvrté se choulilo vedle nich a celé se třáslo.

	Vypadalo, že má za sebou tak tři úplňky. Bylo vyhublé, promočené a stěžovalo si slabým, vytrvalým vytím, které nikdo jiný neslyšel.

	Torak sebou škubl. Ten zvuk mu bez varování zaplavil hlavu podivnými představami. Huňatá černá srst. Hřejivá tma. Teplé a tučné mlíčko. Matčin jazyk, olizující ho dočista. Škrábance drobounkých drápků a pošťuchování chladných čumáčků. Načechraná srst štěňátek, šplhajících přes něj: nejmladší vlčátko z vrhu.

	Živost té představy ho zasáhla jako blesk. Co to má znamenat?

	Stisk ruky na otcově noži zesílil. To je jedno, co to znamená, umínil si. Představy tě naživu neudrží. Jestli to mládě nesníš, nebudeš mít sílu k dalšímu lovu. Je dovoleno zabít klanové zvíře, abys nehladověl. To přece víš.

	Štěně zvedlo hlavu a zmateně zavylo.

	Torak naslouchal – a rozuměl mu!

	Jakýmsi podivným způsobem, ve kterém se ani nesnažil příliš vyznat, smysl těch vysokých kolísavých zvuků pochopil. Jeho mozek přesně zachytil jejich tvar. Pamatoval si to.

	To přece není možné! užasl.

	Chlapec poslouchal, jak vlček vyje, a cítil, jak ten hlas proniká do jeho mozku.

	Proč si se mnou nechceš hrát? ptalo se štěně skomíravým Hláskem. Co si tady počnu?

	Opakovalo to zas a znova. A jak Torak naslouchal, cosi se v něm probudilo. Svaly na krku se mu natáhly. Ucítil, jak se mu někde hluboko v krku rodí odpověď. Zmocnila se ho naléhavá touha zaklonit hlavu a zavýt na srozuměnou.

	Co to znamená? Náhle se už necítil jako Torak. Ani jako chlapec, ani jako syn, ani jako odpadlík z Vlčího klanu – nebo aspoň nejenom tak. Určitá část jeho bytosti se najednou cítila vlkem. Přispěchal vánek a ochladil mu tvář. V tu chvíli vlček přestal výt a s trhnutím se otočil k němu. Oči mu bloudily, ale slechy měl vztyčené a čenichal kolem sebe. Zvětřil ho.

	Torak se na osamělé vystrašené štěně zadíval a hluboko uvnitř se zatvrdil.

	Vytrhl nůž z pochvy u opasku a rozběhl se ze svahu.
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	Vlčí štěně vůbec nechápalo, co se děje. Zrovna bylo na průzkumu pahorku nad Doupětem, když se s burácením přihnalo Hbité mokro, a najednou maminka, tatínek i bráškové, zkrátka všichni leželi v bahně – a nevšímali si ho.

	Už dlouho před Světlem do nich začalo strkat čenichem a kousat je do ocásků – ale ani se nepohnuli. Nevydávali žádný zvuk a nějak cize páchli: jako kořist. Ne jako kořist, co utíká, ale jako ta Bezdechá: taková, co se dá sníst.

	Bylo promrzlé, mokré a strašně hladové. Mnohokrát olízlo mámin čenich, aby ji upozornilo, prosím!, že by mu měla co nevidět vyplivnout něco k jídlu, ale když ona se pořád nehýbala. Co zase provedlo špatného?

	Vědělo, že je nejzlobivějším štěnětem z vrhu. Ustavičně ho hubovali, ale ono za to nemohlo. Prostě strašně rádo zkoušelo něco nového. Taky mu připadalo nespravedlivé, že když teď sedí vedle Doupěte způsobně jako hodný vlček, nikdo si toho ani nevšimne.

	Strčilo packu do kaluže, v níž leželi jeho bratři, a vylovilo něco Hodně mokrého. Chutnalo to odporně.

	Oždibovalo trávu, spolklo pár pavouku.

	Nevědělo, co dál.

	Začínalo ho to děsit. Zaklonilo hlavu a zavylo. Vytí ho trochu povzbudilo, protože mu připomnělo ty zábavné zvuky, co vždycky vyluzovali s brášky.

	Uprostřed zavytí se zarazilo. Zvětřilo vlka.

	Otočilo se a trochu se zapotácelo hlady. Našpicovalo slechy a začenichalo. Je to tak. Vlk. Slyšelo ho, jak se hlučně prodírá dolů z kopce na opačné straně Hbitého mokra. Cítilo nedospělý pach samce z nějaké cizí smečky.

	Ale v tom pachu bylo něco divného. Páchlo to jako vlk, ale taky jako nevlk. Páchlo to jako sob a jelen a bobr, jako čerstvá krev – a pak ještě nějakým úplně novým pachem, který zatím štěně neznalo.

	To bylo vážně zvláštní. Pokud – pokud to prostě neznamená, že ten nevlčí vlk je vlastně vlk, který už spořádal spoustu různých kořistí, a teď mu přináší něco k jídlu!

	Štěně se roztřáslo nedočkavostí. Zvedlo ocásek do výšky a radostně zaštěkalo.

	Ten podivný vlk se na okamžik zarazit. Pak se znovu vrhl vpřed. Štěně ho nevidělo úplně jasně, protože jeho oči nebyly tak citlivé jako slechy a čenich, ale když ten tvor skočil do Hbitého mokra, vlček zjistil, že tohleto je vážně moc divný vlk.

	Běžel po zadních. Srst na hlavě měl černou a tak dlouhou, že mu sahala až po ramena. A co na něm bylo úplně nejdivnější – neměl ocas!

	Jenže mluvil jako vlk. Vyloudil hluboké, přátelské zavytí a štěknutí, které říkalo: Neboj se, jsem tvůj přítel. Štěně to uklidnilo, i když v jeho řeči postrádalo vysoké tóny.

	Ale něco bylo přece jen špatně. Pod vší tou vlídností zaznívalo napětí. A přestože se ten cizí vlk usmíval, štěně nedokázalo odhadnout, jak to vlastně myslí.

	Jeho radostné ňafání se změnilo v nářek. Ty mě chceš ulovit? Proč?

	Ne, ne, odpovědělo mu přátelské, ale vlastně nepřátelské štěknutí.

	Pak ten podivný vlk přestal štěkat i výt a dál už postupoval zlověstně tiše.

	Vlček, příliš slabý, než aby se dal na útěk, couvl.

	Podivný vlk po něm skočil, popadl ho za zátylek a zvedl do výšky.

	Štěně slabě švihlo ocáskem, aby útok odrazilo.

	Podivný vlk zvedl druhou přední tlapu a přitiskl k vlčkovu bříšku obrovský dráp.

	Vlček vyjekl. Hrůzou vycenil zoubky a stáhl ocas mezi zadní.

	Ale i ten cizí vlk byl vyděšený. Jeho přední tlapy se třásly, lapal po dechu a ukazoval zuby. Štěně z něj vycítilo osamělost, nejistotu a bolest.

	Vlk-nevlk se znovu nadechl a odtáhl veliký dráp od jeho břicha. Pak se ztěžka svezl do bláta a přitiskl si vlčka k hrudi.

	Hrůza a pochyby byly náhle ty tam. I když ta divná kůže bez srsti byla cítit rozhodně víc jako ne vlk než jako vlk, štěně zaslechlo uklidňující buch-buch, stejný zvuk, jaký slyšelo, když si vyšplhalo na tátu, aby si na něm zdřímlo.

	Zavrtělo se, aby se vymanilo ze sevření toho divného vlka, opřelo mu přední tlapky o prsa a postavilo se na zadní. A začalo lízat jeho ukrutně zvláštní čenich.

	Divný vlk ho zlostně odstrčil a štěně ztratilo rovnováhu. Nezastrašilo ho to. Narovnalo se do sedu a zůstalo na cizího vlka zírat.

	Takový zvláštní, plochý obličej bez srsti! Rty neměl černé jako každý správný vlk, ale divně bledé. Slechy měl taky divně bledé – a vůbec se nehýbaly! Ale oči měl jaksepatří, stříbřitě šedé a plné světla: oči vlka.

	Štěně se cítilo nejlíp od chvíle, kdy tak znenadání přišlo Hbité mokro. Našlo nového brášku ze smečky.
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	Torak měl na sebe zlost. Proč to vlče nezabil? Co teď bude jíst?

	Mládě ho dloublo čenichem do pohmožděných žeber tak, že vyskočil. „Běž ode mě!“ vykřikl a odkopl je. „Nechci tě! Chápeš? Co s tebou! Padej!“

	Ani se nepokoušel mluvit na něho vlčí řečí, protože mu došlo, že ji vlastně moc dobře nezná. Vybavoval si jen jednoduché posunky a pár zvuku. Ale vlček ho přesto pochopil. Poodběhl pár kroků, pak se posadil a s nadějí se na něj zadíval, zatímco šlehal do země ocáskem.

	Torak vyskočil na nohy – a svět kolem se nebezpečně zakymácel. Potřeboval se rychle najíst.

	Začal prozkoumávat břeh Bystré, jestli poblíž nenajde něco k snědku, ale tam ležely jen zdechliny vlků, a ty páchly natolik, že tenhle nápad pustil z hlavy. Zaplavila ho vlna beznaděje. Slunce už stálo nízko. Co teď? Utábořit se tady? Ale co ten medvěd? Co když už se vypořádal s tatínkem – a teď je na stopě jemu?

	V hrudi se mu cosi bolestivě sevřelo. Nemysli už na tatínka. Mysli na to, co máš udělat. Jestli tě ten medvěd pronásleduje, zatím tě nedostal. Takže jsi tu možná v bezpečí – aspoň pro dnešní noc.

	Vlčí zdechliny byly moc těžké, než aby se s nimi tahal a tak usoudil, že bude lepší utábořit se kousek dál proti proudu. Ale nejdřív ho napadlo použít jednoho z mrtvých vlků jako návnadu. Třeba se mu tak podaří chytit přes noc něco k snědku.

	Z posledních sil položil past: podepřel plochý kámen klackem a zastrčil pod něj křížem další hůl, která sloužila jako západka Když bude mít štěstí, třeba se sem přes noc zatoulá liška a dostane se pod balvan. To, co z ní zbude, sice nebude kdovíjaká hostina, ale zrovna teď si nemůže vybírat.

	Právě past nalíčil, když přiběhl vlček a začal ji zvědavě očichávat. Torak ho popadl za čenich a přitiskl mu ho až k zemi. „Ne!“ prohlásil rozhodně. „Tohle necháš na pokoji!“

	Štěně se otřáslo a uraženě odběhlo.

	Radši ať je uražené než mrtvé, pomyslel si chlapec.

	Věděl, že se nezachoval správně: nejdřív měl zakřičet, aby koukalo mazat, a teprve pak mu měl zmáčknout čenich, kdyby neposlechlo. Ale byl moc unavený, než aby na tom záleželo.

	A kromě toho, co je mu po něm? Proč by si měl dělat starosti, jestli tam to štěně v noci vleze a balvan ho rozmačká? Proč by se měl starat, jestli mu rozumí? Copak to není jedno?

	Postavil se a zase se mu málem podlomila kolena. Zapomeň na to zvíře a najdi něco k jídlu.

	Přinutil se vyšplhat do vršku nad velkou načervenalou skálou, aby se podíval, jestli tam nenajde aspoň morušky. Ale teprve když se vydrápal nahoru, vzpomněl si, že morušky rostou v močálech, ne v březině, a že touhle roční dobou už je na ně stejně pozdě.

	V podrostu si všiml tetřevích stop, a tak vyrobil ze smotaných stébel trávy pár ok: dvě nalíčil u země a dvě na nejnižší větev – pro případ, že by se tudy tetřev zase potuloval. Dal si práci s tím, aby oka zakryl listím tak, aby je pták přehlédl. Pak se vrátil k říčce.

	Věděl, že se mu moc třesou ruce, takže se ani nepokoušel chopit oštěpu a ulovit si nějakou rybu. Místo toho vyrobil z trnitého ostružiníku pár prutu, na které napíchal vodní červy jako návnadu. Nakonec se vydal podél břehu, aby se poohlédl po nějakých bobulích nebo koříncích.

	Štěně šlo chvíli za ním. Pak se posadilo a zakňučelo na něj, aby se vrátil. Nechtělo se mu opouštět smečku.

	Jedině dobře, pomyslel si Torak. Jen si tady zůstaň. Nemám zájem, abys mě v jednom kuse otravoval.

	Zatímco hledal něco k snědku, slunce kleslo ještě níž. Znatelně se ochladilo. Torakův kožený kabátec se zaleskl mlžnatým dechem Hvozdu. Bezděky si pomyslel, že by měl místo shánění jídla radši začít stavět přístřešek, ale rychle ten nápad zaplašil.

	Nakonec přece jen našel hrst černých kuliček šichy a naráz je zhltl. Taky pár pozdních brusinek, několik šneků a hrst žlutých suchohříbků – sice už trochu červivých, ale ještě celkem k jídlu.

	Na Hvozd už začínal padat soumrak, když se na Toraka usmálo štěstí a narazil na celý trs lanýžů. Opatrně začal odhrabávat hlínu klackem a sledoval zkroucené stonky až k malému, kulatému kořínku. Strčil si ho do pusy: chutnal sladce a oříškové, ale bylo to stěží slušné sousto. Po vyčerpávajícím kopání se mu podařilo vyhrabat ještě čtyři další. Dva snědl a další dva si schoval do kapsy kazajky napříště.

	S jídlem se mu do těla vrátilo trochu síly, ale jeho mysl byla stále podivně zakalená. A co teď? přemítal. A proč se pořád nedokážu soustředit?

	Přístřešek. Ano. A oheň. A pak spát.

	Na mýtině už na něj čekal vlček. Třásl se a štěkal radostí, vrhl se k němu se širokým úsměvem malé šelmy. Ten mu nejen zvrásnil čenich a odhalil zuby – štěně se smálo doslova celým tělem. Zatáhlo slechy dozadu, naklonilo hlavu ke straně, vrtělo ocáskem a vesele komíhalo předními tlapkami. Vyskakovalo a točilo se samou radostí ve vzduchu.

	Torakovi se z toho pohledu motala hlava, takže se jeho skotačení rozhodl nevnímat. Teď si totiž musí postavit přístřešek.

	Začal kolem hledat suché větve, ale záhy zjistil, že většinu dřeva odplavila velká voda. Bude muset porazit pár mladých stromků. Jenom jestli k tomu najde dost síly.

	Odvázal si z opasku sekyru, vykročil k břízám a položil dlaň na kmen té nejmenší. Zamumlal rychlé varování pro ducha stromu, aby si koukal honem najít jiný příbytek, a pak zaťal ostří do kůry.

	Z té námahy se celý zpotil. Rána v předloktí ho nesnesitelně rozbolela. Ale přinutil se pokračovat.

	Ponořil se do nekonečně temného rytmu neustálého kácení, osekávání větví a dalšího kácení. Ale když mu paže zeslábly a poklesly natolik, že už se nezmohl ani na úder, se znepokojením zjistil, že se mu podařilo porazit jen dvě vytáhlé břízky a jeden neduživý smrček.

	Bude to muset stačit.

	Svázal břízky tenkým kořenem smrčku a vznikla malá, vratká chýše. Pak pokryl její tři strany zbylými smrkovými větvemi a přitáhl ještě pár dalších, na které by si mohl lehnout.

	Bylo to dost zoufalé odpočinutí, ale muselo mu stačit. Neměl už sílu na to, aby přístřešek pamazal blátem proti dešti. Jestli začne pršet, bude muset doufat, že ho udrží v suchu spací vak. A musí se modlit, aby na něj duch řeky neseslal další povodeň, protože si ustlal nebezpečně blízko břehu.

	Strčil si do pusy kousek lanýže ze zásob a vydal se na mýtinu hledat dříví na podpal. Ale sotva začal polykat, žaludek se mu zvedl a chlapec se pozvracel do trávy.

	Vlček radostně zavyl a vrhl se na zvratky.

	Proč je mi špatně? snažil se soustředit Torak. Byly snad ty houby jedovaté?

	Ale nepřipadalo mu, že by se otrávil houbami. Způsobilo to spíš něco jiného. Potil se a třásl, a přestože měl najednou žaludek dočista prázdný, bylo mu pořád zle.

	Zmocnilo se ho strašlivé podezření. Odmotal si obvaz z rány – a hrůza ho sevřela ledovými pařáty Rána byla opuchlá a zlověstně zarudlá. A páchla. Cítil, jak v ní buší horkost. A když se jí dotkl, vystřelila z ní bolest.

	V hrudi se mu zvedl vzlyk. Byl vyčerpaný, hladový, vyděšený – a hrozně moc potřeboval tatínka. A teď se k tomu všemu přidá další nepřítel.

	Horečka.




	4

	[image: Image]

	Musí rozdělat oheň. Je to souboj mezí  ním a horečkou. A jde mu v něm život.

	Zašátral u opasku po pouzdru s troudem. Ruce se mu třásly, zatímco lovil pár chuchvalců naporcované březové kůry. Pazourek mu upadl, nechtěl se rozškrtnout. Torak úpěl úzkostí, než se mu z něj podařilo vydolovat jiskru.

	Když se oheň konečně rozhořel, chlapec se už neovladatelně chvěl a stěží vnímal teplo plamenů. Zvuky lesa kolem něj byly nepřirozeně hlasité: bublání říčky, houkání sovy. A vyhladovělý štěkot toho nesnesitelného štěněte. Proč ho to zvíře nenechá na pokoji?

	Doklopýtal k říčce pro vodu. Na poslední chvíli si vzpomněl, jak ho tatínek varoval, aby se nenakláněl moc hluboko. Když jsi nemocný, nikdy se nesmíš dívat na odraz své duše na hladině. Dostal bys z toho závrať. Mohl bys spadnout do vody a utopit se.

	Se zavřenýma očima naplnil vak a vrávoral zpátky k chýši. Toužil po odpočinku, ale věděl, že si musí ošetřit ránu, jinak nemá šanci přežít.

	Vytáhl ze svého váčku s medicínou sušenou vrbovou kúru a začal ji žvýkat. Žaludek se mu z její hořké chuti znovu zvedl. Rozžvýkanou pastu si namazal na ránu v předloktí a na tu si pak znovu přiložil obvaz z březové kůry. Bolest byla tak strašná, že při tom málem ztratil vědomí. Posledním, co ještě dokázal udělat, bylo skopnout si z nohou láptě a zalézt do spacího vaku. Štěně se pokusilo vlézt za ním. Odstrčil je.

	Omámené pozoroval, jak se zvíře plíží kolem ohně a zvědavě si ho prohlíží. Natáhlo dlouhou šedou packu a dotklo se plamenů – a s vystrašeným zaštěknutím ucuklo.

	„Dobře ti tak,“ zamumlal Torak.

	Štěně se otřáslo a uskočilo do šera.

	Chlapec se stočil do klubíčka, objal bolavou ruku tou zdravou a hořce si pomyslel, že úplně všechno zpackal.

	Celý život strávil ve Hvozdu s tatínkem. Postavili si přístřešek na den či dva, a pak zase pokračovali v cestě. Věděl, co má dělat. Chýši nikdy neodbývej. Nikdy se zbytečně nevysiluj při shánění jídla. Nikdy příliš neotálej s tábořením.

	A hned první den, kdy na světě zůstal docela sám, porušil všechna tahle pravidla. Děsilo ho to. Jako kdyby znenadání zapomněl chodit.

	Dotkl se zdravou rukou klanového tetování a přejel po dvojici čar z teček, které obkreslovaly jeho lícní kosti. Tatínek mu ho vypálil, když bylo Torakovi sedm, a do ranek mu vetřel šťávu ze stonku léčivé medvědice. Nezasloužíš si ho, pomyslel si hořce chlapec. Jestli umřeš, bude to jen tvoje vina.

	Hruď se mu znovu sevřela zármutkem. Ještě nikdy v životě nespal sám. Nikdy se nevzdálil od tatínka. Poprvé v životě necítil před spaním mozolnatou, ale něžnou ruku. Postrádal vedle sebe známý pach kůží a potu.

	Oči ho začaly nesnesitelně pálit. Násilím je zavřel a okamžitě sklouzl rovnou do zlého snu.

	Brodil se po kolena v mechu, jak se pokoušel uniknout medvědovi. V uších mu zněl tatínkův křik. Obluda si teď přichází pro něj!

	Snažil se před ní utíkat ostošest, ale jen víc a víc zapadal do mechu. Země ho vtahovala do hlubin. Tatínek řval.

	Medvědovy oči zaplály vražedným ohněm Onoho světa – ohněm démonů. Postavil se na zadní jako tyčící se hrozba, nepředstavitelně ohromná. Jeho obrovská čelist se rozevřela, když vyřval do světa svou nenávist k měsíci…!

	Torak se s výkřikem probudil.

	Hvozdem otřáslo medvědovo poslední zařvání. Tohle však nebyl sen. Byla to skutečnost.

	Na okamžik zapomněl dýchat. Otvorem ve střeše chýše zahlédl měsíc. Všiml si, že oheň už skoro dohořívá. Srdce mu zběsile tlouklo.

	Hvozd se znovu otřásl. Stromy napjatě naslouchaly. Ale Torak pochopil, že ten řev musí znít odněkud zdaleka: pár dní cesty na západ. Váhavě se nadechl.

	Otvorem chýše ho sledoval vlček. Jeho šikmé oči byly podivně, temně zlaté. Jantarové, napadlo Toraka, když si vzpomněl na amulet, který nosíval tatínek na řemínku kolem krku.

	Kupodivu ho to nějakým způsobem uklidnilo. Aspoň není úplně sám.

	Když mu srdce tlouklo už zase normálně, znovu pocítil taky bolest a horečku. Kůži měl v jednom ohni. Hlava jako by se mu měla co nevidět rozskočit. Pokusil se vylovit z váčku další vrbovou kůru, ale vypadl mu z rukou a v pološeru přístřešku ho nedokázal najit. Přihodil do ohně další větev a pak si znovu lehl. Zalapal při tom po dechu.

	Nedokázal přestat myslet na řvoucího medvěda. Kde je ta obluda teď? Paseka mrtvých koní se nacházela na sever od Červené vody, kde medvěd napadl tatínka, ale teď to vypadalo, že netvor řve ze směru, kde zmizelo slunce. Míří tedy na západ? Nebo zvětří Torakův pach a obrátí se? Jak dlouho potrvá, než se dostane až sem a najde ho tu, bezmocného v horečce?

	V mysli se mu náhle ozval klidný šepot, jako by byl tatínek pořád s ním. Kdyby se medvěd přiblížil, to štěně tě bude včas varovat. Vzpomeň si přece, Toraku. vlčí čenich je tak citlivý, že dokáže zvětřit dech rybích žaber. Jeho slechy jsou tak jemné, že slyší plout mraky po obloze.

	Dobrá, připomněl si Torak, to štěně mě bude včas varovat. Aspoň něco. Chci čelit smrti s otevřenýma očima, postavit se medvědovi tváři v tvář jako muž. Jako tatínek.

	Někde v dálce zaštěkal pes. Ne vlk – pes.

	Torak se zamračil. Psi znamenají lidi, a v téhle části Hvozdu přece žádní lidé nejsou.

	Anebo jsou?

	Ponořil se do tmy. Zpátky do spárů medvěda.
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	Byla už skoro tma. když se probudil. Prospal celý den.

	Cítil se slabý a měl příšernou žízeň, ale rána už tolik nepálila a už ho ani tak strašně nebolela. Horečka byla pryč.

	A štěně taky.

	Toraka překvapilo, když se přistihl při myšlence, jestli se vlčkovi něco nestalo. Ale proč by mu na tom mělo záležet? To dotěrné zvíře pro něj přece nic neznamená.

	Dopotácel se ke břehu říčky a hltavě se napil. Pak nakrmil skomírající ohýnek novým přídělem dřeva. Z té námahy se znovu celý roztřásl. Odpočinul si – a pak snědl posledního lanýže a pár šťovíků, které natrhal na břehu. Byly tuhé a hrozitánsky kyselé, ale posilující.

	Štěně nikde.

	Napadlo ho, že by na něj mohl zavolat po vlčím. Ale když přiběhne, bude se shánět po něčem k snědku. Kromě toho by jeho vytí mohlo přivolat medvěda. A tak si radši natáhl láptě a vydal se prozkoumat pasti.

	Háčky na prutech byly prázdné, až na jeden, na který se nabodla drobná rybka, jejíž kostru však už cosi stihlo dočista ožrat. Lepší to bylo s oky. V jednom uvízl tetřev a ještě sebou slabě mrskal. Maso.

	Torak chvatně poděkoval ptačímu duchu a zlomil mu vaz. Pak tetřevovi rozřízl břicho a pustil se do jeho horkých jater. Chutnala hořce a slizce, ale chlapec byl pořád příliš vyhladovělý, než aby mu na tom záleželo.

	Trochu ho to posílilo. Přivázal si úlovek k opasku a vydal se na obhlídku pasti.

	Spadl mu kámen ze srdce, když v ní nenašel rozdrcené štěně. Vlček poposedával u máminy zdechliny a strkal tlapkou do zapachajícího těla. Když uviděl Toraka, rozběhl se mu vstříc. Pak se zarazil, ohlédl se na vlčici – a rozčileně zaštěkal. Chtěl po něm vysvětlení.

	Chlapec si povzdechl. Jak mu má vysvětlit smrt, když ji nerozumí ani on sám?

	„Jdeme,“ vyzval vlčka. Nenamáhal se mluvit jeho řečí.

	Pozorné štěněčí slechy se natočily po zvuku.

	„Vidíš, že tady nic není,“ vysvětlil netrpělivě Torak. „Jdeme.“

	V přístřešku oškubal tetřeva, nabodl ho na klacek a ten dal opékat do ohně. Štěně po něm mlsně skočilo.

	Torak ho popadl za čenich a přitiskl mu ho k zemi. Ne! zavrčel. Moje!

	Vlček zůstal poslušně ležet a švihal ocáskem. Když ho chlapec pustil, otočil se na záda, odhalil své bledé, načechrané bříško a cosi tiše zakňučel na znamení omluvy. Pak odběhl do bezpečné vzdálenosti, s hlavou zdvořile sklopenou.

	Torak spokojeně přikývl. Štěně se musí naučit, že on je tu pánem smečky, nebo je v budoucnu čekají nekonečné tahanice.

	V budoucnu? zamračil se okamžitě. Jeho budoucnost nemá s tímhle zvířetem nic společného.

	Vůně pečínky odvála jeho myšlenky jinam. Oheň se rozhořel, jak do něj kapal ptačí tuk. Torakovi vyschlo v ústech. Rychle z pečené utrhl stehno a nabodl ho na větev břízy, aby tak odevzdal obětinu svému klanovému ochránci. Pak se usadil u ohně a pustil se do jídla.

	Nic lepšího snad v životě nejedl. Okousal z kostí všechno maso a vysál z nich všechen morek, poválel na jazyku každičké sousto slané, křupavé kůrčičky. Donutil se nevšímat si velkých jantarových očí, které lačně sledovaly každé jeho kousnutí.

	Když dojedl, otřel si pusu hřbetem ruky. Vlček ho nepřestával sledovat.

	Torak se dlouze nadechl. „Tak dobře,“ zamumlal. Odtrhl kousek zbývající pečínky a hodil ho stranou.

	Štěně ho okamžitě sluplo, a pak se na chlapce zadívalo s novou naději

	„Víc už nemám,“ oznámil mu.

	Vlček netrpělivě vyskočil a toužebně se zadíval na pečínku v jeho rukou.

	Na kostech už sice moc masa nebylo, ale pořád je muže použít – vyrobit z nich jehly, háčky na ryby a taky z nich uvařit vývar. Ne, to vlastně nepůjde, protože nemá žádnou nádobu.

	S pocitem, že si zadělává na další potíže, hodil kosti štěněti.

	To se do nich pustilo svými silnými čelistmi. Potom se stočilo do klubíčka a vmžiku se z něho stala spokojená a slabě oddechující kulička teploučké šedé srsti.

	I Torakovi se chtělo spát, ale věděl, že by asi nezabral. Když padla noc a s ní přišel chlad, zůstal tiše sedět a zíral do ohně. Teď, když překonal horečku a dopřál si masa, dokázal konečně chladně uvažovat.

	Vzpomínal na paseku mrtvých koní a na medvědovy vražedné oči. Je posedlý, varoval ho tatínek. Vstoupil do něj démon z Onoho světa A teď je to… zlo.

	Ale kdo je to vlastně démon? přemýšlel Torak. V tom se nevyznal. Věděl jenom to, že démoni nenávidí všechno živé a že se jim někdy podaří uniknout z Onoho světa a dostat se na zem, kde způsobují nemoci a pohromy.

	Když o tom začal uvažovat, uvědomil si, že toho vlastně neví moc ani o lovcích, ani o kořisti; ani o rysech, rosomácích nebo zubrech, ani o jelenech či sobech. Tak málo se vyznal ve stvořeních, která zabydlela Hvozd.

	Věděl jen, že klanový ochránce bdí nad tábořišti a že za nocí, kdy zuří bouře, sténají ve větvích bez listí zbloudilí duchové, odsouzení navěky pátrat po klanech, které ztratily. Věděl, že v kamenech a hlubinách řek přebývají Neviditelní – stejně jako klany přebývají v chýších – a že vypadají půvabně, dokud se k vám neobrátí zady, která jsou vykotlaná jako shnilé pařezy.

	A pokud jde o Ducha světa – toho, jenž na zemi sesílá déšť a sníh a kořist –, o tom Torak taky skoro nic netušil. Ještě ho nikdy nenapadlo o něm dumat. Byl tak vzdálený: nějaký nepředstavitelně mocný duch, který žije kdesi v ústrani na své Hoře. Duch, kterého ještě nikdy nikdo nespatřil. Povídá se o něm, že v létě se prochází Hvozdem v podobě muže s jelením parožím a v zimě jako žena s holými větvemi červené vrby místo vlasů.

	Torak si opřel bradu o kolena. Přísaha, kterou složil před tatínkem, ho náhle tížila jako balvan.

	Štěně se vytrhlo ze spánku a napjatě zaštěkalo.

	Chlapec vyskočil.

	Vlček upíral oči do tmy, slechy v pozoru. Pak zčistajasna prosvištěl kolem ohně a byl ten tam.

	Torak se klidně postavil s rukou položenou na jílci tatínkova nože. Cítil, že ho stromy pozorují. Slyšel, jak si mezi sebou šeptají.

	Někde blízko spustila svou naříkavou noční píseň červenka. Vlček se vrátil. Byl už klidný a čenich se mu nekrabatil. Slabě se usmíval.

	Torakovo sevření na jílci povolilo. Ať už to bylo cokoli, je to buď pryč, anebo to pro ně neznamená hrozbu. Kdyby se medvěd dostal až sem, červenka by nezpívala. Aspoň tohle věděl s jistotou.

	Znovu se posadil.

	Musíš najít Horu Ducha světa, než mine úplněk, říkal si. Takhle to přece chtěl tatínek. Když na noční obloze stane rudé oko nejvýš, jsou démoni nejsilnější. To už taky víš.

	Vím, souhlasil v duchu Torak. Znám rudé oko. Viděl jsem ho.

	Každý podzim vystupuje na noční oblohu obrovský zubří býk, nejmocnější démon z Onoho světa. Nejdřív má hlavu skloněnou a tlapy na zemi, a proto je vidět jen hvězdnatá záře jeho ramen. Ale když přijde zima, zesílí a postaví se, takže jsou vidět jeho třpytivé rohy i krví podlité oko. Rudá zimní hvězda.

	V Měsíci červených vrb je nejmohutnější a jeho zlo nejsilnější. To je chvíle, kdy na zem sestupují démoni. Pak toho medvěda nikdo nepřemůže.

	Torak se mezi větvemi zahleděl na noční oblohu a povšiml si chladné záře hvězd. Na obzoru na východě, těsně nad vzdálenými stíny Vysokých hor, ho uviděl: mihotavou záři ramen Velkého zubra.

	Právě se chýlil ke konci Měsíc jelení říje. Vystřídá ho Měsíc černých trnek, objeví se rudé oko a síla medvěda vzroste. A až nastane Měsíc červených vrb, bude neporazitelný.

	Běž na sever, říkal tatínek. Mnoho dnů cesty.

	Na sever se mu moc nechtělo. To by ho zavedlo pryč od stezek Hvozdu, které znal, dál do neznáma. Ale – tatínek nějak musel věřit, že by se mu to mohlo povést, jinak by ho přece nedonutil přísahat.

	Natáhl se pro klacek a prohrábl uhlíky.

	Věděl, že daleko na východě, za Hlubokým hvozdem, se tyči Vysoké hory, které se táhnou od severu k jihu a obklopují Hvozd jako hřbet obrovské velryby. A věděl, že se říká, že Duch světa žije v nejsevernějším výběžku pohoří. Až k němu se však ještě nikdo nikdy nedostal, protože Duch každého nezvaného hosta zahnal běsnícími bouřemi a proudy padajícího kamení.

	Celý včerejší den Torak postupoval na sever, ale tak jako tak pořád zůstával na úrovni nejjižnějších výběžků Vysokých hor. Vůbec netušil, jak by sám zdolal takovou dálku. Cítil se po horečce zesláblý. Nebyl ve stavu, kdy by se dalo pomýšlet na cestu.

	Tak na to nemysli, okřikl se v duchu. Nedělej dvakrát stejnou chybu: nepanikař a nesnaž se ničit vlastní hloupostí. Zdrž se tu ještě den nebo dva. Nabereš sílu. A pak můžeš vyrazit.

	Když dospěl k rozhodnutí, udělalo se mu o něco líp.

	Přihodil do ohně dalších pár větví a překvapeně si uvědomil, že ho vlček pozoruje. Jeho oči byly klidné a náhle vůbec ne štěněčí: byly to oči vlka.

	A v hlavě se mu znovu vybavila ozvěna tatínkova hlasu. Vlčí oči se nepodobají očím žádného jiného tvora – až na člověka. Vlci jsou naši nejbližší bratři, Toraku, a vidíš jim to na očích. Jediný rozdíl je v barvě. Jejich jsou zlaté, kdežto naše šedé Ale vlci to tak nevnímají, protože neumějí rozeznávat barvy. Jenom stříbrnou a šedou.

	Torak se tehdy tatínka zeptal, jak to všechno může vědět, a otec se tajuplně usmál a pokýval hlavou. Prohlásil, že mu to vysvětlí, ale až synek trochu povyroste.

	Chlapec se zamračil a promnul si tvář.

	Štěně ho nepřestávalo upřeně pozorovat.

	Už teď v sobě mělo něco z krásy dospělého vlka: štíhlý šedý čenich, velké stříbřité slechy s černým okrajem, temně lemované oči.

	Ty oči. Jasné jako slunce, když se koupe v jarních vodách.

	Torak náhle dostal podivný nápad: ten vlček ví, o čem přemýšlím.

	Vlci se nám podoba jí víc než všichni ostatní lovci z Hvozdu, šeptal mu do ucha tatínkův hlas. Loví ve smečkách. Rádi si hrají a povídají. Milují vřelou láskou své druhy a mláďata. A každý vlk se snaží ze všech sil jednat pro blaho smečky.

	Torak se napřímil. Co se mu to tatínek snažil říct?

	Vyhledá tě tvůj průvodce.

	Bude snad jeho průvodcem tohle štěně?

	Rozhodl se, že to vyzkouší. Odkašlal si a spustil se na všechny čtyři. Nevěděl, jak se po vlčím řekne „hory“, takže jen hádal: pokývl tím směrem hlavou a zeptal se – hlubokým, mohutným štěkotem a kňučením, ze kterých se skládá vlčí řeč –, jestli štěně nezná cestu.

	Vlček našpicoval slechy a zadíval se na něj. Vzápětí se zdvořile odvrátil, protože ve vlčí řeči znamená upřený pohled hrozbu. Nakonec se postavil, líně se protáhl a švihl ocáskem.

	Nic z těch pohybu Torakovi nenapovědělo, jestli zvíře jeho otázku pochopilo. Bylo to prostě jenom obyčejné štěně.

	Nebo ne?

	Copak si předtím ten pohled vymyslel?
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	Už mnohokrát se vystřídaly Světlo a Tma od chvíle, kdy přišel Divný dlouhán.

	Nejdřív celou dobu jen spal, ale pak se konečně začal chovat jako normální vlk. Když ho popadl smutek, nebylo mu do řeči. Když se zlobil, vrčel. Rád si hrál na honěnou, a když ho štěně doběhlo, svalil se na záda a vydával ze sebe zvláštní štěkání, o kterém vlček předpokládal, že to bude nejspíš něco jako smích.

	Někdy se Divný dlouhán připojil k jeho vytí, a tak spolu vyzpěvovali svoje pocity celému Hvozdu. Dlouhán vyl neohrabaně a nijak zvlášť melodicky, ale bylo to procítěné.

	A jeho řeč byla taky taková: neobratná, zato výmluvná. Chyběl mu ocas, to dá rozum, a taky nemohl hýbat slechy, ježit srst ani ostře štěkat. Ale většinou mu bylo rozumět.

	Ve spoustě dalších věcí se choval jako opravdický vlk.

	Ale ne ve všem. Chudák Dlouhán nedokázal kolem sebe větřit a byl hluchý skoro jako pařez. Když přišla Tma, rád se díval na Ohnivou kousavou obludu. Někdy strčil přední packu rovnou do ní, a v jednom strašném okamžiku dokonce i srst. Nejdivnější ze všeho bylo, že div neprospal celé věky. Vypadalo to, jako by nevěděl, že každý správný vlk si má jen sem tam zdřímnout, že musí často vstávat, protahovat se a otáčet se, aby byl připravený čelit všem nenadálým nebezpečím.

	Štěně se snažilo naučit Dlouhána, aby se častěji probouzel – strkalo do něj čenichem a okusovalo mu slechy. Ale místo aby byl Dlouhán rád, zacházel s ním hrozně, ale hrozně hrubě. Vlček ho nakonec nechal spát, a když se Dlouhán po nekonečném spánku další Světlo probudil, měl nezvykle špatnou náladu. A co taky čekal, když nedovolí bráškovi ze smečky, aby ho včas vzbudil?

	Zato dneska se Divný dlouhán vzbudil ještě před Světlem, a náladu měl úplně jinačí. Štěně z něj cítilo napětí.

	Zvědavě ho pozorovalo, jak se vydává vlčí stezkou, která vedla podél Mokra. Na lov?

	Vlček vyrazil za Dlouhánem a zaštěkal, aby ho včas zastavil. Nejde na lov. A navíc jde špatně.

	Nebylo to jen proto, že vykročil podél Mokra, které teď štěně nenávidělo a z něhož mělo snad největší hrůzu. Ale tudy ne. Ta správná cesta vede přes kopec a pak dál, spoustu Světel a spoustu Tmy.

	Vlček nevěděl, odkud to ví, ale cítil to někde uvnitř: slabé, hluboké volání, jakým ho přivolávalo Doupě, když se zatoulal moc daleko. Jenže tenhle hlas byl slabší, protože přicházel z obrovské dálky.

	Ale Dlouhán ho zřejmě neslyšel, a tak pochodoval přímo za čenichem.

	Štěně vyrazilo nízké, varovné „Haf!“, jaké vydávala maminka, když chtěla, aby se vrátili okamžitě do Doupěte.

	Divný dlouhán se otočil a na něco se ho zeptal svou řečí. Znělo to jako: „Cojezas?“

	„Haf!“ zopakovalo štěně. Rozeběhlo se do kopce a zadívalo se přímo před sebe. Na chvíli se otočilo po Dlouhánovi, a pak pokračovalo v cestě. Tam ne Tudy.

	Divný dlouhán netrpělivě zopakoval otázku. Vlček čekal, až se jeho větší bráška konečně dovtípí.

	Dlouhán zavrtěl hlavou a zase pronesl něco svou divnou, bezocasou řečí. A pak se vydal za štěnětem.
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	Torak si všiml, jak se Vlčkovo tělo napíná.

	Slechy zvířete se naklonily dopředu. Černý čenich se zavrtěl. Chlapec sledoval jeho upřený pohled. Přes spletené větve lísek a vrbiček neviděl nic, ale věděl, že je tam jelínek, protože to věděl Vlček. A Torak se mu naučil důvěřovat.

	Vlček se otočil k němu a jeho jantarové oči na chvíli spočinuly na chlapci. Pak se vrátil pohledem do houští.

	Torak tichounce setřel prstem semínka z nejbližší trávy a nechal vítr, aby je odvál. Výborně. Jsou od jelena po větru, takže je zvíře nezvětří. A než vyrazili, jako obvykle si pomazal kůži popelem, aby zamaskoval svůj pach.

	Neslyšně vytáhl z toulce šíp a nasadil ho do luku. Byl to ještě mladý kolouch, ale kdyby se mu ho podařilo zabít, znamenalo by to první velkou kořist, kterou vlastnoručně skolil. Potřeboval to. Zvěře tu bylo najednou mnohem míň, než bývalo v tomhle ročním období zvykem.

	Štěně sklonilo hlavu k zemi.

	Torak se nahrbil.

	A společně vyrazili.

	Stopují toho jelena už celý den. Od rána Torak sleduje otisky jeho rozdělených kopýtek a snaží se cítit to, co cítí zvíře; snaží se předvídat, co udělá.

	Když chceš stopovat kořist, musíš ji nejdřív poznat tak, jako by to byl tvůj bratr. Čím se živí, kdy a jak. Kde spí. Jak se pohybuje. Tohle Torak od tatínka dobře odkoukal. Věděl, jak jít po stopě. Věděl, že se musí často zastavovat a naslouchat. Že musí otevřít svoje smysly tomu, o čem s ním rozmlouvá Hvozd…

	Právě teď zjistil, že kolouch je už pořádně unavený. Ráno byly otisky jeho kopýtek hlubší a dál od sebe, což znamenalo, že klusal. Poslední stopy byly nezřetelnější a blíž u sebe. Zvíře zpomalilo do chůze.

	Musel mít hlad, protože neměl čas se napást. A taky žízeň, protože se pohyboval v bezpečí houštin, kde se nedrží žádná voda.

	Torak, hledal očima známky toho, jestli tu někde neteče potok. Západně od lískového houští, asi třicet kroků od cesty, spatřil shluk olší. Olše jinde než u vody nerostou. To je místo, kam má kolouch namířeno.

	Chlapec i štěně se nehlučně prodírali podrostem. Když si Torak přiložil dlaně k uchu, zaslechl vzdálené bublání potůčků.

	Vlček náhle strnul: slechy mu vylétly dopředu, zdvihl tlapku.

	Ano. Tady. Za těmi olšemi. Kolouch se zastavil, aby se napil.

	Torak pečlivě zamířil.

	Jelínek zvedl hlavu. Z nozder mu kapala voda.

	Chlapec si všiml, jak kolem sebe větří a jak se mu srst na jeho bledém zadečku ježí na poplach. Jen jediný úder srdce – a uteče jim. Vystřelil.

	Šíp se zabodl kolouchovi do žeber. Zvíře se plavným pohybem sesulo na kolena a zhroutilo se do mechu.

	Torak vítězoslavně zařval a rozběhl se mlázím k němu. Vlček vyrazil za ním a snadno ho předběhl. Pak se otočil a čekal, až ho chlapec dožene. Štěně respektovalo vůdce smečky.

	Zpocený lovec se zastavil nad kolouchem. Žebra se mu ještě zvedala, ale smrt už byla nadosah. Jeho tři duše se chystaly na dalekou cestu.

	Torak naprázdno polkl. Teď musí udělat to, co mnohokrát předtím viděl udělat tatínka. Ale on to má udělat poprvé, sám – a chce si dát záležet.

	Klekl si vedle koloucha, natáhl ruku a něžně ho pohladil po hrbolaté, zpocené hlavě. Jelínek se pod dotekem jeho dlaně uklidnil.

	„Vedl sis dobře,“ pochválil ho nejistým hlasem chlapec. „Byl jsi statečný a chytrý a vydržel jsi utíkat celý den. Slibuju, že dodržím úmluvu s Duchem světa a postarám se o tebe s úctou. A teď odejdi v pokoji.“

	Odpověděl mu mrtvý pohled velkých temných očí.

	Cítil ke zvířeti vděčnost, ale i hrdost. Byl to jeho první velký úlovek. Tatínek, který teď kráčí někde po Cestě mrtvých, z něj má určitě radost.

	Obrátil se k Vlčkovi. Naklonil hlavu k rameni, nakrčil nos a zazubil se vlčím úsměvem. Výborně Děkuju ti.

	Vlček na něj skočil a div ho neporazil. Torak se rozesmál a podal mu hrst ostružin z vaku na zásoby. Štěně je lačně spolykalo.

	Uplynulo už sedm dní od chvíle, kdy opustili Bystrou vodu, a po medvědovi nebylo zatím vidu ani slechu. Žádná vyšlapaná stezka. Ani památky po srsti zachycené v ostružiní. A hlavně žádný řev, který by otřásal celým Hvozdem.

	Ale něco bylo přece jen špatně. Touhle dobou by se měl Hvozd otřásat řičením jelenů v říji a nárazy jejich paroží při soubojích o laně. Ale všude kolem panovalo hrobové ticho. Vypadalo to, jako by Hvozd postupně osiřel, jako by kořist prchala před neviditelnou hrozbou.

	Za celých sedm dnů cesty byli jedinými tvory, na které Torak narazil, ptáci, hraboši a pak – s náhlostí, při níž se mu málem zastavilo srdce – skupinka tří mužů, dvou žen a psa. Naštěstí se mu podařilo schovat se dřív, než ho stačili zahlédnout. Lidí se střež! varoval ho tatínek. Kdyby zjistili, co dokážeš…

	Chlapec nechápal, co tím chtěl říct, ale byl si jistý, že tatínek věděl, o čem mluví. Vyrostl stranou od lidí a nechtěl s nimi mít nic společného. A kromě toho má teď Vlčka. S každým dnem, který spolu prožili, si rozumějí líp a líp.

	Torak začínal chápat, že vlčí jazyk je složitou směsicí pohybů, pohledů, pachů a zvuků. Posunky bylo možné dělat čenichem, slechy, tlapkami, ocasem, srstí i celým tělem. Každý byl jemně odstíněný: stačilo nepatrné zachvění, pouhý náznak pohybu. Většina nezahrnovala zvuky. Torak jich už spoustu uměl, i když mu nepřipadalo, že se je musí nějak zvlášť učit. Spíš se mu zdálo, jako by si je postupně vybavoval.

	Ale přece tady byla jedna věc, kterou se nemohl naučit, protože nebyl vlkem. Bylo to cosi, čemu si zvykl říkat „vlčí smysl“: přirozená schopnost, s níž štěně dovedlo vycítit jeho myšlenky a pocity.

	I Vlček míval svoje nálady. Někdy se choval jako třeštidlo, s nadšením mláděte se vrhal na bobule a nedokázal chvíli zůstat v klidu: třeba když se nezvladatelně vrtěl celou dobu, kdy se mu Torak pokoušel slavnostně přidělit jméno, a nakonec si olízal z tlapek všechen prášek z červených olší, do kterého mu chlapec namočil tlapky. Na rozdíl od Toraka, který byl nervózní, aby dokázal správně vykonat tak důležitý obřad, to na štěně neudělalo žádný dojem. Tvářilo se netrpělivě, jako by to už mělo nejradši za sebou.

	A jindy se Vlček zase choval jako skutečný průvodce. Byl si až nepochopitelně jistý tím, kudy se mají dát. Ale když se ho Torak pokoušel vyptávat, jak to pozná, neodpověděl mu. Prostě to vím. Víc z něho nedostal.

	Právě teď se však vůbec nechoval jako průvodce. Byl zase štěnětem. Čenich měl fialový od šťávy z ostružin a vytrvale štěkal, aby si vynutil další příděl.

	Chlapec se rozesmál a odehnal ho. „Už dost! Mám práci.“

	Vlček se otřásl smíchem, stáhl se a stočil se opodál, aby si na chvilinku zdříml.

	Torakovi trvalo dva dny, než jelena naporcoval. Dal zvířeti slib, že se o něj postará s úctou, a tak z něj teď nesměl vyplýtvat ani ždibeček. Tak zněla odvěká smlouva mezi lovci a Duchem světa. Lovec musí přistupovat ke kořisti s bázní a pokorou, a odměnou za to mu Duch sešle další.

	Ale byl to namáhavý úkol. Trvalo spoustu zim, než se člověk naučil správně zužitkovat celý úlovek. Torak neodvedl dokonalou práci, ale udělal ji, jak nejlíp uměl.

	Ze všeho nejdřív rozřízl kolouchovi břicho a ukrojil kousek jater jako obětinu pro klanového ochránce. Zbytek jater nakrájel na kousky a nechal usušit.

	Nakonec se smiloval a ukrojil i kousek pro Vlčka, který okouněl opodál a okamžitě ho zhltl.

	Potom Torak zdechlinu stáhl z kůže a oškrabal z kožky přichycené kousky masa škrabkou z paroží. Nakonec kůži vydrhl ve vodě s rozdrcenou dubovou kůrou, aby z ní odstranil srst, a natáhl ji mezi dva stromky – tak vysoko, aby na ni Vlček svými zvědavými drápy nemohl. Nakonec z ní odstranil zbylé chlupy – nešetrně, a tak v ní nadělal několik děr – a změkčil ji rozdrceným jelenovým mozkem. Pak ji znovu máčel a sušil, až nakonec získal použitelnou kožku, která se hodila na výrobu provazů a rybářských vlasců.

	Zatímco kožka vysychala, nakrájel maso na kousky a začal je udit nad ohněm, rozdělaným na březových polínkách. Když se maso vysušilo, vyklepal je mezi dvěma kameny, aby bylo tenčí, a pak je sroloval do malých štůčků. Byla to lahoda, a jeden takový proužek mu vydrží na půl dne.

	Vnitřnosti propláchl ve vodě, ponořil do rozdrcené dubové kůry a rozvěsil na jalovec, aby uschly. Ze žaludku si vyrobí vak na vodu, z močového měchýře váček na troud a ve střevech muže jednou skladovat oříšky. Plíce dostane Vlček, ale až potom. Torak je nejdřív sežvýká jako ranní a večerní jídlo, a teprve pak vyplivne pro Vlčka. Protože neměl po ruce nic, v čem by uvařil klih, dal mu stranou aspoň kopýtka. Štěně si s nimi neúnavně pohrávalo, než je rozdrtilo na kousky.

	Potom Torak vymyl dlouhé zadní šlachy, které předtím vyřízl, bušil do nich, aby je naklepal naplocho, a nakonec je nakrájel na vlákénka. Ta pak vysušil a pomazal tukem, aby byla hebká. Nebyla ani zdaleka tak hladká a jemná jako ta, která vyráběl tatínek, ale budou mu muset stačit. Byla tak pevná, že nejspíš přežijí každé šaty, které si s nimi bude chtít ušít nebo zalátat.

	Nakonec očistil paroží a dlouhé kosti a svázal je k sobě. Později je naštípe na rybářské háčky, jehly a ostří šípů.

	Druhý den se už nachýlil k večeru, když byl s prací konečně hotový. Seděl u ohně s břichem příjemně plným a snažil se vyřezat píšťalku z duté tetřeví kosti. Potřeboval vymyslet něco, čím by k sobě Vlčka přivolal, kdyby se od něj na osamělých průzkumech příliš zatoulal. Něco, co by bylo tišší než vytí. Ta lovecká parta může být ještě někde poblíž. Nesmějí se prozradit.

	Odložil nůž a zkusil na svůj výtvor písknout. Zklamalo ho, když se neozval žádný zvuk. Tatínek vyřezal spoustu podobných píšťalek a pokaždé z nich vyloudil jasný ptačí hvizd. Tak proč tahle nefunguje?

	Rozčilený Torak zkusil fouknout ještě jednou a ze všech sil. Pořád nic. Ale k jeho úžasu se přihnal Vlček, jako by ho přivolával houkáním sobího rohu.

	Přejel užaslým zrakem z vlčete na píšťalku. Znovu do ní foukl.

	Zase se nic neozvalo. Vlček už tentokrát krátce zavrčel, aby dal Torakovi najevo, že je trochu otrávený, ale taky že nechce běhat moc daleko a zlobit pána smečky.

	Chlapec se omluvil tak, že Vlčka jemně podrbal pod krkem, a štěně odběhlo. Jeho výraz jasně naznačoval: když mu Torak nic nechce, tak proč ho volá?
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	Nazítří nadešel s úsvitem jasný, příjemný den, a když se vydali na cestu, nálada se chlapci zlepšila.

	Už dvanáct dní uplynulo od chvíle, kdy medvěd zabil tatínka. Za tu dobu dokázal Torak zahnat hlad i horečku, potkat Vlčka a skolit svou první vysokou. A taky nadělat spoustu chyb. Ale pořád byl naživu.

	Představil si tatínka na cestě do Země mrtvých – krajiny, kde je vždycky po ruce dost šípů a kde kořist nikdy neunikne. Aspoň má u sebe svoje zbraně, pomyslel si, a taky můj nůž, aby mu dělal společnost. A všechno to sušené maso. Trochu to obrousilo hrany jeho smutku.

	Torak věděl, že s ním ztráta tatínka půjde už napořád – že si ji ponese v hrudi až do konce života jako balvan na dně řeky. Ale dnešního rána se to břemeno nezdálo tak těžké. Přežil už spoustu dní. Tatínek na něj může být pyšný.

	Bylo mu málem do zpěvu, když se vydal mlázím po sluncem zalité stezce. Nad hlavou mu přeletělo hejno drozdů. Vykrmené a spokojené štěně se drželo u jeho nohou a jeho stříbrný ocásek švihal do výšky.

	Vykrmené, spokojené a bezstarostné.

	Torak za sebou zaslechl zapraskání větve teprve ve chvíli, kdy se odkudsi vymrštila obrovská ruka, popadla ho za kabátec a srazila k zemi.
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	Tři lovci. Tři smrtící ostří. Všechna namířená na něj.

	Torakovy myšlenky se řítily jako o závod. Nemohl se pohnout. Vlček nikde.

	Muž, který ho popadl za kabátec, se nad ním tyčil jako hora. Jeho rezavý vous byl zacuchaný propletenec, který připomínal ptačí hnízdo. Jednu tvář mu shora dolů roztínala ošklivá jizva – ať už na něj zaútočilo cokoli, připlavilo ho to i o jedno ucho. V ruce držel nuž s pazourkovým ostřím, jehož špička mířila chlapci na bradu.

	Vedle něj stál vysoký mladík a pak dívka asi v Torakově věku. Oba měli tmavě rezavé vlasy, v obličeji hladkou pleť a luky, které mu mířily na srdce.

	Pokusil se polknout. Doufal, že nevypadá tak vyděšené, jak se cítil. „Nechte mě jít,“ vypravil ze sebe.

	Obrátil se k mohutnému muži a slova mu zamrzla na rtech.

	Obr zachrochtal. „Tak tady máme našeho zlodějíčka!“ Zvedl Toraka do výšky – neskutečně vysoko.

	„Já… nejsem zloděj!“ rozkašlal se Torak a chytil se za krk.

	„Lže,“ odsekl chladně mladík.

	„Sebrals nám našeho jelínka,“ prohlásila dívka. Pak dodala k obrovi: „Oslaku, ale takhle ho uškrtíš.“

	Oslak postavil Toraka na zem Ale jeho sevření nepovolilo – a nožem mu stále mířil na hrdlo.

	Dívka opatrně uložila šíp do toulce a ten si přehodila přes rameno. Mladík však svou zbraň neodložil. Z plamenů v jeho očích se dalo soudit, že si svou převahu vychutnává. Neváhal by vystřelit.

	Torak se rozkašlal a promnul si krk. Potají se pokusil zašátrat po noži.

	„Tak to si beru já,“ sdělil mu Oslak. Jednou rukou pořád svíral Toraka, zatímco druhou mu odebral jeho zbraně a hodil je dívce.

	Ta se zvědavě zadívala na tatínkův nuž. „Tohle jsi taky ukradl?“

	„Ne!“ vykřikl Torak. „Byl…, patřil tatínkovi.“

	Pochopil, že mu lovci nevěří, a pohlédl na dívku. „Říkáte, že jsem vám vzal vašeho jelínka. Jak to, že byl váš?“

	„Tahle část Hvozdu je naše,“ prohlásil mladík.

	Toraka to zmátlo. „Jak to myslíš? Hvozd přece nemůže někomu patřit –“

	„Tak teď nám patří,“ vyštěkl mladík. „Rozhodlo to setkání klanů. To kvůli –“ Zamračeně se zarazil. „Jde o to, žes nám sebral úlovek. Jsi synem smrti.“

	Torak ucítil, jak mu po těle stéká ledový pot. Smrti? Jak může mít zabitý kolouch cenu lidského života?

	Měl tak sucho v ústech, že stěží dokázal promluvit.

	„Jestli… jestli vám jde jenom o toho jelínka,“ vydechl, „tak prosím. Je v mém vaku. Zatím jsem z něj moc nesnědl.“

	Oslak i děvče si vyměnili pohledy, ale mladík pohrdavě škubl hlavou. „To nebude tak jednoduché. Jsi teď můj zajatec! Oslaku, svaž mu ruce. Uvidíme, co na to Fin-Kedinn.“

	„Co to je?“ zeptal se Torak.

	„Ne co, ale kdo,“ opravil ho Oslak. „Je to člověk.“

	„Copak ty o nás vůbec nic nevíš?“ odfrkla si nevěřícně dívka.

	„Fin-Kedinn je můj strýc,“ prohlásil pyšně mladík a napřímil se. „Je to náčelník našeho klanu. A já jsem Hord, syn jeho bratra.“

	„Co je to za klan? Kam mě to vedete?“

	Ale odpovědi se nedočkal.

	Oslak do něj strčil tak, že ho srazil na kolena. Když se Torak s námahou zvedal, ohlédl se přes rameno – a s hrůzou uviděl, jak Vlček běží směrem k nim a rozhlíží se po něm. Nejistě se zastavil asi dvacet kroků od nich, když zvětřil cizí pach.

	Ti tři si ho zatím nevšimli. Ale co když ho zahlédnou? Snad aspoň dodržují odvěký zákon, který říká, že lovec nesmí zabít jiného lovce. Ale co když Vlčka odeženou? Torak si ho představil ztraceného ve Hvozdu. Hladového. Vyjícího.

	Aby mu naznačil, že má zůstat, kde je, vydal ze sebe krátké zaštěknutí. Nebezpečí!

	Oslak přes něj málem upadl, jak ho to překvapilo. „Cos to říkal?“

	„Haf!“ vyrazil Torak. K jeho zklamání ho Vlček nepochopil. Místo toho sklopil slechy a vyřítil se přímo k němu.

	„Co je zas tohle?“ zamumlal Oslak. Sehnul se a chňapl zvíře za kůži.

	Vlček sebou začal cukat a kroutit se, aby se dostal ze sevření té obrovské brunátné tlapy.

	„Nech ho na pokoji!“ vykřikl Torak. „Nech ho být, nebo tě zabiju!“

	Oslak i dívka vyprskli smíchy.

	„Pusť ho! Nic ti neudělá!“

	„Prostě ho zažeň, ať se hneme,“ pobídl Oslaka netrpělivě Hord.

	„Ne!“ zaječel Torak. „Je to můj prů… Ne!“

	Děvče se na něj podezíravě zadívalo. „Cože je to tvůj…?“

	„Je prostě můj,“ zamumlal Torak. Vytušil, že nesmí padnout slůvko o tom, že hledají Horu, natož že dovede mluvit s vlkem.

	„Jdeme, Renn,“ vyštěkl Hord. „Ztrácíme tady čas!“

	Ale Renn nepřestávala na Toraka zírat. Pak se obrátila k Oslakovi: „Dej mi ho!“ Ze zad si stáhla kožený vak a štěně do něj zastrčila. Pak vak pevně utáhla. Když si poskakující a štěkající kůži přehodila přes rameno, ucedila k zajatci: „Radši sebou hni, nebo s ním mrsknu o strom.“

	Torak ji probodl pohledem. Nejspíš by to neudělala, ale právě si zajistila jeho poslušnost mnohem účinněji než Oslak s Hordem dohromady.

	Obr ho znovu postrčil, a tak vykročili jelení stezkou směrem k severozápadu.

	Pouta z kožených řemínků byla těsná a Toraka začala brzy bolet zápěstí. Ať je spolkne země! zaklel v duchu. Měl na sebe příšerný vztek. Copak mu to tatínek neříkal? Vždycky si hlídej záda. A on si je ne hlídal, a teď za to platí – a Vlček taky. Z dívčina vaku se přestalo ozývat vytí. Co když se dusí? Co když už je po něm?

	Zapřísahal Renn, aby vak otevřela a pustila dovnitř trochu vzduchu.

	„To není zapotřebí,“ odsekla mu přes rameno. „Cítím, jak tam sebou šije.“

	Torak zaťal zuby a klopýtal dál. Musí vymyslet něco, jak by jim mohl pláchnout.

	Oslak šel za ním, Hord před ním. Vypadal tak na sedmnáct zim, urostlý a pohledný. Ale taky působil nadutě a zároveň nejisté, jak zoufale toužil být pokaždé první, a vyděšeně, že bude věčně jenom druhý. Šaty měl pečlivě ušité a hezky barevné, kabátec i nohavice lemované červení a na okrajích zdobené modrozelenými peříčky. Na hrudi mu visel velkolepý náhrdelník z jeleních zubů.

	To Toraka mátlo. Jak na sobě může lovec nosit tolik barev? A cinkot náhrdelníku je poslední věc, kterou může člověk při stopování zvěře potřebovat.

	Renn se Hordovi trochu podobala a Toraka napadlo, jestli nejsou sourozenci, i když dívka musela být o čtyři nebo pět zim mladší. Z bledé pleti jí na lícních kostech vystupovalo klanové tetování – tři modročerné čtverce – a dodávalo jejím rysům ostrý a nedůvěřivý výraz. Chlapec si pomyslel, že od ní rozhodně pomoc čekat nemůže.

	Nohavice a kazajku měla ošuntělé, ale její luk a toulec byly prvotřídní a všechny šípy měla zručně ozdobené peříčky, aby tiše svištěly vzduchem. Na dvou prstech levé ruky nosila ochranná kožená pouzdérka a pravé předloktí jí chránil kryt z naleštěné břidlice. Torak si pomyslel, že takové věci nosívají lidé, kteří žijí lukostřelbou. Na tom jí záleží, přemítal. Ne na hezkém oblečení jako Hordovi.

	Ale ke komu patří? Na levé straně kabátce měli Renn, Hord i Oslak všitý proužek černého peří z jejich klanového zvířete. Co je to? Labuť? Orel? Peříčka byla už natolik rozedraná, že se to nedalo poznat.

	Kráčeli celé dopoledne, aniž se zastavili pro vodu nebo něco snědli; překračovali bažinatá údolí sem tam porostlá osikami, šplhali do strání pokrytých temně zelenými sosnami. Když pod nimi Torak procházel, stromy soucitně vzdychaly, jako by ho už předem oplakávaly.

	Slunce zahalily mraky a chlapec ztratil představu o tom, kam vlastně jdou. Stoupali do kopce, kde se z lesní půdy v hrbolcích vynořovala velikánská mraveniště. A protože mravenci si je staví vždycky na jižní straně, pochopil, že míří na západ.

	Konečně se zastavili, aby se napili.

	„Strašně se vlečeme,“ hudral Hord. „Máme před sebou ještě celé údolí, než dorazíme k Větrné řece.“

	Torak našpicoval uši. Třeba zaslechne něco, co by se mu mohlo hodit.

	Renn si všimla, že něčemu naslouchá. „Větrná řeka je na západě,“ vysvětlovala mu prostě a rozvážně, jako by mluvila s dítětem, „v dalším údolí. Tam většinou táboříme na podzim. A pár dnů cesty na sever je Širá voda, kde táboříme v létě. Kvůli lososům. To jsou ryby. Možná že aspoň o nich už jsi něco slyšel.“

	Torak cítil, že rudne. Přinejmenším však věděl, kam procesí míří: do podzimního tábora jeho přemožitelů. To nevypadá dobře. Tábor znamená spoustu lidí a menší šanci na útěk.

	Jak putovali dál, slunce se nachýlilo níž a trojice začala být neklidná. Často se zastavovala a rozhlížela se kolem sebe. Z toho uhodl, že už vědí o medvědovi. Možná proto se dohodli na tom neslýchaném „přivlastnění“ kořisti, protože jí byl všude kolem nedostatek: medvěd veškerou zvěř vyplašil.

	Sestoupili do rozlehlého údolí porostlého duby, borovicemi a jasany a brzy se dostali až k širokému stříbřitému proudu. To bude Větrná.

	Náhle ucítil pach kouře. Byli blízko tábora.
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	Když všichni čtyři vstoupili na dřevěný mostek nad řekou, zadíval se Torak do ubíhající vody pod sebou. Napadlo ho, že by jim mohl proklouznout a zkusit skočit. Ale měl svázané ruce. Utopil by se. Kromě toho nemůže opustit Vlčka.

	Asi deset kroku po proudu se stromy rozestoupily a odhalily mýtinu. Torak ucítil kouř z borového dřeva a čerstvou krev. Spatřil čtyři velké chýše potažené sobí kůží, jaké nikdy předtím neviděl, a ohromující množství lidí. Všichni byli zabraní do práce a nevšímali si ho. Se smysly vybičovanými strachem vnímal každičkou maličkost.

	Na břehu řeky stahovali dva muži kance, který visel ze stromu. Rozřízli mu kůži na břiše, pak zastrčili nože zpátky do pouzder a začali ji opatrně stahovat rukama, aby ji nepoškodili. Oba byli do půl těla svlečení a přes nohavice měli ovázané zástěry z rybí kůže. Vypadali hrozitánsky silně a svaly pokryté klikatými jizvami se jim vyboulovaly při každém pohybu. Z mrtvého kance odkapávala krev do vědra z březové kůry.

	Na mělčině stály dvě dívky v kožených šatech a hihňaly se tomu, jak se muži pachtí s divočákovými střevy. Opodál si tři mrňata vážně plácala bábovičky a zdobila je křidélky ze semínek javoru. Z vody byly vytažené dva hladké čluny a země kolem nich se třpytila rybími šupinami. Smečka velkých psů slídila kolem po zbytcích.

	Uprostřed mýtiny, poblíž ohniště, seděly na podložkách z vrbového proutí ženy a tiše si povídaly, zatímco vylupovaly oříšky ze skořápek a přebíraly koš s bobulkami jalovce. Ani jedna ničím nepřipomínala Renn nebo Horda, a tak Torakovi na okamžik blesklo hlavou, jestli dva jeho mladší věznitelé už taky nejsou sirotci jako on.

	O kousek dál jakási stařena připevňovala ostří na šípy: nasazovala pazourková ostří štěrbinkou na násady a pak je lepila pastou z borové pryskyřice a včelího vosku. Na prsou kožené haleny měla přišitý kulatý kostěný amulet zakončený hadí spirálou, podle něhož Torak pozná‘, že patří k těm, kterým se říká čarodějové. Tatínek mu o nich vyprávěl. Čarodějové dovedli léčit nemoci a mívali vidění o tom, kde se najde kořist nebo jaké bude počasí. Vypadalo to, že stařena dovede ještě mnohem strašnější věci.

	U ohně se nad měchem na vaření nakláněla pohledná dívka. Pára jí zvlnila vlasy, když se nahýbala nad nádobou a dlouhou holí šťouchala do rozpálených kamenů. Masová vůně pokrmu, na který dohlížela, způsobila, že se Torakovi seběhly sliny.

	Poblíž ní klečel starší muž a nabodával na rožeň párek zajíců. Měl rezavé vlasy jako Hord a krátkou zrzavou bradku, ale tím veškerá podobnost končila. Jeho tvář byla až nadpozemsky nehybná a vypadala, jako by do ní byla zakletá všechna jeho vnitřní síla. Torakovi připomínala otesaný pískovec. V okamžení zapomněl na vůni jídla. Pochopil, aniž ho na to někdo upozornil, že tenhle muž tady rozhoduje.

	Oslak chlapci rozvázal pouta a popostrčil ho na mýtinu. Psi vyskočili a zuřivě se rozštěkali. Stařena jim mrzutě ukázala palcem k zemi a psí zavrčeli a lehlí. Všichni zírali na Toraka. Všichni kromě muže u ohně, který klidně pokračoval ve špikování zajíců. Teprve když dílo dokončil, otřel si dlaně o zem a postavil se. Pak nehnutě čekal, až k němu procesí dorazí.

	Pohledná dívka se podívala na Horda a plaše se usmála. „Nechali jsme ti trochu polívky,“ prohodila.

	Torak hádal, že je to nejspíš jeho družka, nebo by jí ráda byla.

	Renn se otočila k Hordovi a protočila panenky. „Dyrati ti nechala trochu polívky,“ poškádlila ho.

	Takže je to jeho sestra, ujistil se Torak.

	Hord nechal dívky dívkami a vykročil k muži u ohně. V krátkosti mu vysvětlil, co se seběhlo. Torak si všiml, že příběh podáva tak, jako by chytil „zloděje“ sám, a ne Oslak. Zdálo se, že obrovi to nevadí, ale Renn po bratrovi znechuceně loupla očima.

	Psi mezitím zvětřili Vlčka. Se zježenou srstí přiběhli k Renn.

	„Na místo!“ okřikla je. Poslechli ji. Dívka zmizela v jedné chýši a vynořila se s lýkovým provazem. Jeden konec uvázala k vaku s Vlčkem, druhý přehodila přes větev dubu, a tak vytáhla úlovek do výšky: tak vysoko, že na něj psi nemohli dosáhnout.

	A já taky ne, napadlo Toraka. I kdyby se mi naskytla příležitost utéct, těžko ji využiju. Neuteču bez Vlčka.

	Renn si toho všimla a jízlivě se ušklíbla.

	Zamračil se na ni. Ale uvnitř ho svíral strach.

	Hord dovyprávěl svou báchorku. Muž u ohně slabě přikývl a čekal, až k němu Oslak vězně dovede. Jeho oči byly pronikavě modré, čilé a živé v jinak neproniknutelné tváři. Torak zjistil, že se do nich nedokáže dívat moc dlouho – ale ani uhnout pohledem.

	„Jak ti říkají?“ zeptal se ho muž hlasem, který zněl hrozivě snad právě proto, že byl tak tichý.

	Chlapec si olízl rty. „Torak. A tobě?“ Ale napadlo ho, že to už vlastně ví.

	Odpověděl mu Hord. „To je Fin-Kedinn Náčelník Havraního klanu. A ty, mizerný skrčku, bys měl projevovat trochu víc úcty –“

	Fin-Kedinn uzemnil synovce pohledem a pak se zase věnoval Torakovi. „Z jakého jsi klanu?“

	Chlapec vystrčil bradu. „Z Vlčího.“

	„To je ale překvapení,“ utrousila Renn a pár lidí kolem se zasmálo.

	Ale náčelníkova tvář zůstala kamenná. Jeho planoucí oči ulpívaly na Torakově obličeji. „Tak co pohledáváš v téhle části Hvozdu?“

	„Mířím na sever.“

	„Řekl jsem mu, že teď to tady patří nám,“ vyhrkl Hord

	„Jak jsem to mohl vědět?“ bránil se Torak. „Nebyl jsem na setkání klanu.“

	„A proč ne?“ zeptal se Fin-Kedinn.

	Torak mlčel.

	Náčelník Havranů ho probodl pohledem. „Kde je zbytek tvého klanu?“

	„To nevím,“ odpověděl popravdě Torak. „Nikdy jsem s nimi společně nelovil. Žiju – žil jsem – s otcem.“

	„A ten je teď kde?“

	„Je mrtvý. Je… zabil ho medvěd.“

	Z úst přihlížejících se ozvalo zasyknutí. Někteří se polekaně ohlédli, další se dotkli klanového pírka nebo udělali rukou chvatné znamení, aby zahnali démony. Stařeně vypadl z rukou šíp, vstala a vykročila k nim.

	Výraz na náčelníkově tváři se však ani teď nezměnil. „Kdo byl tvůj otec?“

	Torak polkl. Věděl – a Fin-Kedinn to musel vědět stejně dobře –, že je zakázáno vyslovit jméno mrtvého po pět zim od chvíle, kdy zemřel. Smí se o něm zmínit pouze vyslovením jmen jeho rodičů. Tatínek toho o své rodině moc nenamluvil, ale Torak naštěstí věděl, jak se jmenovali a odkud pocházeli. Tatínkova maminka byla z Tuleního klanu, jeho otec z Vlčího. Řekl to nahlas a sdělil mu taky jejich jména.

	Poznaní se dá skrýt jen těžko. Dokonce ani Fin-Kedinn ho nedokázal úplně zastřít.

	Určitě tatínka znal, napadlo Toraka ohromeně. Ale odkud? Tatínek nikdy nemluvil ani o tomhle muži, ani o Havraním klanu. Co má tohle všechno znamenat?

	Sledoval, jak se Fin-Kedinn váhavě dotýká palcem spodního rtu. Bylo nemožné odhadnout, jestli byl Torakův tatínek jeho nejlepším přítelem, nebo jeho nepřítelem na život a na smrt.

	Konečně náčelník promluvil. „Rozdělte si věci toho chlapce mezi sebou,“ pobídl Oslaka. „Pak ho odvedeš po proudu a skoncuješ s ním.“
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	Torakovi se podlomila kolena.

	„C-co?“ zalapal po dechu. „Vždyť jsem ani nevěděl, že ten jelen byl váš! Tak jak jsem se mohl provinit, když jsem to nevěděl?“

	„Takový je zákon,“ prohlásil Fin-Kedinn.

	„Proč? Proč? Protože tys tak rozhodl?“

	„Protože klany tak rozhodly.“

	Oslakova mohutná dlaň dopadla chlapci na rameno.

	„Ne!“ vykřikl Torak. „Poslouchej! Říkáš, že je to zákon, ale tady platí přece taky jiný zákon, ne?“ Nadechl se. „Zákon spravedlivého zápasu. Budeme… pojďme zápasit!“ Nevěděl, jestli to říká úplně přesně. Tatínek se mu o tom zmínil jen jednou, když ho učil zákony klanů. Ale Fin-Kedinnovy oči se zúžily do zlověstné škvírky.

	„Je to tak, nebo ne?“ pokračoval chlapec a donutil se vrátit náčelníkovi Havranů neméně odhodlaný pohled. „Ty nevíš jistě, jestli jsem se provinil, protože nevíš, jestli jsem doopravdy věděl, že ten jelen je váš. Tak budeme zápasit… Ty a já.“ Polkl. „Když vyhraju, jsem nevinný a budu žít. Chci říct, já a můj vlk. A pokud prohraju, zemřeme…“

	Jeden muž se rozesmál. Stařena se dotkla skrání a zavrtěla hlavou.

	„Neperu se s dětmi,“ odsekl Fin-Kedinn.

	„Ale má pravdu, nebo ne?“ ozvala se Renn. „Tohle je přece nejstarší zákon ze všech. Má právo na spravedlivou obhajobu.“

	Hord vystoupil z hloučku. „Já s ním budu zápasit. Nejsem o tolik starší. Bude to tak spravedlivější.“

	„Ne o moc,“ připomněla suše Renn.

	Opírala se o kmen stromu, z něhož visel vak s Vlčkem. Torak si všiml, že mu trochu uvolnila hrdlo, takže Vlčkova hlava se prodrala ven. Vypadal otřeseně, ale zvědavé shlížel na dva psy, kteří na něj nedůvěřivě poštěkávali.

	„Co ty na to, Fin-Kedinne?“ ozvala se čarodějka. „Ten hoch má pravdu. Nech je zápasit.“

	Náčelník se jí zadíval do očí a na chvíli to vypadalo, jako by mezi nimi zuřil souboj dvou pevných vůlí. Pak zvolna přikývl.

	Toraka zalila úleva.

	Všichni v táboře vypadali, že je vyhlídka na zápas vzrušila. Štěbetali si mezi sebou v hloučcích, nedočkavě podupávali a od úst se jim v obláčcích odlepoval večerní chlad.

	Oslak podal Torakovi tatínkův nůž. „Budeš ho potřebovat. A taky oštěp a chránič na ruku.“

	„Cože?“ zeptal se chlapec.

	Obr si podrbal jizvu v místech, kde kdysi míval ucho. „Víš přece, jak se zápasí, nebo ne?“

	„Ne.“

	Oslak protočil panenky. Zašel do nejbližší chýše a vrátil se s jasanovým oštěpem s ostrou čedičovou špicí a s něčím, co vypadalo jako pruh sobí kůže.

	Torak si oštěp nejisté vzal a zmateně se zadíval na Oslaka, jak mu ten pruh přivazuje k pravému předloktí. Připadalo mu to těžké a nešikovné jako kus mršiny. Nechápal, k čemu mu to bude.

	Obr ukázal na obvaz na jeho zraněné ruce a prohodil: „Koukám, že budeš v nevýhodě.“

	To nestojí za řeč, pomyslel si Torak.

	Když navrhoval zápas, měl na mysli pěstní souboj, nebo možná nůž proti noži. Takové souboje s tatínkem často zkoušeli jen tak pro zábavu. Ale Havrani zřejmě chápou zápasení jinak. Chlapec usilovně přemýšlel, jestli vyznávají nějaká zvláštní pravidla a jestli bude vypadat jako slaboch, když se na to zeptá.

	Fin-Kedinn prohrábl oheň a uvolnil z něj jiskry. Torak ho pozoroval přes mihotající se plameny.

	„Máme jedno pravidlo,“ ozval se náčelník, jako by mu dokázal číst v myšlenkách. „Nesmíš použít oheň. Rozumíš?“ Očima držel Toraka v šachu.

	Chlapec nepřítomně kývl. Jestli nesmí použít oheň, to na věci nakonec nic nemění. Za zády Fin-Kedinna viděl, jak Hordovi přivazují podobné chrániče. Náčelníkův synovec si svlékl kabátec. Vypadal veliký a ukrutně silný. Torak se rozhodl, že si svou kazajku ponechá. Není třeba na sebe hned upozorňovat.

	Odvázal si výbavu z opasku a položil ji na hromádku. Pak si zvedl ruku ovázanou sobi kůží k obličeji, aby si odhrnul vlasy z očí. Dlaně se mu potily. Sklonil se o otřel si je o zem.

	Kdosi se dotkl jeho ramene a Torak vyděšeně vyskočil.

	Byla to Renn. Nesla nádobku z březové kůry.

	Vděčně si ji vzal a napil se. Ke svému úžasu zjistil, že je v ní bezinková šťáva: trpká a posilující.

	Dívka si všimla jeho údivu a pokrčila rameny. „Hord dostal taky. Tak je to spravedlivé.“ Ukázala na nádobu u ohně. „A tamhle je voda, kdybys potřeboval.“

	Torak jí kádinku vrátil. „Nemyslím, že by to trvalo tak dlouho.“

	Renn zaváhala. „Kdo ví?“

	Zavládlo ticho. Přihlížející vytvořili kruh blízko ohniště, se zápasníky uprostřed. Na obřadnosti nedošlo. Boj zkrátka začal.

	Soupeři ostražitě kroužili kolem sebe.

	Hord se navzdory své výšce pohyboval s ladností rysa, kolena měl jaksepatří ohebná a hbité prsty připravené na rukojetí nože a oštěpu, Tvář měl napjatou, ale v koutcích úst mu cukal pobavený úsměv. Miloval, když byl středem pozornosti.

	Torak ne. Srdce o sobě pod žebry dávalo prudce vědět. Nejasně slyšel, jak přihlížející Havrani povzbuzuji svého bojovníka, ale jejich hlasy mu splývaly jako hukot vody.

	Hordovo kopí mu namířilo na hrudník, takže stihl uskočit na poslední chvíli. Cítil, jak mu z čela stříká pot.

	Pokusil se o stejný výpad a doufal, že není moc poznat, že jen napodobuje protivníka.

	„S tímhle daleko nedojdeš!“ vykřikla Renn.

	Torak zrudl.

	On i Hord se teď oťukávali o poznání rychleji. Místy byla země pod jejich nohama kluzká od kančí krve. Torak uklouzl a málem upadl.

	Věděl, že nemá naději zvítězit silou. Musí použít svůj důvtip. Znal však jenom dva zápasnické triky – a i ty si vyzkoušel jenom párkrát.

	Tak je vyzkoušíme teď! pomyslel si lehkovážně. Namířil kopí Hordovi na krk. Jak vyčkával, soupeřova paže se zdvihla, aby napadení zabránila. Torak se okamžitě pokusil zaútočit na jeho nechráněné břicho, avšak Hord ránu zachytil s udivující lehkostí a Torakův oštěp sklouzl bezmocně po mladíkově chrániči.

	Tak tohle zná, dovtípil se chlapec. S každým pohybem bylo nad slunce jasnější, že Hord je nadšeným zápasníkem.

	„Hni sebou, Horde!“ zařval kdosi v kruhu. „Ať už mu konečně teče červená!“

	„Dej mi trochu času,“ zavolal mladý Havran a ústa se mu rozšklebila.

	Výbuch smíchu.

	Torak vyzkoušel svůj druhý trik. Předstíral naprostou neschopnost – což nebylo tak těžké –, divoce zaútočil a nastavil Hordovi obnaženou hruď. Hord návnadu spolkl, ale když se jeho oštěp chystal už už udeřit, vystřelila proti němu Torakova ruka s koženým chráničem. Soupeřova rána narazila do tlusté kůže, málem srazila Toraka na kolena, ale chlapec přece jen dokázal naplnit svůj záměr a vyrazil švihem před sebe. Protivníkův oštěp se zlomil vejpůl. Diváci vykřikli překvapením. Hord ucouvl s prázdnýma rukama.

	Toraka to překvapilo. Nečekal, že by to mohlo vyjít.

	Ale Hord se rychle vzpamatoval. Vyrazil po chlapci a zabodl mu do ruky s oštěpem svůj nůž. Torak vyjekl bolestí, když mu pazourek projel mezi palcem a ukazováčkem. Povolil úchop a upustil zbraň. Hord okamžitě zaútočil znovu. Torakovi se podařilo odkulit se stranou a vydrápat se na nohy v poslední chvíli.

	Oběma zbývaly jenom nože.

	Torak se pokusil získat trochu času, aby se stihl vydýchat, a skočil za oheň. Hruď se mu dmula a ve zraněné ruce mu škubalo. Po spáncích se mu lil pot. Hořce litoval toho, že si tak jako soupeř včas nesundal kabátec.

	„Do toho, Horde!“ vykřikla nějaká žena. „Doraž ho!“

	„Dělej, kůže líná!“ zařval brunátný muž. „Tak tohle tě učili v Hlubokým hvozdu?“

	Ale už nepovzbuzovali pouze Horda. Část diváků začala povykovat i na Toraka, přestože mu bylo jasné, že důvod není v tom, že by se postavili na jeho stranu, ale že jsou spíš příjemně překvapení tím, že vydržel déle, než se čekalo.

	Věděl však, že už to dlouho nepotrvá. Rychle slábl – a všechny svoje triky vyčerpal. Hord získával převahu.

	Promiň, Vlčku, oslovil v duchu štěně. Ale z tohohle se už asi nevydrápeme.

	Koutkem oka ho zahlédl viset vysoko na stromě. Vlček sebou házel a rozčileně štěkal. Co se děje? ptal se. Proč mě nejdeš zachránit?

	Torak uskočil stranou, aby se vyhnul noži, který mu mířil přímo na hrdlo. Soustřeď se! okřikl se. Zapomeň na Vlčka!

	Ale přece – něco mu nešlo z hlavy. Něco, co se týkalo Vlčka. Ale co?

	Zahlédl ho, jak sebou mrská na stromě a kouří se mu od čenichu.

	Nesmíš použít oheň. Tak to říkal Fin-Keainn…

	Torakovi se náhle rozsvítilo. Došlo mu, co musí udělat. Sekal a bodal kolem sebe tak, aby mohl ustoupit a dostat se znovu za ohniště.

	„To už se zase schováváš?“ dobíral si ho Hord.

	Torak trhl hlavou k vědru s vodou. „Chtěl bych se napít. Můžu?“

	„Když musíš, hošíčku.“

	S očima upřenýma na soupeře si Torak přidřepl a nabral si vodu do dlaní. Nabíral ji pomalu, aby si mladík začal myslet, že tropí něco se džberem, a odvedl jeho pozornost od nádoby, která bublala nad plameny.

	Povedlo se. Hord přistoupil blíž k ohni a vztyčil se nad ním, aby ho zastrašil.

	„Chceš taky napít?“ zeptal se Torak, pořád ještě v podřepu.

	Hord opovržlivě zafrkal.

	Torak znenadání vyletěl – ale k nádobě nad ohništěm. Zabodl do jejího tuhého dna svůj nůž a nechal kouřící polévku vytéct na žhavé uhlíky. Do soupeřovy tváře udeřil obrovský oblak páry.

	Diváci zalapali po dechu. Torak využil příležitosti a bodl protivníka do zápěstí. Oslepený Hord zaskučel a upustil nůž. Torak ho odkopl, pak skočil na Horda a srazil ho k zemi.

	Zatímco mladý Havran zůstal ležet u ohniště s vyraženým dechem, Torak se mu rozkročmo vyhoupl na hrudník a přišpendlil mu ruce k zemi svými koleny. Na okamžik se mu před očima zjevila krvavá mlha a on pocítil nutkání zabíjet. Chytil do hrsti změť rezavých vlasu a vší silou bacil protivníkovou hlavou ještě jednou o zem.

	Pak ucítil silný stisk na svých ramenou, který ho začal táhnout pryč. „Je po všem,“ ozval se za ním Fin-Kedinn.

	Torak se vytrhl z jeho sevření. Hord vyskočil a sápal se po noži. Udýchaní a zpocení stanuli znovu proti sobě.

	„Řekl jsem, že je po všem,“ opakoval nedůtklivě náčelník.

	Mezi diváky zavládl zmatek. Vůbec se jim nezamlouvalo, že by mělo být po souboji.

	„Podváděl! Použil oheň!“

	„Ne. Bojoval čestně‘“

	„To sotva! Měli by se utkat znova!“

	Tohle vyděsilo jak Toraka, tak Horda.

	„Chlapec zvítězil,“ prohlásil klidně Fin-Kedinn a pustil Toraka.

	Ten se otřásl a otřel si z čela pot, zatímco nepřestával sledovat, jak si Hord strká nůž do pochvy. Bylo vidět, že zuří, i když nebylo jasné, jestli na Toraka, nebo sám na sebe. Dyrati se ho chlácholivě dotkla na předloktí, ale mladík její drobnou dlaň zlostně setřásl a začal si razit cestu mezi přihlížejícími, až se ztratil v jedné z chýší.

	Když Toraka opustila touha po krvi, cítil se slabý a otřesený. S námahou zastrčil nůž a rozhlížel se kolem sebe, kde má svoje věci. Všiml si, že ho Fin-Kedinn upřeně pozoruje.

	„Porušil jsi pravidlo,“ oznámil náčelník Havranů nevzrušeně. „Použil jsi oheň.“

	„Nepoužil,“ bránil se Torak Znělo to mnohem jistěji, než se ve skutečnosti cítil. „To nebyl oheň. Byla to pára.“

	„Byl bych radši,“ ozval se Fin-Kedinn, „kdybys na něj nalil vodu místo polévky. Takové plýtvání dobrým jídlem…“

	Torak neodpověděl.

	Náčelník z chlapce nespouštěl zrak a jeho modrýma očima na okamžik problesklo pobavení.

	Prodral se k nim Oslak a v ruce držel pytel s Vlčkem. „Tady máš to svoje štěně!“ vyhrkl obr a hodil Torakovi pytel s takovou vervou, až se chlapec zapotácel.

	Vlček se kroutil a olizoval Torakovi bradu, vyprávěl mu, jak strašné bylo tohle všechno. Torak by ho ze srdce rád nějak uklidnil, ale na poslední chvíli se zarazil. Bylo by hloupé, kdyby se nakonec takhle prozradili.

	„Zákon je zákon,“ rozhodl Fin-Kedinn. „Zvítězil jsi. Jsi volný a můžeš odejít.“

	„Ne!“ Mýtinou zaburácel dívčí hlas a všechny hlavy se otočily tím směrem. „Nemůžeš ho nechat jít!“ vykřikla Renn a vrhla se k nim.

	„Právě to udělal,“ odsekl Torak. „Slyšelas ho, ne? Jsem volný.“

	Renn začala strýce přesvědčovat. „Nemůžeme ho nechat odejít. Je to důležité. Možná je…“ Naklonila se blíž k náčelníkovi a naléhavě mu cosi šeptala do ucha.

	Torak nedokázal postřehnout, o čem se domlouvají, ale k jeho zklamání se k nim začali stahovat i všichni ostatní. Čarodějka se zamračila a zlověstně pokývala hlavou. Dokonce i Hord se vynořil z chýše, a když zaslechl, o čem je řeč, vrhl po Torakovi podivně opatrný pohled.

	Fin-Kedmn se zamyšleně zahleděl na Renn. „Víš to jistě?“

	„Nevím to,“ namítla. „Možná je. Možná není. Potřebujeme čas, abychom to zjistili.“

	Náčelník si prohrábl bradku. „A proč myslíš, že by –“

	„To, jak porazil Horda. A taky jsem objevila v jeho věcech tohle.“ Natáhla dlaň a Torak v ní uviděl svou kostěnou píšťalku. „K čemu to máš?“ zeptala se ho.

	„Na přivolání štěněte,“ odpověděl.

	Dívka do ní foukla a Vlček se v jeho náruči zavrtěl. Davem čumilů projel záchvěv nejistoty. Renn a Fin-Kedinn si vyměnili udivené pohledy. „Nevydává to žádný zvuk,“ pronesla dívka obviňujícím tónem.

	Torak neodpověděl. Vyděšeně si uvědomil, že její oči nejsou pomněnkové jako ty bratrovy, ale černé. Černé jako močál plný rašeliny. Zajímalo by ho, jestli taky patří k čarodějům.

	Dívka se obrátila k náčelníkovi. „Nemůžeme ho nechat jít, dokud si nebudeme jistí.“

	„Má pravdu,“ přidala se stařena. „Víš stejně dobře jako já, co tohle znamená. My všichni to víme.“

	„Co znamená co?“ zaúpěl Torak. „Fin-Kedinne, měli jsme úmluvu! Souhlasils, že když vyhraju zápas, budeme já i můj vlk volní.“

	„Ne,“ namítl Fin-Kedinn. „Dohodli jsme se, že vyhraješ zpátky svůj život. A ten sis vybojoval. Aspoň prozatím. Oslaku, ještě ho uvaž.“

	„Ne!“ vykřikl Torak.

	Renn vystrčila bradu. „Říkals, že tvého otce zabil medvěd. My o tom medvědovi víme. Někteří z nás ho dokonce viděli.“

	Hord stojící vedle ní se otřásl a začal si okusovat nehet na palci.

	„Objevil se před minulým úplňkem,“ spustila Renn, „jako stín v Hlubokém hvozdu – a svévolně zabíjel. Zabíjel dokonce i ostatní šelmy. Vlky. Rysy. Bylo to – jako kdyby něco hledal.“ Odmlčela se. „Před třinácti dny zmizel. Zvěd z Kančího klanu ho vystopoval na jihu. Mysleli jsme, že je pryč, a obětovali jsme z vděčnosti našemu klanovému ochránci.“ Polkla. „Ale už je zase zpátky. Naši zvědové dorazili včera ze západu. Našli spoustu mrtvých těl, přímo na břehu moře. Od Velrybího klanu se prý doslechli, že před třemi dny jim medvěd odnesl dítě.“

	Torak si olízl rty. „A co to má co dělat se mnou?“

	„V našem klanu se vypráví jedno proroctví,“ pokračovala Renn, když nikomu jinému nebylo do řeči. „Hvozd napadne Stín. Nikdo se mu neodváží postavit.“ Zamračila se a zmlkla.

	Čarodějka pokračovala místo ní. „Pak přijde Ten, kdo naslouchá. Bojuje vzduchem a promlouvá tichem.“ Její zrak spočinul na bezhlesé píšťalce v dívčině dlani.

	Všichni mlčky hleděli na Toraka.

	„Nejsem ten, o kom si vyprávíte,“ namítl.

	„Ale myslíme si, že bys to mohl být ty,“ zaskřehotala čarodějka.

	Torak se nad proroctvím zamyslel. Bojuje vzduchem… – právě to předvedl. „A co – se mu má stát?“ zeptal se přiškrceným hlasem. „Co se stane tomu člověku z proroctví?“ Ale zmocnila se ho strašlivá předtucha. Už to vlastně ví.

	Ticho na mýtině ještě zhoustlo. Torak zatěkal očima z napjatých tváří, které ho obklopovaly, k pazourkovému noži za Oslakovým opaskem Zadíval se na lesknoucí se zdechlinu divočáka, která visela ze stromu, na jeho temnou krev, která nepřestávala kapat do vědra. Cítil, že na něm ulpívá Fin-Kedinnův zrak, a tak se k němu otočil, aby čelil jeho planoucímu pohledu.

	„Ten, kdo naslouchá,“ pronesl Fin-Kedinn, „skropí Horu krví svého srdce a pak bude Stín poražen“

	Krví svého srdce.

	Krev pod stromem dál odkapávala do vědra.

	Kap. Kap. Kap.
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	„Co se mnou chcete udělat?“ zeptal se Torak Oslaka, když mu obr spoutal ruce za zády a uvazoval ho ke sloupu, který podpíral střechu chýše. „Tak mluv!“

	„To se brzy dozvíš,“ odpověděl Oslak. „Fin-Kedinn to chce vykonat za úsvitu.“

	Za úsvitu, opakoval si Torak.

	Přes rameno viděl, jak obr uvazuje Vlčka k témuž sloupu na krátký kožený řemínek.

	Zuby se mu rozcvakaly. Kdo rozhodne, co se s ním stane? Proč mu nedají možnost, aby se bránil? Kdo jsou všichni ti lidé kolem ohně?

	„Au!“ rozkřikl se Oslak a začal si sát pokousaný prst. „Fin-Kedinn vyslal posly, aby narychlo svolali setkání zástupců klanů kvůli medvědovi. Ti teď rozhodnou, co dál.“

	Torak mžoural na postavy, které se shromáždily kolem mohutného ohně – dvacet nebo třicet mužů a žen s tvářemi zalitými bledými plameny. Od těch se žádného smilování nedočká.

	Úsvit. Takže se odtud musí dostat před úsvitem.

	Ale jak? Sedí v chýši, přivázaný, beze zbraní a bez vaku, a i kdyby se mu nějak podařilo rozmotat pouta, tábor je ze všech stran střeženy. Když padla tma, rozhořel se kolem něj prstenec ohňů a na hlídce stáli muži s oštěpy a rohy z březové kůry. Fin-Kedinn se nemínil dát medvědem zaskočit.

	Oslak se sklonil chlapci k nohám a svázal mu kotníky k sobě. Pak zmizel a vzal s sebou jeho láptě.

	Z té dálky nemohl Torak slyšet, o čem se na klanovém setkání jedná, ale díky podivné stavbě havraní chýše mohl shromáždění aspoň pozorovat. Její střecha, zakrytá sobími kůžemi, se prudce svažovala až k zemi, jenže vepředu nebyla žádná stěna – jenom břevno, které jako by odvádělo pryč kouř z ohýnku doutnajícího před chýší, ale udržovalo uvnitř jeho teplo.

	Snažil se odhadnout, co se chystá, z toho, jak lidé u ohně jeden po druhém vstávali a promlouvali. Nějaký ramenatý muž mávající obrovskou sekyrou. Žena s dlouhými hnědými vlasy, s jedním pramínkem na spánku obarveným načerveno. Divoce vyhlížející děvče, jehož lebka byla pomazaná žlutým jílem, takže vypadala jako hrubá kůra na kmeni dubu.

	Fin-Kedinna chlapec nikde neviděl, ale kousek od ostatních seděla čarodějka a hlídala velkého lesklého havrana. Pták nepokojně poskakoval nahoru dolů a sem tam hlasitě zakrákal.

	Toraka napadlo, jestli je to jejich klanový ochránce. Co jí to vypráví? Jak by měli Toraka obětovat? Jestli ho mají napíchnout na oštěp jako lososa, nebo radši prošpikovat jako zajíce? Nikdy neslyšel o klanech, které by obětovaly lidi, leda snad kdysi dávno, ve zlých časech po Velké potopě. Ale o Havraním klanu taky jakživ neslyšel.

	Fin-Kedinn chce rozhodnout za úsvitu… Ten, kdo naslouchá, skropí Horu krví svého srdce…

	Věděl o tom proroctví tatínek? Ale to přece nemohl. Jinak by neposlal svého syna na smrt.

	Jenže… donutil ho přísahat, že bude hledat Horu. A taky řekl… Nesmíš mě za to jednou nenávidět.

	Jednou. Až to zjistíš.

	Jazýček štěněte na zápěstí ho vrátil do přítomnosti. Vlček měl rád chuť řemenů. Torak pocítil, záchvěv naděje. Kdyby Vlček začal místo olizování pořádně kousat…

	Zatímco horečnatě přemýšlel, jak by mu to vysvětlil po vlčím, odloupla se ze shromáždění kolem ohně jedna postava a vydala se přes mýtinu směrem k místu, kde ho svázali. Byl to Hord.

	Torak horlivě zavrčel na Vlčka, aby přestal. Ale zvíře bylo moc hladové, než aby dokázalo poslechnout.

	Horda naštěstí Vlček nezajímal. Zastavil se u ohýnku před vchodem do chýše, zase si okusoval nehet na palci a zíral na soupeře. „Ty nejsi ten, kdo naslouchá!“ vyštěkl. „Namouduši ne!“

	„Řekni jim to,“ vyzval ho Torak.

	„Nepotřebujeme nějakého kluka kdovíodkud, aby nám pomohl zabít medvěda. Můžeme to udělat sami. Já to dokážu Já zachráním klany.“

	„Nedostaneš šanci,“ namítl Torak. Cítil, jak Vlček začal ostrými předními zoubky ohryzávat pouta, a radši ztuhl, aby ho neodehnal. Modlil se, aby Horda nenapadlo kouknout se mu za záda, co tam Vlček provádí.

	Ale mladík vypadal příliš rozrušený, než aby si něčeho takového všiml. Rázoval sem a tam po chýši a pak se na Toraka obořil: „Tys ho přece viděl, nebo ne? Toho medvěda.“

	Chlapec užasl. „Jistěže jsem ho viděl. Zabil mi tatínka.“

	Mladý Havran vrhl přes rameno kradmý pohled. „Já ho viděl taky.“

	„Kde? Kdy?“

	Hord sebou trhl, jako by musel čelit ráně. „Na jihu. Tam, kde žije Jelení klan. Učil jsem se u nich čarodějnému umění. Naše Saeunn,“ pronesl a pokývl ke stařeně s havranem u ohně, „mě tam poslala.“ Znovu si strčil palec do pusy. Už mu skoro začínal krvácet. „Byl jsem tam, když toho medvěda chytili… Viděl… viděl jsem, jak ho stvořili.“

	Torak na něj vytřeštil oči. „Stvořili? Jak to myslíš?“

	Ale to už byl Hord pryč.
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	Minula půlnoc, ustupující měsíc stanul na obloze nejvýš, ale setkání klanů nebylo zdaleka u konce. A Vlček stále olizoval a ohryzával pouta Jenže Oslak svázal Toraka důkladně a Vlček nedokázal uzly rozkousat Nepřestávej, prosil ho tiše chlapec. Prosím tě, nepřestávej.

	Byl moc vyděšený, než aby měl hlad. Cítil se celý rozlámaný po boji s Hordem a ramena ho bolela z toho, že už má tak dlouho spoutané ruce. I kdyby se Vlčkovi podařilo uzly zdolat, pochyboval, že by měl dost síly proklouznout mezi strážemi a dát se na útěk.

	Myslel na to, co mu vyprávěl Hord. Viděl jsem, jak ho stvořili…

	A ještě na něco. Hord říkal, že pobýval u Jeleního klanu. Z Jeleního klanu pocházela Torakova maminka. Nepamatoval se na ni. Umřela, když byl ještě úplně maličký. Ale jestli se Havraní klan přátelí s Jelením, třeba by jim to mohl připomenout, a přesvědčit je, aby ho nechali jít…

	Do udusané hlíny před chýší zadupaly čísi láptě. Rychle. Nesmějí načapat Vlčka za sloupem u jeho zápěstí.

	Torak měl sotva čas na to, aby zavrčel strohé „Haf!“, které naštěstí Vlčka varovalo, než se u vchodu objevila Renn. Žvýkala kus zaječí pečínky.

	Pronikavýma očima se zadívala na štěně, sedící nevinně za Torakovými zády, a pak zase na chlapce. Ten jí pohled vrátil s toužebným přáním, aby se už radši nepřibližovala.

	Kývl bradou ke klanovému shromáždění a zeptal se jí, jestli je tam taky někdo z Vlčího.

	Zavrtěla hlavou. „Z Vlčího klanu už moc lidí nezbylo. Jestli sázíš na to, že by tě mohli přijít zachránit, tak na to rychle zapomeň.“

	Torak neodpověděl. Zatahal si za řemen kolem zápěstí a zjistil, že se trochu uvolnil. Kůže začala mírně povolovat, jako vždycky, když se namočí. Kdyby už tak chtěla Renn konečně zmizet!

	Ale dívka nemínila odejít. „Z Vlčího klanu nikdo,“ sdělila mu s plnou pusou, „ale je tam spousta dalších. Ta žlutá jílová hlava je ze Zubřího. To jsou lidé z Hlubokého hvozdu. Hodně se modlí. Myslí si, že takhle bychom se měli vypořádat s medvědem – modlitbami k Duchovi světa. Ten muž se sekerou je z Kančího. Chce zapálit veliký oheň a nalákat medvěda na pobřeží. Ta žena s červenou hlinkou ve vlasech je z Jeleního. Co si myslí ta, to vážně netuším. U nich jeden nikdy neví.“

	Torak se podivil, proč se s ním tak dlouho vybavuje. Co od něj chce?

	Ale ať už ji sem přivádí cokoli, rozhodí se, že tuhle schovávanou bude hrát s ní, aby odlákal její pozornost od toho, oč se snažil Vlček. „Moje maminka pocházela z Jeleního klanu,“ přiznal. „Možná že ta žena s červenou hlinkou je moje příbuzná. Možná ˗“

	„Mlčí. Ta ti určitě nepomůže.“

	Na okamžik se zamyslel. „Tvůj klan se přátelí s Jelením, viď? Tvůj bratr říkal, že se u nich učil čarovat.“ 

	„A?“

	„On… řekl mi, že viděl, jak medvěda ‚stvořili‘. Co to znamená?“

	Zamžourala na něj nedůvěřivýma očima.

	„Potřebuju to vědět,“ naléhal Torak. „Zabil mi tatínka.“

	V tu chvíli Renn znovu zaujalo zaječí stehýnko, které svírala v ruce. „Jsou to Hordovi pěstouni. Víš vůbec, co to znamená?“ V hlase jí zazněl pohrdavý osten. „Pěstounství je, když žiješ na čas s nějakým jiným klanem. Aby sis tam získal přátele, a možná si taky našel druha nebo družku.“

	„Už jsem o tom slyšel,“ připustil Torak. Zaslechl, jak se Vlček znovu pouští do okusování jeho zápěstí. Pokusil se ho odradit prsty, ale štěně se dál snažilo jakoby nic. Teď ne, prosím. Teď ne!

	„Žil u nich devět měsíců,“ vyprávěla Renn a znovu si ukousla ze zaječího stehýnka. „Jsou to nejlepší čarodějové ve Hvozdu. Proto se za nimi vydal.“ Chabě se pousmála. „Náš Hord chce být vždycky ze všech nejlepší.“ Pak se zamračila. „Co to tam vyvádí ten vlk?“

	„Nic,“ vyhrkl Torak a dodal za sebe napjatým hlasem: „Běž pryč. Mazej odsud!“

	Ale Vlček ho samozřejmě nevnímal.

	Chlapec se obrátil k Renn. „A co se stalo pak?“

	Další udiveny pohled. „Proč se na to ptáš?“

	„Tak proč mi to všechno vykládáš?“

	Její tvář byla nečitelná. V tom, jak nedat najevo svoje myšlenky, byla skoro stejně zdatná jako náčelník Fin-Kedinn.

	Zamyšleně si vložila do úst další kus pečínky „Hord nebyl u Jeleního klanu dlouho, když do jejich tábora přišel ten cizinec. Poutník z Vrbového klanu, zmrzačený na lovu. Nebo to aspoň o sobě tvrdil. A tak se o něj Jeleni postarali. Ale on –“ Zaváhala, a najednou připomínala spíš nejisté děcko. „Obelhal je. Nebyl to poutník. Vyznal se v kouzlech. Vyhledal v lese tajné místo a přivolal démona. Polapil ho do medvědího těla.“ Odmlčela se. „Hord na to přišel, ale už bylo pozdě.“

	Venku kolem chýše se noční stíny začínaly prodlužovat. Někde v lese vykřikla liška.

	„Ale proč?“ nechápal Torak. „Proč to udělal, ten… poutník?“

	Renn pokrčila rameny. „Kdoví? Aby mohl ovládat tvora, který bude vykonávat jeho vůli? Ale to se mu nepovedlo.“ V temných očích se jí zatřpytily odlesky plamenu. „Jak se démon dostal do medvědova těla, získal strašnou sílu. Osvobodil se. Zabil tři lidi, než ho Jelení klan zahnal. Ale to už byl ten zmrzačený cizinec kdovíkde.“

	Torak mlčel. Jediné zvuky vyluzovalo ševelení stromů, vyprávějících si v nočním povětří, a doteky Vlčkova jazyka vzadu na jeho poutech.

	Štěně náhle zabořilo zuby do Torakovy ruky a chlapec na ně bez přemýšlení výhrůžné zavrčel.

	Vlček okamžitě ucouvl a zašklebil se na znamení omluvy.

	Renn zalapala po dechu. „Ty na něho mluvíš!“

	„Ne!“ vykřikl Torak. „Ne, to se ti zdálo…“

	„Já tě viděla!“ Tvář jí zbledla ještě víc. „Takže je to pravda! Proroctví nelhalo. Jsi Ten, kdo naslouchá!“

	„Ne!“

	„Cos mu to povídal? Na čem se to tady domlouváte?“

	„Říkám ti, že jsem mu nic –“

	„Nenechám tě, abys nám škodil,“ zasyčela dívka. „Nenechám vás, abyste se pořád na něčem domlouvali. Abyste zradili Fin-Kedinna.“ Popadla svůj nuž, odřízla Vlčka, vzala ho do náruče a odkráčela s ním na mýtinu, rovnou doprostřed klanového shromáždění.

	„Vrať se!“ vykřikl Torak. Zuřivě zacloumal pouty, ale ta držela pevně. Vlček neměl dost času, aby je stihl překousat.

	Zmocnila se ho hrůza. Všechny své naděje vkládal do Vlčka, a teď bylo zvíře pryč. A úsvit už o sobě dával vědět. Na stromech se začali ozývat ptáci.

	Znovu zaškubal pouty. Držela pořad stejně pevně.

	Mezitím Fin-Kedinn a stará čarodějka, jíž Hord říkal Saeunn, vstali a zamířili k němu.
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	„Kolik toho víš?“ zeptal se Fin-Kedinn.

	„Nic,“ odsekl Torak. Oči mu spočinuly na zubatém noži náčelníka Havranů, který muži visel u opasku. „Hodláte mě obětovat?“

	Fin-Kedinn neodpovídal. Postavil se s čarodějkou ke vchodu do chýše a upřeně na něj hleděli.

	Chlapec si připadal jako uštvaná kořist. Zašátral za sebou spoutanýma rukama po něčem – čemkoli –, co by se dalo použít na přeřezání řemenů. Ale jeho prsty nahmataly jen podložku z vrbového proutí: měkkou a úplně k ničemu.

	„Tak kolik toho víš?“ zopakoval náčelník.

	Torak se zhluboka nadechl. „Nejsem Ten, kdo naslouchá,“ pronesl tak přesvědčivě, jak jen v tu chvíli dokázal. „Nemůžu to být já. Nikdy jsem o tom proroctví neslyšel.“ Ale proč si tím Renn byla najednou tak jistá? prolétlo mu hlavou. Co s tím má co dělat to, že si dovede povídat s vlkem?

	Fin-Kedinn se odvrátil. Jeho tvář byla nečitelná jako vždycky, ale Torak postřehl, jak se mu prsty sevřely kolem nože.

	Saeunn se zlověstně předklonila a zahleděla se chlapci do očí. Ve světle ohně ji poprvé spatřil zblízka. Ještě nikdy neviděl někoho tak starého. Přes řídké bílé vlasy jí prosvítala lebka jako naleštěná kost. Obličej měla tak špičatý, že připomínal ptáka. Věk jako by z ní vysál veškerou lidskou vřelost a nechal za sebou jen divokou havraní podstatu.

	„Renn říká,“ ozvala se zhurta, „že dovedeš mluvit s vlkem. To je součást proroctví. Té části, o které jsme ti zatím neřekli.“

	Torak na ni zíral. „Renn se plete,“ začal, „já neumím –“

	„Nelži nám,“ ozval se Fin-Kedinn, do jehož obličeje nebylo vidět, protože k nim stál zády.

	Torak polkl.

	Zašátral za sebou znovu. A tentokrát – ano! Úlomek pazourku – ne větší než jeho nehet. Nejspíš někomu odpadl při broušení nože. Chlapcovy prsty se kolem něj semkly. Kdyby se tak Fin-Kedinn a Saeunn vrátili na shromáždění, snad by s ním dokázal přeřezat pouta! Pak by zjistil, kam Renn odnesla Vlčka, mohl by prokličkovat mezi strážemi a…

	Odvaha ho začala opouštět. Potřeboval by notnou dávku štěstí, aby tohle všechno zvládl.

	„Mám ti povědět,“ ozvala se Saeunn, „proč dovedeš mluvit s vlkem?“

	„Saeunn, k čemu to bude?“ přerušil ji Fin-Kedinn. „Ztrácíme čas –“

	„Musí to vědět,“ namítla stařena a ztichla. Pak se zažloutlým prstem, který připomínal dráp, dotkla amuletu na svém krku a začala opisovat jeho hadí spirálu.

	Torak sledoval, jak její prst krouží dokola a zase dokola. Dostával z toho závrať.

	„Je to už řádka zim,“ spustila Havraní čarodějka, „kdy tvůj otec a matka opustili své klany. Utíkali se skrýt před svými nepřáteli. Daleko, daleko do Hlubokého hvozdu, mezi zelené duše mluvících stromů.“ Prstem stále obkružovala spirálu, jako by tím vtahovala Toraka hluboko do minulosti.

	„Tři měsíce poté, co ses narodil,“ pokračovala Saeunn, „tvá matka zemřela.“

	Fin-Kedinn se vztyčil, založil si ruce na prsou a vyhlédl ven do tmy.

	Torak zamrkal, jako by se probouzel ze sna.

	Saeunn nevěnovala náčelníkovi pozornost. Soustředila se na chlapce. „Byl jsi děťátko,“ vysvětlila. „Otec pro tebe neměl mléko. Když se stane něco takového, otcové většinou dítě zadusí, aby je ochránili před trýznivou smrtí hladem. Ale on vymyslel jinačí způsob. Vlčici s novorozenými mláďaty. Strčil tě k ní do doupěte.“

	Torak se přiměl stařenu poslouchat.

	„Tři měsíce jsi přebýval v jejím doupěti. Tři měsíce ses učil vlčí řeči.“

	Uchopil pazourek tak pevně, až se mu zabodl do palce. Cítil, že Saeunn nelže. Proto dovede mluvit s Vlčkem. Proto měl to vidění, když tehdy našel Vlčkovo doupě. Ta svíjející se štěňata. To horké, tučné mlíčko.

	Ale odkud to Saeunn ví?

	„Ne!“ vyhrkl. „Tohle je léčka. To nemůžeš vědět. Nebylas u toho.“

	„Tvůj otec mi to vyprávěl,“ namítla Saeunn.

	„To není pravda. Nikdy se nestýkal s lidmi –“

	„Ale ano. Před pěti zimami, pamatuješ? Na setkání klanů na pobřeží.“

	Torakovo srdce začalo tlouct ostošest.

	„Tvůj otec tam přišel, aby mě vyhledal. Aby mi o tobě pověděl.“ Prst se jí zastavil uprostřed spirály. „Nejsi jako ostatní,“ pronesla a její hlas zněl jako havraní zakrákání, „protože jsi Ten, kdo naslouchá.“

	Chlapec znovu sevřel úlomek pazourku. „Ale já… nemůžu to být já. Nerozumím tomu.“

	„Ovšemže tomu nerozumí.“ prohodil přes rameno Fin-Kedinn. Pak se k němu otočil. „Tvůj otec ti totiž neřekl, co jsi zač. Mám pravdu, viď?“

	Torak přikývl.

	Náčelník Havranů se na chvíli odmlčel. Tvář měl klidnou, ale chlapec cítil, jak pod maskou zdánlivého klidu zuří bitva. „Jenom jedinou věc potřebuješ vědět,“ ozval se konečně Fin-Kedinn. „Není to náhoda, že ten medvěd napadl zrovna tvého otce. To kvůli němu přišel na svět.“

	Torakovi se zastavilo srdce. „Kvůli mému tatínkovi?“

	„Fin-Kedinne –“ ozvala se varovně čarodějka.

	Náčelník po ní šlehl pohledem. „Tys přece tvrdila, že by to měl vědět. A tak mu to teď řeknu.“

	„Ale,“ pípl chlapec, „to přece ten zraněný poutník ho –“

	„Ten zraněný poutník,“ přerušil ho Fin-Kedinn, „byl nepřítelem tvého otce na život a na smrt.“

	Torak se musel opřít o sloup chýše. „Můj tatínek neměl nepřátele.“

	Oči náčelníka Havranů nebezpečně zaplály. „Tvůj otec nebyl jen lovec z Vlčího klanu. Byl to jejich čaroděj.“

	Torak se znovu zapomněl nadechnout.

	„Tohleto ti neřekl, viď?“ pokračoval Fin-Kedinn. „Ale ano – byl to čarodej Vlků. A kvůli němu tenhle… netvor… běsní po našem Hvozdu –“

	„Ne!“ hlesl zoufale chlapec. „To není pravda.“

	„Držel tě v nevědomosti, viď?“

	„Fin-Kedinne,“ ozvala se Saeunn, „snažil se ho chránit –“

	„Jistě, a tady vidíš, kam to vedlo!“ obořil se na ni náčelník. „Dospívající chlapec, který neví vůbec nic! A ty chceš, abych věřil tomu, že je to on, kdo –“ Zarazil se a zavrtěl hlavou.

	Zavládlo tísnivé ticho. Fin-Kedinn se zhluboka nadechl. „Muž, který stvořil toho medvěda,“ vysvětlil tiše Torakovi, „to udělal z jediného důvodu. Stvořil ho, aby zabil tvého tatínka.“
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	Obloha na východě už bledla, když se Torakovi konečně podařilo pazourkem přeřezat pouta na zápěstí. Nesmí ztrácet čas. Fin-Kedinn a Saeunn se vrátili na shromáždění a teď byli ponoření do zuřivého dohadování mezi jednotlivými zástupci klanů. Rozhodnutí může padnout každým okamžikem – a pak už bude na útěk pozdě.

	Bylo pro něj obtížné sklonit se tak, aby si dosáhl na řemínky u kotníků. Zamotala se mu z toho hlava. Strčil tě k ní do doupěte… Byl to čaroděj Vlků… Aby ho zabil…

	Úlomek pazourku byl celý zmáčený. Vypadl mu ze zpocených prstů. Znovu po něm zašátral. Konečně přeřezal i pouta na nohou. Protáhl si kotníky – a div nevykřikl bolestí. Nohy ho nesnesitelně pálily z toho, že byl tak dlouho spoutaný.

	Ale bolest v srdci byla mnohem horší. Tatínka zavraždili! Zavraždil ho jakýsi zmrzačený poutník, který stvořil medvědího démona s cílem poštvat ho na otce a…

	To nemůže být pravda. Někdo se musel splést.

	Ale kdesi hluboko uvnitř tušil, že to pravda bude. Pamatoval si na výraz tatínkova obličeje, když umíral. Už brzy si pro mě přijde, tak to řekl. Věděl, co jeho nepřítel uchystal. Věděl, proč stvořil medvěda.

	Bylo toho moc, s čím se musel Torak zničehonic vyrovnávat. Připadalo mu, jako by náhle přišel o všechno, co se v životě stačil naučit. Jako by stál na tenkém ledě a přihlížel tomu, jak se mu pod nohama rozbíhají do všech stran zlověstné praskliny.

	Bolest v chodidlech ho vrátila do přítomnosti. Musel si je chvíli třít, aby se mu do nich vrátil cit. Byla mu zima, protože byl bosý, ale s tím se nedalo nic dělat. Netušil, kam Oslak odnesl jeho láptě.

	Nějak bude muset vyklouznout z chýše, aniž si ho všimnou, a ukrýt se v lískách na kraji mýtiny. Bude se muset nějak vyhnout strážím.

	Na vzdáleném konci tábora se ozvalo osamělé zavytí, které se zařízlo do chladné ranní mlhy. Kde jsi? volal Vlček. Proč jsi mě opustil?

	Torak strnul. Slyšel, jak táboroví psi spustili štěkot. Viděl, jak lidé vyskakují od ohně a rozhlížejí se kolem. Pochopil, že mu Vlček dává šanci.

	Musí neprodleně jednat. Vyběhl z chýše a přikrčil se ve stínech lísky. Věděl, co musí udělat – a nenáviděl se za to.

	Musí opustit Vlčka.
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	V krku ho pálil ledový vzduch, když se prodíral vrbinami k řece. Do bosých chodidel ho bodaly kameny. Ale sotva si toho všímal.

	Díky Vlčkovi se mu podařilo vyklouznout nepozorovaně z tábora, ale ne nadlouho. Za ním už se ozýval lomoz. Rohy z březové kůry vytrubovaly na poplach. Slyšel křik mužů i štěkot psů. Havrani se chystali pronásledovat uprchlíka.

	O nohavice se mu zadrhlo ostružiní, když sklouzl po břehu řeky a přistál uprostřed vysokého rákosí. Po kolena zapadl do černého bahna. Rukou si zakryl ústa, aby ho neprozradila pára, která odtud stoupala.

	Byl naštěstí od svých pronásledovatelů po větru, ale hrozně se potil a v ruce pořad svíral řemen, kterým měl spoutané kotníky, takže ho psi snadno vyčenichají. Netušil, jestli ho má rychle odhodit, anebo si ho radši ponechat pro případ, že by se mu ještě hodil.

	V hlavě mu vířil zmatek jako zpěněná řeka. Byl bosý, chyběl mu vak i zbraně – a neměl ani nic, s čím by si mohl nějaké opatřit, kromě znalostí a zručných prstů. I když se mu povede utéct, co si počne?

	Uprostřed troubení rohů zaslechl zoufalé zavytí. Kde jsi?

	S tím zvukem se náhle všechny Torakovy pochybnosti rozplynuly. Musí Vlčka zachránit! Nemůže ho tam jen tak nechat!

	Kéž by mohl zavýt v odpověď – Já přijdu, neboj se, neopustil jsem tě! – jenže to samozřejmé nešlo. Kňučení pokračovalo.

	Nohy ho zábly. Musí se dostat z řeky, nebo bude tak ztuhlý, že ho nikam nedonesou. Myšlenky se mu rozletěly hlavou jako šípy.

	Havrani budou čekat, že vyrazí na sever, protože se jim přiznal, že tam má namířeno, když ho zajali. Rozhodl se proto udělat přesně tohle – aspoň na chvíli, a pak se otočit a vrátit se do tábora, přijít na nějaký způsob, jak odtud osvobodit Vlčka. Doufal, že se mu podaří obelstít Havrany natolik, aby ho dál pronásledovali na sever.

	Dole po proudu zapraskala větev.

	Torak se zprudka obrátil.

	Tiché šplouchnutí. Zamumlaná kletba.

	Zíral skrz rákosí.

	Asi padesát kroků dolů po proudu se podél břehu kradli dva muži. Pohybovali se jako myšky, zcela soustředění na to, aby uprchlíka vystopovali. Jeden držel luk, který byl vyšší než Torak, se šípem založeným v tětivě. Druhý svíral topůrko sekyrky.

	Udělal chybu, že se schoval v rákosí. Když zůstane, kde je, za chvíli na něj narazí. Když se pokusí přeplavat řeku, uvidí ho a uloví jako štiku. Musí se dostat zpátky a schovat se ve Hvozdu.

	Začal šplhat na břeh, co nejtišeji to šlo. Ten byl hustě porostlý vrbami, které mu poskytovaly ochranu, ale taky dost příkrý. Pod nohama se mu uvolňovala narezlá hlína. Jestli teď sletí do vody, ti dva uslyší šplouchnutí a…

	Na hladinu dopadlo pár kamínků, jak se hrabal nahoru. Naštěstí se žbluňknutí ztratilo v houkání rohů, takže ho muži nezaslechli.

	Hrudník se mu prudce zdvihal, když se konečně vydrápal až nahoru. Teď musí na sever. Obloha byla zamračená, takže nedokázal určit směr podle slunce, ale protože řeka tekla na západ, věděl, že když si ji nechá za zády, vykročí rovnou na sever.

	Prodíral se mezi statnými osikami a pak bučinou. Trousil za sebou řemínky z pout, aby psi vyčenichali patřičně čerstvou stopu.

	Za ním zaburácel hlasitý štěkot. Až děsivě blízko. Zřejmě odhodil řemínek moc brzy. Psi ho zvětřili.

	V panice vyšplhal na nejbližší strom, jakousi vytáhlou osika. Sotva stačil zmuchlat zbylé řemení do kuličky a odhodit ho co nejdál směrem k řece, když se z rákosí vynořil obrovský rezavý pes.

	Přehnal se kolem osiky a od tlamy mu visely sliny. Zachytil pach chlapcových řemínku a pustil se za nimi.

	„Tady!“ vykřikl někdo od řeky. „Pes má stopu!“

	Tři muži proběhli pod osikou a supěli, jak se hnali za zvířetem. Torak se přitiskl pevněji ke kmeni. Kdyby se některý podíval nad sebe…

	Na chvíli se ztratili. O chvíli později uslyšel Torak šplouchání. Jisté prohledávají rákosí.

	Počkal pro případ, že by se jich objevilo víc. Potom seskočil.

	Běžel osikovým hájkem na sever a hlídal si odstup od řeky, až se náhle a prudce zastavil. Bylo načase obrátit se na východ a pak zamířit zpět k táboru – za předpokladu, že objeví nějaký způsob, jak zamezit psům, aby šli dál po jeho stopě.

	Zoufale se rozhlížel po něčem, co by zamaskovalo jeho pach. Jelení trus? To není dobrý nápad – psí by se za ním hnali se stejnou vervou. Listy řebříčku? Možná. Jejich pronikavá oříšková vůně by měla stačit k tomu, aby přehlušila jeho pot.

	U paty břízy našel hromádku rosomáčího trusu, páchnoucího tak strašně, až mu z toho vyhrkly slzy. To je daleko lepší. Puchem se mu obracel žaludek, ale pomazal si trusem chodidla, holeně i dlaně. Rosomáci jsou stejně velcí jako jezevci, nicméně útočí na všechno, co se hýbe, a většinou vyhrávají. Psi nejspíš do takového střetu nepůjdou.

	Hřmění rohů náhle ustalo.

	Do uší se mu zabodlo ticho. S hrůzou si uvědomil, že utichlo i Vlčkovo vytí. Je celý? Přece – přece by mu Havrani neublížili!

	Plížil se podrostem, až se mu podařilo dostat se zpátky k táboru. Země se zvedala a řeka se svižně prodírala mezi balvany obrostlými mechem.

	Před chlapcem stoupal k zamračené obloze obláček kouře. Už je blízko. Přikrčil se a snažil se zachytit v bublání vody zvuky pronásledovatelů. S každým nádechem očekával, že uslyší zvuk napínající se tětivy, že co chvíli ucítí šíp, zabodávající se mu mezi lopatky.

	Nic. Možná na jeho léčku skočili a pokračovali v pronásledování směrem na sever.

	Před jeho zraky se najednou cosi vztyčilo. Torak klopýtl a zarazil se. Tušil, co vidí, ale usilovně si přál, aby se mýlil.

	Před ním se jako obrovitánská ropucha tyčil pahorek. Byl o hlavu vyšší než on a hustě obrostlý mechem a borůvčím. Za ním stály dva menší a kolem nich se zvedala hustá hradba z tisů a cesmín porostlých břečťanem.

	Torak ucouvl. Nevěděl, co má dělat. Jednou s tatínkem na takovéhle pahorky narazili. Bude to pohřebiště Havranů: místo, kde spočívají kosti jejich mrtvých.

	Tahle cesta do tábora – k Vlčkovi – vedla přes pohřebiště. Jak by si tudy mohl troufnout jít? Nepatřil k Havranům. Nesměl vkročit na místo, kde spočívaly kosti zesnulých z jiného klanu, aby neurazil duchy jejich předku…

	Mezi pahorky se převalovala mlha, zatímco z vrcholků vyrůstaly bledé rostliny bolehlavu, které připomínaly kostlivce. Purpurové stonky uvadajících bylin se strašidelně nakláněly k zemi. Všude kolem hlídkovaly temné a naslouchající stromy: stromy, které zůstávaly zelené po celou zimu, stromy, jež nikdy neusínaly. Ve větvích nejvyššího tisu seděli tři havrani a upřeně ho pozorovali. Rád by věděl, který z nich je ochráncem klanu.

	Štěkot psů za ním.

	Past sklapla. Fin-Kedinn je mazaný: rozhodil sítě doširoka a teď je kolem své kořisti pomaloučku utahuje.

	Torak nemá kam uniknout. Řeka je moc široká, než aby ji dokázal přeplavat, a kdyby vylezl na strom, havrani by vykrákali lovcům, kam se ukryl, takže by ho mohli střelit jako veverku. Kdyby se schoval v podrostu, psi by ho odtud vyhrabali jako lasičku.

	Obrátil se k pronásledovatelům. Neměl nic, čím by se mohl bránit, dokonce ani kámen.

	Postoupil vpřed, přímo proti nejvyššímu pahorku.

	Potlačil vzlyk. Ocitl se v sevření mezi živými a mrtvými.

	Náhle po něm cosi chňaplo a vtáhlo ho přímo dolů do tmy.
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	„Nehýbej se,“ zasykl hlas Torakovi u ucha, „buď zticha a hlavně se nedotýkej kostí!“

	Chlapec však žádné kosti neviděl. Neviděl vůbec nic. Byl ponořený do hnilobné temnoty s nožem přitisknutým ke krku.

	Zaťal zuby, aby mu necvakaly. Kolem sebe cítil chladný příkrov země a trouchnivějící kosti Havraních nebožtíků. Modlil se, aby všechny duše byly už daleko na Cestě mrtvých. Ale co když tu ještě některá dlí?

	Musí odtud. Počáteční hrůzu z toho, že se nechal chytit, vystřídalo skřípění kamenů, jak jeho věznitel zavíral mohylu. Teď, když si jeho oči začínaly přivykat na tmu, dokázat spatřit slabý proužek světla. Ať už zajišťoval vchod do mohyly kdokoli, neprovedl to dokonale.

	Napadlo ho, že by mohl zkusit vyběhnout k té škvírce, když nad sebou uslyšel hlasy. Slabé, ale přibližovaly se.

	Torak strnul. Jeho věznitel taky.

	Hlasy a kroky se přiblížily, a pak se zastavily tři kroky od nich. „Sem by se nikdy neodvážil vkročit,“ zaslechli polekaný mužský hlas.

	„On by se odvážil,“ namítl ženský hlas. „Je jiný. Viděls, jak zvítězil nad Hordem. Kdoví, co se od něho dá ještě čekat!“

	Torak uslyšel zamlaskání mechu. Noha mu zaškubala – a v temnotě blízko něj cosi cinklo. Trhl sebou.

	„Pšššt!“ sykla žena. „Něco jsem slyšela!“

	Torak zatajil dech, Nůž se mu přitiskl těsněji k hrdlu.

	„Krák!“ Mezi stromy se rozléhal zlověstný křik havranů.

	„Ochránce nás žádá, abychom šli pryč,“ zamumlala žena. „Musíme jít. Máš asi pravdu. Toho by se ten chlapec neodvážil“

	Torakovi se úlevou sevřel žaludek, Poslouchal, jak se jejich kroky vzdalují.

	Po chvilce se pokusil změnit trochu polohu, ale nůž se mu znovu přitiskl k hrdlu. „Zůstaň, kde jsi!“ zasyčel jeho věznitel.

	Teď ten hlas poznával. Patřil Renn. Renn?!

	„Smrdíš,“ zašeptala.

	Pokusil se natočit hlavu, ale nůž mu to nedovolil. „Udrží to psy v odstupu.“ vysvětlil jí šeptem.

	„Sem by nikdy nepřišli. Nesmějí sem.“

	Torak se zamyslel. „Jak jsi mohla tušit, že přijdu tudy? A proč –“

	„Netušila jsem to. Teď buď laskavě zticha. Mohli by se sem vrátit.“

	Po nekonečném čekání v chladu podzemí, zatímco ho chytala křeč, ho Renn konečně kopancem pobídla, aby sebou hnul. Napadlo ho, že by ji mohl přeprat, ale nakonec se rozhodl, že to nebude zkoušet. Kdyby spolu zápasili, mohlo by to vyrušit kosti. Místo toho odsunul břidlicovou desku, která zakrývala vchod, a vydrápal se na denní světlo. Mohyly byly opuštěné. Dokonce i havrani odlétli.

	Renn za ním vylezla po čtyřech a pak se otočila a vytáhla dva vaky z lískového proutí. Jeden z nich patřil jemu.

	Užasle se zhroutil do trávy a pozoroval dívku, jak leze zpátky a vytahuje dva stočené spací vaky, dva luky a toulce – zabalené do lososí kůže, aby nenavlhly – a taky kožený vak, který sebou zuřivě škubal.

	„Vlčku!“ vyhrkl Torak.

	„Ticho!“ Okřikla ho Renn a varovně kývla hlavou k táboru.

	Chlapec rozšněroval vak a Vlček vyletěl ven, zpocený a vyčerpaný. Zavětřil a málem by se dal strachy na útěk, kdyby ho Torak tichounkým štěknutím neujistil, že je to opravdu on, a ne nějaký zabijácký rosomák. Vlček se rozzářil nadšeným vlčím úsměvem, vrtěl celým zadečkem a šťastně dloubal čenichem brášku do brady.

	„Tak pohněte,“ pobídla je Renn.

	„Počkej,“ zarazil ji Torak. Nabral si plnou hrst vlhkého mechu a setřel si ze sebe nejtlustší vrstvy trusu. Pak si natáhl láptě. Renn byla natolik prozíravá, že je vzala s sebou.

	Když se shýbal pro svůj vak, s úžasem si uvědomil, že dívka mezitím nasadila do luku šíp a míří na něj. Jeho luk a toulec si přehodila přes rameno a k opasku si zavěsila jeho nůž i sekyrku.

	„Co to děláš?“ nechápal. „Já myslel, že mi chceš pomoct!“

	Znechuceně se na něj podívala. „Proč bych ti měla pomáhat? Pomáhám jedině klanu.“

	„A proč mě nepustíš?“

	„Protože se chci přesvědčit, že doopravdy najdeš Horu Ducha světa. Když tě k tomu nedonutím, ani se o to nepokusíš. Stáhneš ocas mezi nohy a utečeš. Jsi strašpytel.“

	Torak zalapal po dechu. „Strašpytel?“

	„Strašpytel, lhář a zloděj. Ukradl jsi našeho jelínka, obelstil Horda, abys ho porazil, a lhal jsi nám v tom, že nejsi Ten, kdo naslouchá. A pak jsi vzal radši nohy na ramena, hrdino. A teď ti naposledy říkám – hni sebou!“

	[image: Image]

	S Renniným šípem za zády a s nařčením, které ho pálilo v uších, mířil Torak na západ po proudu Větrné řeky. Držel se ve vrbičkách, aby je nikdo nezahlédl, a Vlčka nesl v náručí, aby jeho tlapky nenechaly na zemi stopu, kterou by mohli zachytit psi.

	Kupodivu však nebylo znát, že by je někdo pronásledoval. Ale to ticho se Torakovi zdálo ještě tísnivější než předešlé troubení na poplach.

	Renn ho pobízela k rychlejší chůzi a Torak často klopýtal. Byl unavený a hladový, zatímco ona byla odpočatá a najedená. Zbavit se jí bude o to těžší. Ale dívka byla menší a chlapec si pomyslel, že by ji nejspíš dokázal přemoct dřív, než by se svým lukem mohla napáchat větší škodu.

	Ale otázka byla – kdy? Zatím to vypadalo, že se Renn upřímně touží vyhýbat Havranům, protože ho vedla klikatými jeleními stezkami a místy, kde se dalo okamžitě nepozorovaně ukrýt. Rozhodl se počkat s tím, až se dostanou dál od tábora. Ale její urážky ho naplňovaly hořkostí.

	„Nejsem strašpytel,“ prohodil přes rameno, když kráčeli po břehu řeky ve stínu rozložitých dubů a hrozba pronásledování už mu připadala vzdálená.

	„Tak proč jsi utekl z tábora?“

	„Vždyť mě chtěli obětovat!“

	„Ještě se o ničem nerozhodlo. Pohádali se kvůli tomu.“

	„A co jsem měl dělat? Čekat, co nakonec vymyslí?“

	„To proroctví,“ odsekla chladně Renn, „může znamenat dvě různé věci. Kdybys neutekl, zjistil bys to.“

	„A ty mi to teď nejspíš povíš,“ prohodil posměšně Torak, „protože ty víš všechno.“

	Dívka si znechuceně vzdychla. „Proroctví může znamenat, že tě obětujeme a poskytneme tvou krev Hoře – a tím porazíme medvěda. Takhle si ho vykládá Hord. Chce té zabít, aby to mohl být on, kdo donese tvou krev na Horu.“ Odmlčela se. „Ale Saeunn si myslí, že to znamená něco jiného: že ty jediný můžeš Horu najít a medvěda zabít.“

	Torak se k ní užasle obrátil. „Já? Zabít medvěda?“

	Prohlédla si ho od hlavy až k patě. „Já vím, že to zní jako pořádný nesmysl. Jenže Saeunn si je tím naprosto jistá. Takže já taky. Ten, kdo naslouchá, musí najít Horu Ducha světa – a pak, s pomocí Ducha, může porazit medvěda.“

	Torak zamrkal. To přece nemůže být pravda. Určitě se zase spletli.

	„Proč to musíš pořád popírat?“ vybuchla hněvivě Renn. „Ty jsi Ten, kdo naslouchá. To přece víš. Bojuješ vzduchem – přesně jak říká proroctví. Promlouváš tichem – tou svou píšťalkou. A úplně první věta proroctví vypráví o tom, že Ten, kdo naslouchá, dovede mluvit s šelmami Hvozdu – a to ty dovedeš, protože když jsi byl malý, strčil tě otec do vlčího doupěte.“

	Zamračil se. „Jak tohle všechno víš?“

	„Protože jsem dobře poslouchala,“ ušklíbla se.

	Šli dál po proudu řeky. Torak slyšel tichý zvuk toho, jak hýlové okusují rákosí, i ťukání brhlíka, jak se ve větvích pídí po larvách. Se všemi těmi ptáky kolem musí být medvěd pořádně daleko…

	Vlček náhle napřímil slechy a zježil vousky.

	„K zemi!“ syki Torak a strhl Renn k sobě.

	O chviličku později kolem nich skoro neslyšně propluly dva čluny z vydlabaných kmenů. Torak si dobře prohlédl ten, který byl blíž jejich břehu. Muž, který pádloval, měl krátké hnědé vlasy zarovnané nad čelem. Měl na sobě tuhý kožený plášť bez rukávů přehozeny přes široké plece a kančí kel na řemínku kolem krku. Na kolenou se mu blyštěla velká břidlicová sekyrka. Stejné jako muž v druhém člunu bedlivě prohledával očima břehy, zatímco s udivující silou zabíral pádlem. Bylo nad slunce jasnější, že je hledají.

	„Kančí klan,“ zašeptala Renn Torakovi do ucha. „Fin-Kedinn je nejspíš poprosil, aby mu pomohli při pátrání.“

	Chlapcova podezíravost nabrala obrátky. „Jak mohli vědět, že jdeme tudy? Nenechalas za sebou nějakou stopu?“

	Protočila panenky. „Proč bych to asi tak dělala?“

	„Co já vím? Třeba mě vedeš k nějakému jinému klanu, aby mě obětovali.“

	„Anebo možná,“ zasyčela varovně, „tihle z Kančího klanu jedou zrovna tudy, protože po proudu leží jejich podzimní tábor –“ Najednou zmlkla. „Jak jsi věděl, že se blíží?“

	„Ale já to nevěděl. Řekl mi to Vlček.“

	Zatvářila se ohromeně – a pak polekaně. „Takže ty se s ním opravdu domluvíš?“

	Mlčel.

	Dívka vstala. Snažila se zaplašit nejistotu. „Už jsou pryč. Je čas vydat se na sever.“ Uložila šíp do toulce a přehodila si luk přes rameno. Toraka na chviličku napadlo, že třeba změnila názor, ale vzápětí vytáhla z pochvy nůž a dloubla do vězně, aby neotálel.

	Došli k potůčku, který prudce spadal do skalnaté rokliny, a začali šplhat do svahu. Torakovi se točila hlava únavou. Celou noc nespal – a už dva dny neměl v ústech.

	Najednou už nedokázal udělat krok. Svezl se na kolena. Vlček mu vyskočil z náruče a nožičky se mu rozkmitaly, jak se dychtivě rozeběhl k vodě.

	„Co to děláš?“ okřikla ho Renn. „Tady se nemůžeme zastavovat!“

	„Tak jsme se prostě zrovna zastavili,“ odsekl Torak. Naškubal si hrst mydlice, namočil je ve vodě a začal si z těla omývat zbytky rosomáčího trusu. Pak si naplnil vak.

	Udělalo se mu trochu líp. Sáhl do jídelního vaku pro proužek jeleního masa, které si nasušil – připadalo mu, že od ulovení koloucha uběhly už celé měsíce. Nejdřív kousek rozžvýkal, hodil ho Vlčkovi a pak začal sám jíst. Chutnalo to báječně. Cítil, jak se mu do žil vlévá síla zvířete.

	Renn zaváhala. Pak si stáhla ze zad vak a přiklekla k němu, s nožem stále namířeným na Toraka. Vytáhla z vaku tři tenké červenohnědé proužky. Jeden z nich mu podala.

	Vzal si ho a kousíček si strčil do pusy. Chutnalo to tučně a slaně, a taky to příjemně vonělo.

	„Sušený losos,“ vysvětlila mu Renn s plnou pusou. „Sušíme ho s jelením tukem a bobulemi jalovce. Vydrží potom celou zimu.“

	K Torakovu překvapení podala kousek lososa i Vlčkovi.

	Ten dělal, jako by tu nebyla.

	Renn zaváhala a pak maso podala Torakovi. Promnul ho v dlaních, aby ho zbavil jejího pachu. Teprve pak ho nabídl Vlčkovi, který ho okamžitě zhltl.

	Dívka se snažila nedat najevo, že se jí to dotklo. „No a?“ zeptala se a pokrčila rameny. „Já vím, že mě nemá rád.“

	„To proto, žes ho strčila do vaku,“ vysvětloval Torak.

	„To bylo pro jeho dobro.“

	„Ale to on nechápe.“

	„A nemůžeš mu to říct?“

	„To se po vlčím nedá vysvětlit.“ Znovu si ukousl z proužku lososa, a pak se zeptal na něco, co se mu honilo hlavou. „Proč jsi ho vzala s sebou?“

	„Cože?“

	„Vlčka. Odneslas ho z tábora. Určitě to nebylo lehké. Proč?“

	Chvíli byla zticha. „Zdálo se mi, že ho potřebuješ. Nevím proč. Ale myslela jsem, že by to mohlo být důležité.“

	Byl v pokušení jí říct, že Vlček je jeho průvodce, ale na poslední chvíli se zarazil. Nevěřil jí. Dívka mu byla užitečná v tom, že mu pomohla vyhnout se Havranům, ale nic to neměnilo na skutečnosti, že měla u sebe jeho zbraně a že ho nazvala strašpytlem. A pořád na něj napřahovala nůž.
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	Rokle byla stále strmější. Torak usoudil, že už je bezpečné nechat Vlčka běžet, a štěně se pachtilo vedle něj se svěšeným ocáskem, šplhalo stejně nerado jako Torak.

	Někdy vpůli odpoledne se dostali na hřeben, pod nímž se rozkládalo široké, zalesněné údolí. Skrz stromy zahlédl Torak záblesk vodní hladiny.

	„To je Širá voda,“ vysvětlovala Renn. „Největší řeka v téhle části Hvozdu. Tvoří ji ledové říčky, které stékají z Vysokých hor a vlévají se do Jezera sekyr. Pak teče přes Hromové vodopády do moře. Vždycky na začátku léta táboříme u jejího ústí a lovíme tam lososy. Někdy, když vane východní vítr, jsou ty vodopády slyšet až k nám…“ Hlas se jí pomalu vytrácel.

	Toraka napadlo, že dívka myslí na to, jak ji její klan potrestá za to, že pomohla uprchlému zajatci. Kdyby se mu bývala nevysmívala, možná by ji dokázal i politovat.

	„Radši to údolí obejdeme,“ ozvala se stroze. „Tam v lukách bude snazší řeku přebrodit. A pak se můžeme dát na sever –“

	„Ne,“ zaprotestoval najednou Torak. Ukázal na Vlčka. Štěně vyčenichalo losí stezku, která vedla do hlubin vysokých smrků, jejichž kmeny pokrýval lišejník. Čekalo už jenom na ně.

	„Tudy,“ rozhodl Torak. „Projdeme údolím. Ne okolo.“

	„Ale to bude na východ. Když půjdeme na východ, narazíme na Vysoké hory moc brzy. Pak se nám půjde mnohem hůř.“

	„Kudy půjde Fin-Kedinn?“

	„Nejdřív na západ po stezce, potom na sever.“

	„Pak mi přijde cesta na východ jako dobrý nápad.“

	Zamračila se. „To má být nějaká léčka?“

	„Koukej,“ ozval se netrpělivě, „půjdeme na východ, protože Vlček říká, že tam máme jít. On zná cestu.“

	„Co? Co to má znamenat?“

	„Myslím,“ pronesl klidně Torak, „že zná cestu k Hoře.“

	Vytřeštila na něj zrak. Pak si pohrdavě odfrkla. „Tohleto štěně?“

	Torak přikývl.

	„Nevěřím ti.“

	„Tak ať,“ odsekl jí.
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	Vlček tu lidskou samičku nenáviděl.

	Nenáviděl ji od chvíle, kdy ji poprvé zvětřil, jak míří na jeho brášku ze smečky Velkým létajícím drápem. Něco takového! Jako by byl Divný dlouhán nějaká kořist!

	A pak dělala ta samička samé hrozné věci. Odtrhla Vlčka od Dlouhána a strčila ho do ošklivého Doupěte, kde nebylo dost vzduchu a kde to s ním celou dobu házelo tak, že se mu chtělo zvracet.

	A ještě horší bylo, jak se chovala k Dlouhánovi. Copak nepochopila, že on je tu vůdcem smečky? Mluvila s ním tak zostra a neuctivě, když na něj štěkala v jazyce bezocasých! Proč ji Dlouhán prostě neodežene?

	Teď, když ho má Vlček zase po boku, je spokojený, že ji slyší supět pár kroků za nimi. Dobře jí tak. Měla by se držet zpátky.

	Na chvíli se zastavil, aby prozkoumal brusinky na kraji cesty. Ty špatné vyplivl a pak běžel dál. Cítil pod tlapkami suchou zem a v zádech Horké jasné oko.

	Nakrčil čenich, aby zachytil pachy přicházející z údolí: nějaké sojky, trochu starého losího trusu, pár smrků polámaných při bouřce a hlavně spousta trávy a uschlého borůvčí. To všechno byly dobré, zajímavé pachy, ale kdesi pod nimi číhal studený, zlověstný závan Rychlého mokra.

	Vlčka se znovu zmocnila hrůza. On a Dlouhán se budou muset přes Rychlé mokro nějak dostat. To místo je ještě spoustu tlapek před nimi, jenže Vlček už slyší jeho burácení. Je tak hlasité, že ho za chvíli nepřeslechne ani jeho ubohý, napůl hluchý poloviční bráška.

	Před nimi číhalo nebezpečí, a tak se Vlček toužil otočit a vrátit se. Věděl však, že to nejde. Puzení teď bylo silnější. To Puzení, které jako by ho přivolávalo do Doupěte, ale zároveň nepřivolávalo.

	Najednou jeho čenich zachytil jiný pach. Roztáhl nozdry a vdechl ho. Sklopil slechy k hlavě.

	To bylo zlé. Zle, zlé, zlé.

	Vlček oběhl kruh a vyrazil zpátky k Dlouhánovi.
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	„Co je to?“ zašeptala Renn, když si všimla vyděšeného štěněte.

	„Nevím,“ zamumlal Torak. Kůže ho začala brnět. Neslyšel tu žádné ptáky.

	Dívka si odvázala od opasku jeho nuž a hodila mu ho.

	Chytil ho a kývl.

	„Měli bychom se vrátit,“ navrhla.

	„Nemůžeme. Tohle je cesta k Hoře.“

	Vlčkovy jantarové oči potemněly strachem. Jen pomalu se vlekl vpřed, hlavu skloněnou, srst naježenou.

	Torak a Renn se za ním sunuli tak tiše, jak jen to šlo. Pod nohama jim praskalo jalovčí. Lišejník se dotýkal jejich tváří svými tenkými prstíky. Vysokáské smrky hrůzostrašně zmlkly. Čekaly na to, co se má stát.

	„Třeba to není…,“ začala Renn. „Chci říct, že je to třeba rys. Nebo rosomák.“

	Nevěřil tomu o nic víc, než tomu věřila dívka.

	Prošli ohybem cesty a spatřili břízu vyvrácenou z kořenů. Krvácela z ran, způsobených v kůře mocnými drápy.

	Nikdo z nich se neodvážil pohnout. Věděli, že medvědi někdy zatínají do kůry drápy, aby si vyznačili svoje území, nebo aby vyděsili okolní šelmy.

	Vlček přistoupil ke stromu a očichal ho. Torak šel za ním – a vydechl ulehčením. „Jezevec.“

	„Víš to jistě?“ ozvala se Renn.

	„Ty škrábance jsou menší než medvědí – a na stromě je bahno.“ Obešel břízu. „Jsou to jeho přední drápy, které měl špinavé od hlíny, jak s nimi vyhrabával larvy. Tady se zastavil, aby si je očistil. A pak zalezl zpátky do nory. Tudy,“ ukázal na východ.

	„Jak to všechno víš?“ nechápala Renn. „To ti taky řekl Vlček?“

	„Ne. Hvozd.“ Zachytil její zmatený pohled. „Chvilku předtím jsem zahlédl červenku, jak letěla a nesla v zobáku jezevčí chlupy. Přiletěla od východu.“ Pokrčil rameny.

	„Jsi dobrý stopař, co?“

	„Tatínek býval mnohem lepší.“

	„Určitě jsi lepší než já,“ přiznala Renn. Neznělo to závistivě, dívka jako by jen zhodnotila zjevné rozdíly. „Ale proč by jezevec tak vyděsil Vlčka?“

	„Podle mě ho nevyděsil jezevec,“ namítl Torak. „V tom bude něco jiného.“

	Podala mu jeho sekeru, luk a toulec. „Na. Radši si to vezmi.“

	Dál se plahočili stezkou. První Vlček, za ním Torak, který prozkoumával stopy, a nakonec Renn, pokoušející se prohlédnout skrz stromy.

	Ušli asi padesát kroků, když se Torak zastavil tak nečekaně, že do něj dívka zezadu narazila.

	Mladý buk ještě sténal, ale život z něj kvapem vyprchával. Medvěd se taky musel postavit na zadní a dát průchod své zuřivosti: strhal celou korunu stromu, rozdrásal kůru do hlubokých trhlin a zaťal drápy vysoko do kmene. Hrozitánsky vysoko. Ani kdyby si Renn stoupla Torakovi na ramena, nedokázala by se těch jizev dotknout.

	„Žádný medvěd přece nemůže být tak obrovský,“ zašeptala.

	Torak jí neodpověděl. Byl duchem zpátky v namodralém podzimním soumraku, kdy naposledy pomáhal tatínkovi se stavbu přístřešku. Povedl se mu vtip, tatínek se rozesmál… A pak Hvozd zničehonic vybuchl. Havrani se rozkrákali. Borovice zlověstně zapraskaly. A z příšeří mezi stromy se vynořila temnota ještě černější…

	„Je to staré,“ ozvala se Renn.

	„Co?“ nechápal Torak.

	Ukázala na kmen. „Pryskyřice už zaschla. Podívej, je skoro černá.“

	Prohlížel si strom. Měla pravdu. Od chvíle, kdy ho medvěd rozdrásal, uplynuly aspoň dva dny.

	Ale nedokázal sdílet dívčinu úlevu. Ona zatím nevěděla to nejhorší.

	S každým zabitím, říkal tatínek, jeho síla roste. Až stane rudé oko nejvýš, pak toho medvěda nikdo nepřemůže.

	Tady byl důkaz. Tu noc, kdy na ně zaútočil, byl obrovský. Ale ne takhle.

	„Medvěd roste,“ hlesl.
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	„Cože?“ vyděsila se dívka.

	Torak jí vysvětlil, s čím se mu tatínek svěřil.

	„Ale… teď přece ještě zdaleka není celý úplněk.“

	„Já vím.“

	O pár kroků dál našli tři dlouhé černé chlupy, zachycené na větvi, která zřejmě trčela medvědovi nad hlavou. Torak prudce couvl. „Šel tudy!“ Ukázal dolu do údolí. „Podívej, jak jsou tady větve rozhrnuté do stran.“

	Ale stejně ho to neuklidnilo. Ten medvěd se mohl kdekoli obrátit a vykročit jim v ústrety.

	Pak se odkudsi z údolí ozvalo pronikavé zavolání střízlíka.

	Vydechl úlevou. „Myslím, že není nikde poblíž. Jinak by střízlík nevyváděl.“

	Když padla noc, spletli si chýši z ohnutých lísek a pomazali ji blátem a listy vylovenými ze dna potoka. Cesmínové keře jim dávaly pocit, že jsou mezi nimi v bezpečí, když si rozdělali ohýnek a snědli pár kousků sušeného masa. Lososa se neodvážili vytáhnout – něco takového by medvěd mohl ucítit na sto honů.

	V noci bylo chladno. Torak seděl zachumlaný ve svém spacím vaku a naslouchal vzdálenému hukotu, o němž Renn tvrdila, že pochází od Hromových vodopádů.

	Proč mu tatínek nikdy nevyprávěl o proroctví? Proč má být Tím, kdo naslouchá? A co to znamená?

	Vedle něj oddychoval Vlček a slechy mu ve spaní divoce stříhaly sem a tam. Renn nespouštěla zrak z brouka, který lezl kolem ohně.

	Torak už věděl, že jí může věřit. Dala v sázku hodně, aby mu pomohla. Bez ní by se mu nepodařilo uprchnout z tábora Havranů. Byl to nový pocit – mít někoho za spojence. „Musím ti něco říct,“ osmělil se.

	Renn se natáhla pro větev a přistrčila ji k broukovi, aby si na ni vylezl.

	„Než tatínek zemřel,“ pokračoval Torak, „donutil mě složit přísahu. Že budu hledat Horu, i kdybych měl při tom zahynout.“ Odmlčel se. „Nevím, proč chtěl, abych mu to odpřisáhl. Ale poslechl jsem ho. A udělám pro to všechno.“

	Dívka přikývla a Torak si poprvé uvědomil, že teď už mu konečně doopravdy věří. „Já ti taky musím něco říct,“ hlesla. „O tom proroctví.“ Zamračila se a propletla si prsty. „Až… až najdeš Horu, nemůžeš jen tak požádat Ducha o pomoc. Musíš mu dokázat, že za to stojíš. Saeunn mi to vysvětlovala včera večer. Vyprávěla mi, že když ten zmrzačený poutník stvořil medvěda, porušil tím smlouvu, protože dal vzniknout tvorovi, který zabíjí bez důvodu. Rozzuřil tím Ducha světa. Proto bude hodně těžké ho přimět, aby nám pomohl.“

	Torak se pokusil polknout. „Co pro to musím udělat?“

	Jejich pohledy se setkaly. „Musíš mu přinést tři nejmocnější části Nanuaka.“

	Torak na ni vytřeštil zrak.

	„Saeunn říká, že Nanuak je jako veliká řeka, která nikde nekončí. Každá živá věc v něm má své místo. Lovci, úlovky, skály, stromy. Někdy ale vznikne něco zvláštního, jako když se vytvoří na řece pěna. A když se něco takového zrodí, má to nepředstavitelnou sílu.“ Zaváhala. „A tohle musíš najít. Když to nenajdeš, Ducha světa nepřemluvíš a nikdy nepřemůžeš medvěda.“

	Torak se nadechl „Tři části Nanuaka. Ale jak je najdu? A co to vůbec je?“

	„To nikdo neví. Máme na to jen takovou hádanku.“ Zavřela oči a začala odříkávat:

	

	„Co je ze všech nejskrytější – utonulé oči znát.

	Co je ze všech nejvěčnější – kamenný zub osahat.

	Co je ze všech nejchladnější – nejtemnějším světlem plát.“

	

	Zavál větřík. Cesmínové keře si mezi sebou začaly nedůtklivě mumlat.

	„Co se tím chce říct?“ zeptal se Torak.

	Renn otevřela oči. „To nikdo neví.“

	Opřel si bradu o kolena. „Takže musím najít horu, kterou jaktěživ nikdo neviděl. A najít odpověď na hádanku, kterou jaktěživ nikdo nevyřešil. A zabít medvěda, kterého nikdo nepřemůže.“

	Renn popotáhla nosem. „Musíš to zkusit.“

	Torak zůstal dlouho potichu, než mu zase bylo do řeči. „Proč ti to všechno Saeunn vykládala? Zrovna tobě?“

	„Nikdy jsem to po ní nechtěla, ale stejně to udělala. Myslí, že bych měla být čarodějka, až budu dospělá.“

	„A chceš?“

	„Ne! Ale myslím – že možná to všechno mělo svůj účel. Kdyby mi to neřekla, nemohla bych to pak povědět tobě.“

	Nastalo opět ticho. Pak se Renn vysoukala ze spacího vaku. „Schovám naše zásoby venku. Nechceme přece, aby ten medvěd zvětřil jídlo.“

	Než její kroky odezněly, otočil se Torak na bok a zahleděl se do teplé záře ohýnku. Kolem něj podřimoval Hvozd a snil své nejhlubší zelené sny. Vzpomněl si na ty tisíce a tisíce trojjediných duší bloudících ve tmě – čekajících na něj, až je zbaví medvědího prokletí.

	Myslel na zlaté břízky, na šarlatové kuličky jeřabin, na zářivě zelené duby. Myslel na pobíhající kořist, na jezera a řeky plné ryb… myslel na nekonečnou rozmanitost dřeva, kůry i kamenů, které tu byly k vidění pro každého, kdo věděl, kam se podívat. Hvozd měl pro něj všechno, po čem zatoužil. Až dodnes si Torak neuvědomoval, jak moc svůj domov miluje.

	A jestli nepřemůže medvěda, tohle všechno zahyne.

	Vlček povyskočil a pokračoval ve svých snových lovech. Dívka se vrátila, beze slova se zavrtala do spacího vaku a usnula. Torak dál zíral do ohně.

	Možná to všechno mělo svůj účel, tvrdila Penn. Nějakým záhadným způsobem mu to dodávalo sílu. Byl Tím, kdo naslouchá. Složil přísahu, že najde Horu. Hvozd ho potřebuje. Udělá, co bude v jeho silách.

	Spal neklidně. Zdálo se mu, že tatínek obživl. Ale místo tváře měl jen bílý kámen. Nejsem tatínek. Jsem Vlčí čaroděj…

	Vyděšeně se probudil.

	Cítil na tváři Vlčkův dech. Do očí ho bodaly štěněčí vousky, pod bradou se ho lehce dotýkal jeho čenich.

	Olízl Vlčkovi nozdry, štěně mu oždibovalo bradu a nakonec mu žuchlo do náruče.

	„Měli bychom přejít níž po proudu,“ navrhla Renn, když se zkoumavě nakláněli nad Hromovými vodopády.

	Torak si setřel z tváře vlhkou spršku. Napadlo ho, jak zuřivý dokáže Hvozd být.

	Celý den kráčeli proti proudu klidné zelené hladiny Širé vody. Řeka však v místě, kde spadala přes skalní převis, dávala najevo svůj vztek, před nímž jako by se zastavil a odmlčel celý les široko daleko.
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	„Měli bychom přejít níž po proudu,“ opakovala Renn.

	„Uvidí nás,“ namítl Torak. „V lukách je člověk hrozně zranitelný. A navíc chce Vlček zůstat na téhle straně.“

	Renn ohrnula ret. „Když je to průvodce, tak kde teď je?“

	„Nenávidí vodu, která teče moc rychle. Jeho smečka zahynula při povodni Ale až najdeme cestu, kudy se přes vodopády dostat, vrátí se k nám.“

	„Hm,“ zabručela Renn, kterou to nijak nepřesvědčilo. Spala stejně mizerně jako Torak, a celé dopoledne měla špatnou náladu. O hádance se nikdo slůvkem nezmínil.

	Konečně našli jelení stezku, která vedla k okraji vodopádů. Byla příkrá a rozbahněná, a když se dostali na vrcholek, byli vyčerpaní a zacákaní od rozdivočelé vody. Vlček už tam na ně čekal. Krčil se pod břízkou v bezpečné vzdálenosti od řeky a třásl se strachy.

	„A kudy teď?“ odfukovala Renn.

	Torak se zadíval na Vlčka. „Půjdeme podél břehu, dokud nám neřekne, kde je brod.“

	„Umíš plavat?“ zeptala se ho Renn.

	Přikývl. „A ty?“

	„Já taky. A Vlček?“

	„Nejspíš ne.“

	Vyrazili proti proudu, prodírali se ostružiním, rozhrnovali jeřáby a větve břízek. Den byl chladný a zamračený, vítr proháněl po hladině březové listí jako drobné jantarové šipky. Vlček klusal se slechy přitisknutými k hlavě. Řeka tu na cestě k vodopádům plynula ještě pokojně.

	Neušli moc daleko, když Vlček seběhl po břehu k vodě a zase nahoru a pak zakňučel. Torak cítil, jakou z ní má zvíře hrůzu. Obrátil se k Renn. „Rád by se přebrodil, ale hrozně se bojí.“

	„Tady je ostružiní moc husté,“ prohlásila Renn. „Co tamhle – po těch kamenech?“

	Kameny byly omleté a pokryté záludným mechem, ale trčely z vody dobře do výšky půlky předloktí. Dalo by se po nich přejít na druhou stranu.

	Přikývl

	„Jdu první,“ oznámila mu Renn, stáhla si láptě a přivázala je ke svému vaku. Pak si vyhrnula nohavice. Vyrobila si hůl, aby se o ni mohla opřít. Hodila si vak přes rameno, aby ji nepřevážil, kdyby padala. Luk a toulec si vzala do druhé ruky a tu zvedla vysoko nad hlavu.

	Když se přiblížila k vodě, tvářila se vyděšeně. Ale nakonec přešla po kamenech bez zakolísání – až k poslednímu, odkud se vytáhla na břeh tak, že se zachytila větví vrby.

	Torak nechal svoje zbraně i vak na břehu a sundal si láptě. Musí přenést Vlčka na druhou stranu a pak se vrátit pro náklad. „Tak pojď,“ zavolal na něj povzbudivě. Pak to opakoval ve vlčí řeči, sedl si na bobek a začal vydávat uklidňující, slabé km káni.

	Štěně zaletělo pod jeřáb a odmítalo se pohnout.

	„Dej ho do vaku!“ zakřičela na něj Renn. „Jinak ho na druhou stranu nedostaneš!“

	„Kdybych to udělal,“ zavolal na ni zpátky, „už by mi víckrát neuvěřil!“

	Posadil se do mechu na břehu řeky. Pak začal zívat a protahovat se, aby Vlčkovi předvedl, jak je báječně uvolněný.

	Štěně se po chvíli vynořilo z jalovčí a přiběhlo k němu.

	Torak znovu zazíval.

	Vlček se na něj podíval a otevřel tlamu k dlouhému zívnutí, které skončilo zakňučením.

	Torak pomalu vstával a zvedal Vlčka v náručí, zatímco ho něžně, mumlavě uklidňoval po vlčím.

	Kameny mu pod bosýma nohama připadaly zrádné a kluzké. Štěně se roztřáslo hrůzou.

	Na druhém břehu se Renn jednou rukou přidržovala vrby a druhou natahovala k mm. „Už jste skoro tady!“ chlácholila je a snažila se překřičet burácení vodopádu.

	Vlček zaťal drápy do Torakova kabátce.

	„Poslední kámen!“ vykřikla Renn. „Ukaž, já ho vezmu –“

	O kámen se rozstříkla vlna a zalila je sprškou ledové vody. Vlčka opustily poslední zbytky odvahy. Zuřivě se vymanil z Torakova sevření a skočil ke břehu. Skončil se zadními běhy ve vodě, zatímco přední tlapky zoufale hrabaly po pevné zemi.

	Renn se nahnula a popadla ho za srst. „Mám ho!“ vyhrkla.

	Torak se zapotácel a zřítil se do řeky.
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	Cítil, že ho unáší chladný, divoký proud. Plavat uměl dobře, a tak ho to nevyděsilo. Chňapl po větvi, která trčela ze břehu.

	Pak po další. A po další.

	Za sebou slyšel, jak na něho Renn křičí, zatímco se prodírá ostružiním, a jak Vlček naléhavě štěká. Připadalo mu, že to ostružiní asi musí být hodně husté, protože dívka i štěně se od něj rychle vzdalovali.

	Řeka ho udeřila do zad a mrštila s jeho bezvládným tělem o skálu, jako by byl jen mokrý lístek. Klesl pod hladinu.

	Začal zuřivě kopat, aby se dostal nahoru, a vyděsilo ho, když zjistil, jak daleko po proudu se mezitím dostal. Už neslyšel Rennin křik ani Vlčkovo štěkání. Vodopád se k němu blížil s ohromující rychlostí a přehlušoval svým burácením všechny ostatní zvuky lesa.

	Nohavice a kazajka ho stahovaly ke dnu. Chlad mu ochromil končetiny, udělal z nich znecitlivělé kusy masa a kostí, které se jen bezděky pohybovaly, aby udržely chlapcovu hlavu u hladiny. Neviděl nic kromě zpěněných bílých vln a šmouh, ve které se proměnily vrby na břehu. A i ty zmizely, když se znovu potopil.

	Došlo mu, že ho řeka zanese až k vodopádu a shodí z té výšky.

	Na strach nebylo kdy. Kdesi hluboko v něm se ozval jen vzdálený hněv, že to takhle dopadne. Chudák Vlček. Kdo se teď o něj postará? A chudák Renn. Snad aspoň nenajde jeho tělo, to bude určitě vypadat hrozně.

	Smrt ho sevřela do drápů. V dešti kapek se zatřpytila duha – a najednou před ním nebyla žádná řeka. Už pouze slabě dýchal, jak ho svíral proud. Smrt ho dostihla a táhla, byla zářivá a hladká, připomínala okamžik, kdy se člověk propadá do sna…

	Padal dál a dál, voda mu plnila ústa, nos, uši. Řeka ho spolykala celého, byl v ní a ona jím protékala, cítil v sobě bušící sílu jejího běsnění. Nějak se dostal nahoru, nadechl se, jenže pak ho to znovu stáhlo pod hladinu, do vířící zelené hloubky.

	Řev padající vody se vzdálil. V hlavě ho cosi oslepilo. Klesal ke dnu. Barva vody se změnila z modré přes tmavězelenou až k černé. Byl malátný a otupělý. Toužil to vzdát, strašně se mu chtělo spát.

	Zaslechl slabý, bublavý smích. Kolem krku se mu ovinuly zelené vlasy, podobné vodní trávě. Kolem něj zavířily kruté tváře a zíraly na něj nemilosrdnýma prázdnýma očima.

	Pojď k nám! volal na něj Neviditelný lid z řeky. Nech své duše plout volně, opusť tohle nanicovaté, těžkopádné tělo!

	Bylo mu na zvracení, jako by se mu už střeva vznášela v žaludku.

	Koukej, koukej! smáli se Neviditelní. Jak rychtě se jeho duše osvobozují! Jak už se těší, že se k nám připojí!

	Torak se obracel ve vodě jako leklá ryba. Neviditelní mají pravdu. Bude tak snadné opustit tělo a dovolit jim, aby ho navždy sevřeli ve svém chladném objetí…

	Vlčkovo zoufalé štěkání ho vytrhlo z otupělosti.

	Otevřel oči. Temnou vodou proletěly stříbrné bublinky, jak Neviditelní odplouvali.

	Vlček ho volal.

	Vlček ho potřeboval. Mají úkol, a musejí ho spolu vykonat!

	Zuřivě kolem sebe promáchl ochablýma rukama, jak se snažil prodrat zpátky nad hladinu. Tmavozelená zjasněla. Světlo ho táhlo vzhůru…

	Už byl skoro nad vodou, když ho něco přimělo podívat se dolů – a pak je uviděl. V hlubině pod sebou spatřil dvě slepé oči, zírající přímo na něj.

	Co je to? Říční perly? Nebo oči jednoho z Neviditelných?

	To proroctví: Hádanka. Co je ze všech nejskrytější – utonulé oči znát!

	V prsou ho nesnesitelně pálilo. Jestli se bleskurychle nedostane nad hladinu, utopí se. Ale jestli se teď nepotopí dolů a nepolapí ty oči – ať už je to, co chce –, ztratí je navždycky.

	Otočil se, odrazil se ze všech sil a ponořil se zpátky do hlubiny.

	Chlad ho bodal do tváře, ale neodvažoval se spustit víčka. Plaval blíž a blíž – už byl skoro u dna – a nabral hrst ledového říčního bahna. Má je! Neměl se čím přesvědčit, bahno ho obtékalo a vířilo kolem něj, a nemohl ani rozevřít pěst, aby mu úlovek neuplaval. Ale cítil jejich váhu, která ho stahovala ke dnu. Znovu se přetočil a začal dělat tempa zpátky ke světlu.

	Jenže sil mu ubývalo a stoupal jen pozvolna, obtížený mokrým šatstvem. V hlavě mu vybuchovala další světla. Slyšel další bublavý smích. Příliš pozdě, šeptali Neviditelní. Teď už se nikdy nevrátíš na denní světlo! Zůstaň tu s námi, chlapče s neklidnými dušemi! Zůstaň tu s námi navěky.

	Cosi ho popadlo za nohu a táhlo ke dnu.

	Kopal. Nemohl se z toho sevření vymanit. Něco ho drželo za nohu těsně nad kotníkem. Zuřivě kopal a otáčel se, aby se vetřelce zbavil, ale jeho stisk byl pevný. Pokusil se vytáhnout z pochvy nůž, ale utáhl si kolem něj řemínek, než se začal brodit přes řeku, a teď už ho nedokázal povolit.

	Vzkypěl v něm hněv. Jděte ode mě! zařval v duchu. Nedostanete mě – a nedostanete ani Nanuaka!.

	Vztek mu dodal novou sílu a Torak začal ve vodě divoce hrabat Stisk nad kotníkem povolil. Cosi zklamaně zakvílelo a zmizelo v hlubině. Vylétl nad hladinu.

	Prorazil vodní krunýř a zoufale zalapal po vzduchu. Na světle rozpoznal zelenou řeku i větev, která se rychle přibližovala k jeho hlavě. Volnou rukou se po ní natáhl – a nechytil ji. Hlavou mu projela nesnesitelná bolest.

	Věděl, že není po všem. Stále cítil vodní proud a slyšel vlastní sípění – ale i když měl oči otevřené, nic jimi neviděl.

	Sevřela ho panika. Nejsem slepý! zaúpěl v duchu. Ne, prosím, ať nejsem slepý!
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	Lidská samička kňučela a mávala předními tlapkami, a tak ji Vlček nechal být a rozběhl se stezkou k Mokru.

	Když zavětřil Dlouhána mezi vrbičkami, začal taky kňučet. Jeho bratr ležel na kládě, napůl ponořený do Mokra. Páchl krví a nehýbal se.

	Vlček mu olízl chladnou tvář, ale ani teď se Dlouhán nepohnul. Je snad Bezdechy? Vlček zvedl čenich a zoufale zavyl.

	Praskot větví ohlásil, že se blíži samice. Vlček se přitiskl ke svému bratříčkovi, ale samice ho odstrčila, zahákla přední tlapku pod Dlouhánovo rameno a začala ho tahat z Mokra.

	Na Vlčka to navzdory jeho pohrdání udělalo dojem.

	Viděl ji, jak tiskne tlapky Dlouhánovi na prsa a vší silou tlačí dolů. A Dlouhán začal kašlat! Začal dýchat!

	Ale když na něj Vlček skočil a začal mu olizovat nozdry, zase ho odehnala. Nevšímala si jeho varovného vrčení, pomohla Dlouhánovi na nohy a klopýtali spolu po břehu. Dlouhán narážel do lískových keřů, jako by neviděl.

	Vlček pozorně klusal vedle něj a trochu se uklidnil, když našli Doupě, v bezpečné vzdálenosti od Rychlého mokra: pořádné Doupě, ne takové to houpavé a vydýchané.

	Ale samička pořád nechtěla nechat Vlčka přijít k bráškovi. Zaštěkal na ni a vrazil do ní celým svým tělem, ale místo aby uhnula, sebrala větev a hodila ji dál od Doupěte. Zlostně ukázala Vlčkovi, aby ji přinesl.

	Vlček však nechal klacek klackem a snažil se dostat k Dlouhánovi, který se ze sebe pokoušel strhat svoji srst. Nakonec se mu to povedlo, zůstaly mu jen dlouhé chlupy na hlavě. Stočil se do klubíčka se zavřenýma očima a třásl se zimou. Chudák. Ta holá kůže bez srsti je vážně k ničemu.

	Vlček si lehl k němu, aby ho zahřál, a samička rychle oživila Ohnivou kousavou obludu. Dlouhán se posunul blíž k teplu a Vlček dával pozor, aby ho Obluda nerafla za tlapky.

	A právě v tu chvíli si všiml, že Dlouhán má v jedné tlapce něco, co vydává podivnou záři.

	Zavětřil – a ucouvl. Páchlo to jako lovec i kořist, jako Rychlé mokro i stromy, jako všechno dohromady – a vycházelo z toho vysoké, tenké bzučení: tak vysoké, že jedině Vlček je dokázal zaslechnout.

	Vyděsilo ho to. Poznal, že se ocitl vedle něčeho velice, převelice zvláštního.
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	Torak se zavrtal do spacího vaku. Neovladatelně se třásl. Hlava ho pálila a celé tělo bolelo jako jedna veliká modřina, ale nejhorší ze všeho bylo, že nic neviděl. Sle-pý, sle-pý, tlouklo jeho srdce.

	Přes praskot ohně slyšel, jak Renn naštvaně mumlá: „To ses chtěl zabít, nebo co?“

	„Cože?“ pokusil se zeptat, ale vyšlo z něj jen nezřetelné zahuhlání, protože měl ústa pořád ochromená sladkou příchutí krve.

	„Vlasy už ti vykukovaly z vody,“ hudrala Renn a položila mu na hlavu něco, co hebkostí připomínalo pavučinu, „a pak ses otočil a jakoby naschvál zmizel pod vodou!“

	Došlo mu, že dívka nemůže vědět o Nanuakovi. Ale jeho pěst byla tak ztuhlá, že ji nedokázal rozevřít.

	Cítil na tváři Vlčkův horký jazyk. Objevil se proužek světla. Černý čenich. Torak trochu ožil. „Vidím!“ vykřikl.

	„Cože?“ vyštěkla Renn. „Ale jistě že vidíš! Větev ti rozsekla čelo a krev ti natekla do očí. Rány na hlavě vždycky hodně krvácejí. Tos nevěděl?“

	Torakovi se tak ulevilo, že by se snad i rozesmál, kdyby mu tak strašlivě nedrkotaly zuby.

	Viděl, že se utábořili v jeskyňce, která měla stěny pokryté hlínou. Oheň z březového dříví vesele praskal a nad ním visely jeho mokré šaty na větvi, která trčela přímo ze stropu. Už se z nich začínalo kouřit. Hřmot vodopádu byl hlasitější a z toho zvuku i z pohledu na koruny stromů u ústí jeskyně hádal, že budou kousek nad mm, na kraji údolí. Nepamatoval si, jak se sem dostali. Renn ho sem musela dotáhnout. Nechápal, jak to zvládla.

	Klekla si vedle něj. Vypadala otřeseně. „Měls štěstí,“ prohlásila. „A teď klidně lež.“ Vytáhla pár sušených listů řebříčku a rozemnula je v dlani. Pak zvedla pavučinu a přitiskla mu lístky na čelo. Přilnuly k ráně jako strup.

	Torak zavřel oči a naslouchal nekonečnému, zuřivému hučení vody. Vlček si k němu vlezl do vaku a vrtěl se, aby našel vhodnou polohu. Cítil se báječně v teploučku a spokojený, když olizoval chlapci rameno. Torak mu na oplátku olízl čenich.

	Když se probudil, už se netřásl, ale pořád svíral Nanuaka. Cítil jeho tíhu v hrsti.

	Vlček čenichal po jeskyni a Renn se probírala bylinkami, které měla v klíně. Torakův vak, láptě, luk i toulec ležely vyrovnané vedle ní. Uvědomil si, že aby mu je donesla, musela znovu překonat zrádnou řeku. Dvakrát.

	„Renn,“ ozval se.

	„No?“ zeptala se, aniž vzhlédla. Z jejího tónu poznal, že se na něj pořád zlobí.

	„Vytáhlas mě z řeky. Dovleklas mě až sem. Přineslas moje věci. Neumím si představit, jak… teda… jsi pořádně statečná.“

	Neodpověděla.

	„Renn,“ zkusil to znovu.

	„Co?“

	„Musel jsem znova dolů. Prostě musel.“

	„Proč?“

	Nejisté natáhl pěst, v níž svíral Nanuaka, a rozevřel ji.

	Jen to udělal, oheň zničehonic pohasl. Vzduch začal praskat, jako praská vždycky, než do země udeří blesk.

	Vlček přestal čenichat a varovně zavrčel. Renn ztuhla.

	V Torakově dlani ležely říční oči obalené zeleným bahnem. Slabounce zářily – jako měsíc na noční obloze.

	Když na ně Torak zíral, vrátil se mu pocit nevolnosti, který ho přepadl, když klesal na dno řeky. „Je to ono, nebo ne?“ zeptal se. „Co je ze všech nejskrytější – utonulé oči znát. První část Nanuaka.“

	Do Renniny tváře se vrátila barva. „Nehýbej se,“ vypravila ze sebe a vydrápala se ven z jeskyně. Za chvilku se vrátila s hrstí načervenalých lístků jeřábu.

	„Ještě že tam bylo to bahno,“ prohlásila. „Nesmíš se toho dotýkat svou kůží. Mohlo by tě to totiž připravit o tvou část pozemské duše.“

	„To že se mi stalo?“ zamumlal. „Tam v řece? Cítil jsem se tak – omámený.“ Vyprávěl jí o Neviditelných.

	Zatvářila se vyděšeně. „Jak ses mohl opovážit? Kdyby tě chytili…“ Udělala rukou znamení proti démonům. „Nepochopím, žes mohl klidně spát a držet to v ruce! Nesmíme ztrácet čas.“

	Vytáhla z kapsy svého kabátce černý váček a vyložila ho lístky jeřábu. „To listí nás bude chránit,“ vysvětlila mu, „a váček snad taky něco zmůže. Je z havraního peří.“ Sevřela Torakovo zápěstí, vysypala říční oči do váčku a pevně ho zašněrovala.

	Jakmile byl Nanuak v úkrytu, plameny se zase rozhořely a stíny zmizely. Vzduch v jeskyni přestal praskat.

	Torak cítil, jako by z něj sňali těžké břemeno. Všiml si, jak Vlček váhavě popošel a lehl si vedle Renn s čenichem opřeným o tlapky. Díval se na váček v jejím klíně a slabounce kňučel.

	„Myslíš, že to cítí?“ zeptala se dívka.

	„Nebo slyší,“ napadlo Toraka. „Nevím.“

	Renn se otřásla. „Snad to taky neuslyší něco jiného.“
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	Torak se probudil ztuhlý a rozbolavělý. Ale mohl hýbat rukama i nohama a nic neměl zlomeného, takže se rozhodl, že je mu vlastně líp.

	Renn klečela u východu z jeskyně a pokoušela se nakrmit Vlčka hrstí černých kuliček šichy. Celá se mračila soustředěním, jak před ním držela rozevřenou dlaň. Vlček obezřetně přistupoval blíž – a pak s cuknutím uskočil. Konečně se rozhodl, že jí bude důvěřovat, a vrhl se na bobulky. Renn se rozesmála, když ji jeho vousky zašimraly na dlani.

	Zachytila Torakův pohled a smích ji přešel, když zrozpačitěla z toho, že zahlédl její pokus se s vlčetem spřátelit. „Jak ti je?“ zeptala se.

	„Lip.“

	„Ale nevypadáš tak. Potřebuješ si aspoň den odpočinout.“ Vyskočila. „Půjdu na lov. Měli bychom si šetřit sušené maso na později.“

	Torak se namahavě posadil. „Jdu s tebou.“

	„Nejdeš, musíš si odpočinout –“

	„Ale šaty mi už uschly a potřebuju se trochu rozhýbat.“ Neřekl jí pravý důvod – to, že nenávidí jeskyně. S tatínkem je sice jako přístřeší párkrát využili, ale Torak vždycky skončil venku. Připadalo mu, jako by nebylo správné spát mezi pevnými stěnami, které ho odřízly od čerstvého povětří a od Hvozdu. Připadal si, jako by ho uvnitř něco polykalo.

	Renn si povzdechla. „Slib mi, že jen co něco ulovíme, vrátíš se sem a budeš odpočívat.“

	Torak souhlasil.

	Oblékání ho bolelo víc, než čekal, a když byl hotový, měl oči plné slz. K jeho ulehčení si toho Renn nevšimla, protože se připravovala na lov. Učesala si vlasy hřebenem z jasanového dřeva, který byl vyřezaný do tvaru havraního spáru, a pak si je svázala do ohonu a zastrčila si do nich soví pírko, které jí mělo na lovecké výpravě přinést štěstí. Pak si pomazala kůži jasanovou mízou, aby zamaskovala svůj pach, a natřela si luk rozdrcenými oříšky. Nakonec odříkala: „Ať můj klanový ochránce letí se mnou a pomůže mi, aby se lov vydařil.“

	Torak se zatvářil překvapeně. „My se na lov připravujeme úplně stejně. Jenom říkáme: Ať můj klanový ochránce běží se mnou. A nenatíráme si pokaždé luk.“

	„To totiž dělám jenom já,“ prohlásila pyšně Renn. Zamilovaně podržela svou zbraň před sebou, až se nablýskané dřevo zatřpytilo. „Tenhle mi vyrobil sám Fin-Kedinn, když mi bylo sedm, hned po tom, co tatínek zahynul. Je z tisového dřeva a slouží mi už čtyři léta. Tady na koncích má bělové dřevo, aby byl pořádně pružný, a uprostřed jádrové dřevo, aby byl jaksepatří pevný. Taky mi vyrobil toulec. Sám spletl koš a nechal mě, ať si vyberu vzor. Vybrala jsem si proužky z červených a bílých vrb.“

	Odmlčela se a tvář jí zahalil stín, jak se ponořila do vzpomínek. „Na maminku se vůbec nepamatuju. Tatínek byl pro mě vším. Když umřel, byla jsem hrozně nešťastná. Fin-Kedinn za mnou přišel, a já ho začala mlátit pěstičkami. Nehýbal se. Jenom tam tak stál jako dub a nechal do sebe bušit. A pak řekl: ‚Byl to můj bratr. Postarám se o tebe.‘ A já věděla, že své slovo dodrží.“ Zamračila se a kousla se do rtu.

	Torak věděl, že se jí po strýci stýská a že si o něj asi dělá starosti, když se je teď vydal hledat do lesa, v němž řádí posedlý medvěd. Aby se mohla dát zase dohromady, vykonal vlastní lovecké přípravy a nachystal si zbraně. Pak se ozval: „Tak vyrážíme.“

	Přikývl a nadhodila si toulec na rameni.

	Bylo jasné, chladné ráno – a Hvozd snad ještě nikdy nevypadal tak nádherně. Nachové jeřáby a zlatavé břízky zářily jako plameny na pozadí tmavozelených smrků. Borůvčí se třpytilo tisíci pavučin, obalených jinovatkou s kapkami rosy. Pod nohama jim praskal zmrzlý mech. Od stromu ke stromu je sledoval párek zvědavých strak, které se mezi sebou hlasitě hašteřily. Medvěd byl rozhodně na hony daleko.

	Torak si to bohužel neužíval dlouho. Uprostřed dopoledne zaplul Vlček do vrbového houští a vyplašil hejno tetřevů, kteří vylétli k nebi s pobouřeným křikem. Ptáci stoupali přímo ke slunci a chlapec se ani neobtěžoval zamířit. Věděl, že by v té rychlosti žádného nezasáni. K jeho úžasu Renn nasadila šíp, vystřelila – a jeden z tetřevů se zřítil do mechu.

	Torakovi poklesla brada. „Jak jsi to dokázala?“

	Dívka se začervenala. „Mám v tom hodně cviku.“

	„Ale, ještě jsem neviděl, aby někdo tak skvěle střílel. Jsi nejlepší z klanu?“

	Zatvářila se rozpačitě.

	„Tak je u vás někdo lepší než ty?“

	„Uhm. Vlastně ne.“ S rozpaky se vydala do borůvčí sebrat tetřeva. „Tady je.“ Šlehla po chlapci pronikavým posměškem. „Pamatuješ, cos mi slíbil? Teď půjdeš zpátky a odpočineš si.“

	Torak zvedl ze země úlovek a povzdechl si. Kdyby byl tušil, že dívka je takový ostrostřelec, radši by jí nic nesliboval.

	Když se Renn vrátila do jeskyně, udělali si hostinu. Z houkání mladé sovy věděli, že medvěd je odtud mnoho dnů cesty. Dívka usoudila, že se už dostali dost daleko na východ, aby setřásli Havraní pronásledovatele. A kromě toho potřebovali teplé jídlo.

	Zabalila dva kousky tetřeva do listů šťovíku a odložila je pro klanového ochránce, zatímco Torak přestěhoval oheň blíž k ústí jeskyně, protože se rozhodl, že další noc už uvnitř nestráví. Naplnil Renninu nádobu na vaření zpola vodou a zavěsil ji nad ohniště. Pak za pomoci větví umístil do ohně kameny, aby je rozpálil, a nakonec dal vařit oškubaného a naporcovaného tetřeva. Za chvíli už míchal směs s divokou cibulí a masitými kousky hub.

	Většinu masa snědli, trochu si nechali na ranní jídlo a šťávu vytřeli kořínky pečenými v popelu. Po tom následovala výborná kaše, kterou Renn umíchala z pozdních brusinek a oříšků, a nakonec bukvice. Ty na rozžhavených kamenech pukly a odhalily maličkaté tučné oříšky.

	Když dojedli, měl Torak pocit, že už snad nikdy nedostane hlad. Usadil se u ohně, aby si zalátal trhlinu na nohavicích tam, kde ho chytili Neviditelní. Renn seděla kousek od něj a připevňovala si peříčka na šípy. Mezi nimi ležel Vlček a spokojeně si lízal packy, jimiž si předtím přidržoval kousek tetřeva, který mu dal Torak stranou.

	Pro tuto chvíli mezi nimi zavládlo přátelské mlčení a chlapec se cítil spokojený, dokonce se v něm začala znovu rodit naděje. Koneckonců, našel první část Nanuaka. To přece musí něco znamenat.

	Vlček vyskočil a rozběhl se do tmy. Vzápětí byl zpátky, oběhl ohniště a naléhavě štěkal.

	„Co říká?“ zašeptala Renn.

	Torak vyskočil s pohledem upřeným na Vlčka. „Nechápu to. Pach smrti Staré smrti. Hýbá se. Něco takového.“

	Upírali oči do tmy.

	„Neměli jsme zapalovat oheň,“ hlesla Renn.

	„Teď už je pozdě,“ prohlásil Torak.

	Vlček přestal štěkat a zdvihl čenich k nebi.

	Torak vzhlédl – a zbytek jeho dobré nálady byl rázem ten tam. Na východě, těsně nad temnými obrysy Vysokých hor, viselo na obloze rudé oko Velkého zubra a zíralo přímo na něj. Nedalo se přehlédnout, divoká karmínová skvrna plná zloby. Chlapec nedokázal z oblohy odtrhnout zrak. Cítil, jak je mocné. Cítil, jak vysílá svou sílu k medvědovi a vysáva z Toraka veškerou naději i odhodlání.

	„Jakou šanci proti medvědovi máme?“ zeptal se. „Máme vůbec nějakou?“

	„Nevím,“ hlesla Renn.

	„Jak najdeme další dvě části Nanuaka? Co je ze všech nejvěčnější – kamenný zub osahat. Co je ze všech nejchladnější – nejtemnějším světlem plát. Co to všechno znamená?“

	Dívka mlčela.

	Konečně odtrhl oči od oblohy a sedl si zpátky k ohni. Připadalo mu, že na něj rudé oko zírá přímo z řezavých uhlíků.

	Renn jako by se za ním zčistajasna probrala. „Toraku, podívej! První strom!“

	Zvedl hlavu.

	Oko zmizelo. Namísto jeho krvavé zloby se po obloze rozhostil mihotavý zelený klid. V mlčenlivém vánku zavlál po nebi obrovský pruh světla a přes hvězdy se přelévala chvějící se světlounká záře. První strom se rozpínal do šíře a zaléval celý Hvozd svým zázračným svitem.

	Když ho Torak spatřil, znovu se v něm rozkřísla jiskřička naděje. Během mrazivých noci pokaždé rád pozoroval První strom, zatímco mu tatínek vyprávěl příběhy o Počátku. První strom znamenal štěstí na lovu. Možná že teď přinese štěstí i jejich výpravě.

	„Myslím, že je to dobré znamení,“ prohlásila Renn, jako by mu četla myšlenky. „Zajímalo by mě… bylo to vážně jen tak, žes našel Nanuaka? Tos upadl zrovna tady tak hluboko do řeky jenom tak náhodou? Nezdá se mi, že by to byla náhoda. Myslím… že je nějak určené, že ho máme najít.“

	Tázavě se po ní ohlédl.

	„Možná,“ pokračovala po chvilce, „že nám Nanuaka něco vložilo do cesty, ale pak už záleželo na tobě, jestli o něj budeš usilovat. Když jsi ho spatřil na dně řeky, mohl ses rozhodnout, že je moc nebezpečné pokoušet se ho vylovit. Možná… možná je to část nějaké zkoušky.“

	To byla rozumná úvaha, a Torak se po ní začal cítit o něco líp. Usnul s pohledem upřeným na zelenou záři Prvního stromu, zatímco Vlček vystřelil z jeskyně za svými tajemnými pochůzkami.
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	Vyběhl z Doupěte a klusal po okraji údolí, aby zachytil pach ve větru: pronikavý pach zetlelé kořisti, která měla být už dávno mrtvá. Jenže tahle se hýbala.

	Když Vlček klusal, sledoval s radosti, jak se jeho tlapky protahují a jeho tělo sílí s každou Tmou, která mine. Rád běhal. Kdyby tak Dlouhán víc miloval běhání! Ale jeho bráška ze smečky byl někdy příšerně pomalý.

	Když se dostal blíž k hřebeni nad údolím, slyšel burácení Hlasitého mokra i zvuky toho, jak se dole v údolí pasou zajíci. Nad ním svítilo Jasné bílé oko se svými štěňaty. Všechno bylo tak, jak má být. Až na ten pach.

	Na vrcholu hřebene zvedl čenich a zavětřil. Znovu ho zachytil. Bylo to blízko, a pořád se to přibližovalo. Rozběhl se do údolí, a bylo to tam taky. Šourající se věc, která páchla hnilobou.

	Dostal se tak blízko, aby to mohl ze tmy pozorovat, i když si dával velký pozor, aby ta věc nezjistila, že je tam taky. K jeho úžasu to vůbec nebylo mrtvé. Dýchalo to a mělo to drápy a pohybovalo se to šouravou kymácivou chůzí a bručelo si to pro sebe, až tomu z nozder kapaly sliny.

	Vlčka nejvíc překvapilo, že nedokáže poznat, jak se to cítí. Jako by mysl toho tvora byla polámaná jako staré kosti. Vlček jakživ nic podobného nezvětřil.

	Viděl, jak se to blíží pomalu k Doupěti, kde spali bezocasí. Přikradlo se to blíž…

	Právě když se Vlček přikrčil k útoku, tvor sebou škubl a odkolébal se pryč. Ale z útržků jeho polámaných myšlenek Vlček pochopil, že se sem určitě vrátí.




	18

	[image: Image]

	Mlha je přepadla jako lupič ze zálohy. Když se Torak malátně vyhrabal ze svého spacího vaku, údolí pod ním jako by se ztratilo. Dech Ducha světa rázem všechno spolkl.

	Chlapec zívl. Vlček ho celou noc budil. Běhal kolem a štěkal svá naléhavá varování: pach smrti – pozor! Nedávalo to smysl. Kdykoli se šel Torak porozhlédnout, nikoho neviděl a cítil jen vzdálený pach zdechliny. Ale měl nejistý pocit, jako by ho při tom cosi pozorovalo.

	„Možná prostě jen nenávidí mlhu,“ zamumlala mrzutě Renn a vysoukala se ze svého vaku. „Já rozhodně, V mlze vypadá všechno jinak, než jak je to doopravdy.“

	„Já myslím, že za tím bude něco jinačího,“ namítl Torak. Díval se, jak Vlček kolem sebe čenichá.

	„A co?“

	„Nevím. Něco je tam venku. Není to medvěd. Ani Havrani. Něco jinačího.“

	„Co tím myslíš?“

	„Říkám ti, že nevím. Ale musíme se mít na pozoru.“ Zamyšleně přiložil do ohně několik větviček, aby ho dostatečně rozpálil na ohřátí ranního jídla.

	Renn s ustaraným výrazem spočítala šípy. „Čtrnáct pro každého. To není moc. Umíš otesávat pazourek?“

	Torak zavrtěl hlavou. „Ještě na to nemám dost síly. Tatínek mě to chtěl začít učit příští léto. Ty ano?“

	„Jsem na tom stejně. Musíme si dát pozor. Nikdo neví, jak daleko je to ještě k Hoře. A taky budeme potřebovat víc masa.“

	„Třeba dneska něco ulovíme.“

	„V té mlze?“

	Její pochyby byly namístě. Mlha byla tak hustá, že neviděli ani Vlčka, který běžel pět kroků před nimi. Byl to ten druh mlhy, jíž klany přezdívaly „zmrzlý kouř“ – ledový dech, který sestupoval z Vysokých hor na počátku zimy a po němž černaly plody a menší zvířata zalézala do svých nor.

	Vlček je vedl zubří stezkou, která se zvedala po severní straně údolí. Po křehkých stoncích kapradí se plazila námraza. Mlha tlumila zvuky a způsobovala, že bylo těžké odhadovat vzdálenosti. Náhle se před nimi vynořovaly stromy. Jednou vystřelili na soba, a zjistili, že trefili kládu. Stálo to spoustu námahy, než z ní vyprostili šípy, o které si nemohli dovolit přijít. Dvakrát se Torakovi zdálo, že dole zahlédl nějakou postavu, ale když se rozběhl, aby se líp podíval, byl ten stín pryč.

	Vyšplhat se na hřeben jim trvalo celé dopoledne – a celé odpoledne sestupovali do dalšího údolí, kde tiché borovice střežily podřimující řeku.

	„Napadlo tě,“ začala Renn, když se po pochmuřně rozžvýkaném večerním jídle uchýlili do spěšně postaveného přístřešku, „že jsme zatím neviděli ani jednoho soba? Touhle dobou by jich tady přece měla být spousta.“

	„Už jsem na to taky myslel,“ přiznal Torak. Stejně jako Renn věděl, že sníh, který už jistě v horách napadl, měl zahnat jejich stáda do Hvozdu, kde mohla spásat chutný mech a houby. Někdy byli sobi tak nacpaní houbami, že po nich chutnalo i jejich maso.

	„Co si počnou klany, jestli sobové nedorazí?“ zeptala se Renn.

	Torak neodpověděl. Sobi znamenali přežití: maso, spací vaky, oblečení.

	Napadlo ho, jak si vlastně opatří zimní oděv. Dívka byla natolik prozíravá, že si při odchodu z tábora Havranu vzala svoje zimní šaty s sebou, ale pro ně žádné ukrást nestačila. Všechno, co měl, byl jeho letní kožený kabátec. Ten nebyl ani zdaleka tak hřejivý jako kožešinka a teplé nohavice, které mu tatínek vyráběl podzim co podzim.

	I kdyby měli štěstí na kořist, nebudou mít čas na to, aby si z ní spíchli šaty. Pod rouškou mlhy se rudé oko Velkého zubra neustále zvětšovalo.

	Torak zavřel oči, aby podobné myšlenky zaplašil, a konečně upadl do neklidného spánku. Ale kdykoli v noci na chvíli procitl, zachytil podivný pach zdechliny.

	Nové ráno přineslo úsvit ještě chladnější a zamlženější než to předešlé. Dokonce i Vlček vypadal zkroušeně, když je vedl proti proudu. Objevili padlý strom, který ležel přes řeku, a přeručkovali po něm na druhou stranu. Stezka se brzy rozdělila. Vlevo vedla do údolí, kde se mezi mohutnými buky válela mlha. Vpravo mizela ve vlhké strouze, jejíž strmé břehy tvořily nevábné kameny porostlé mechem.

	K jejich zklamaní zamířil Vlček doprava.

	„To snad ne!“ vykřikla Renn. „Hora je na severu! To nás věčně povede na východ?“

	Torak zavrtěl hlavou. „Ani mně se to nezdá. Ale on vypadá, že to ví jistě.“

	Renn si odfrkla. Očividně o tom pochybovala.

	Chlapec si všiml, jak na ně Vlček netrpělivě čeká, a pocítil, jak ho píchlo u srdce. Tomu štěněti ještě nejsou ani čtyři úplňky. V tomhle věku by si mělo hrát kolem doupěte, a ne se trmácet přes hory a doly. „Myslím, že mu musíme věřit.“

	„Hm,“ zamumlala dívka.

	Nadhodili si vaky na bolavých zádech a vkročili do strouhy.

	Neušli ani deset kroků, když si uvědomili, že tahle cesta o ně nestojí. Tyčící se smrky je varovaly a zaháněly zpátky rozpřaženými větvemi. Balvany se uvolňovaly těsně předtím, než na ně vstoupili, a jeden padl na cestu jen o vlásek za Renn. Pach zdechliny zesílil. Ale pokud pocházel z mršiny, bylo to divné, protože neslyšeli žádné krkavce.

	Mlha zhoustla tak, že už viděli stěží na dva kroky před sebe. Jediné, co zaslechli, byl zvuk kapek, jimiž se opar loučil s kapradím, a bublání vody mezi zarostlými břehy. Torakovi se začalo zdát, že v mlze vidí medvědí obrysy. Pozoroval Vlčka, aby na něm poznal sebemenší náznak poplachu, ale štěně bez obav běželo vpřed.

	Někdy v poledne – nebo to aspoň mohlo být poledne – se zastavili, aby si trochu odpočinuli. Vlček se složil na zem a oddychoval. Renn hrabala ve vaku. Tvář měla zachmuřenou, vlasy mokré. „Viděla jsem tady rákosí. Chci si vyrobit kapuci.“ Zavěsila svůj luk a toulec na větev a vydala se do podrostu Vlček se zvedl a vyběhl za ní.

	Torak se sklonil nad korytem, aby naplnil vak s vodou. Za okamžik zaslechl, jak se Renn vrací. „To ti šlo rychle,“ prohodil přes rameno.

	„Plyč!“ uslyšel za sebou cizí hlas. „Klidili z Chodcova údolí, nebo Chodec podžízne hldla!“
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	Torak sebou trhl, a sotva se otočil, zjistil, že se nad ním tyčí neuvěřitelně špinavý muž s nožem.

	V jediném okamžiku jeho pohled zaznamenal tvář, zvrásněnou jako kůra stromu. Vlasy až do pasu a příšerně umazané. Shnilý plášť ze slizkých rákosů. Aspoň se konečně vysvětlil ten mrtvolný pach, protože muži visela kolem krku mršina rozkládajícího se holuba.

	Vlastně to vypadalo, jako by se na něm rozkladalo úplně všechno, od prázdných zhnisaných očí až po bezzubé černé dásně a vykotlaný nos, z něhož visela zelenožlutá nudle. „Plyč!“ zakřičel a zamával nožem ze zelené břidlice. „Nalik a Chodec žíkají plyč!“

	Torak si rychle položil ruce na hruď, aby naznačil mírumilovné úmysly. „Prosím – přicházíme jako přátelé. Nechceme ti nijak uškodit –“

	„Ale už uškodili!“ vybuchl neznámý. „Pšivedli zkázu do Chodcova klášného údolí! Chodec kouká celou noc! Celou noc číhá š hlůzou, jak pšinešli údolí zmal!“

	„Jaký zmar?“ zeptal se zoufale Torak. „To jsme nechtěli!“

	Ozvalo se zapraskání větve a z kapradí se vyřítil Vlček. Torak chytil zvíře do náruče a cítil, jak mu v dlani tluče vyděšené srdíčko.

	Vypadalo to, že si toho stařec vůbec nevšímá. Zato slyšel, jak se za ním plíží Renn, a znenadání se otočil, nůž namířený do dívčiny tváře. „Slídila, co?“ vyštěkl na ni a opsal nožem prudký oblouk.

	Renn uskočila, ale to ho rozzuřilo ještě víc.

	„Chtěla je vykoupat, dívka?“ zaječel, strhl z větve její luk i toulec a podržel je nad potokem. „Chtěla vidět, jak plavou, ty její lozkošné šípečky a záživý, nablýskaný lučík?“

	Renn, oněmělá hrůzou, zavrtěla hlavou.

	„Tak zahodili nůž i šekelu, lychle, nebo poplavou!“

	Chlapec s dívkou pochopili, že musejí poslechnout, a upustili zbývající zbraně na zem. Stařec je rychle nastrkal za svůj plášť.

	„Co s námi chceš udělat?“ zeptal se Torak. Srdce mu tlouklo stejně zběsile jako Vlčkovi.

	„Pšece vyhnat!“ zařvala shnilotina. „Chodec žíka! Nalik žíká! A Nalikův hněv štlašlivý!“

	Renn i Torak se rozhlédli, jestli toho Narika někde neuvidí, ale kolem nich byly jen samé provlhlé stromy a mlha.

	„Ale my už jdeme,“ hlesla Renn a očima visela na svém luku v obrovské pěsti.

	„Ne údolím! Chodec jašně žíká plyč z údolí!“ Ukázal na strmou stěnu úžlabiny.

	„Ale – tam nevylezeme,“ bránila se Renn. „Je to moc příkré –“

	„Došt žečí!“ zahřměl Chodec a mrštil jejím toulcem do potoka. Dívka zaječela a skočila po něm, ale Torak ji chytil za ruku. „Pozdě,“ sykl na ni. „Je pryč.“ Potok byl hlubší a rychlejší, než se na první pohled zdálo. Její milovaný toulec už pohltil proud.

	Renn se obrátila k Chodci. „Chtěli jsme tě poslechnout! Tos nemusel!“

	„Chodec mušel,“ odsekl muž a zakřenil se mrtvolným, bezzubým šklebem. „Ašpoň věděli, že myšlí vážně!“

	„Pojď, Renn,“ pobídl ji Torak. „Radši uděláme, co po nás chce.“

	Dívka vztekle popadla svůj vak.

	Pokud se jim šlo špatně už předtím, tohle bylo ještě horší. Chodec si vykračoval za nimi a nutil je na strmé losi stezce málem do běhu. Občas museli lézt po všech čtyřech. Renn šla vpředu s kamenným obličejem, ale v hloubi duše pořád tesknila po svém toulci. Vlček začal brzy zaostávat.

	Torak se obrátil, aby mu pomohl, ale Chodec proťal nožem vzduch na palec od jeho tváře. „Šel dál!“ vykřikl.

	„Jen chci pomoct –“

	„Chodec žíká dál!“

	Renn se otočila. „Jsi z Vydřího klanu, vid? Poznávám tvoje tetování.“

	Stařec na ni zíral.

	Torak pochopil a rychle se sehnul, aby vzal štěně do náruče.

	„Byl z Vydžího klanu,“ zamumlal Chodec a trochu natáhl krk, kde byla popraskaná kuže potetovaná zelenomodrými vlnkami.

	„Proč jsi je opustil?“ zeptala se Renn, která se s nadlidským úsilím snažila potlačit svou zuřivost nad ztrátou šípů a chovat se ke starci přátelsky, aby je nechal naživu.

	„Chodec neopuštil,“ zasyčel muž. „To Vydly opuštily Chodce.“ Odtrhl křídlo z rozkládajícího se holuba a začal ho žvýkat prohnilými dásněmi. V puse se mu objevily nechutné sliny.

	Torak se zapotácel. Renn zezelenala.

	„Chodec vedl útok na kožišt,“ vykládal stařec s pusou plnou zkaženého masa, „a pšiletěla šekela a šekla do hlavy. Au.“ Štěkavě se rozesmál a oba je poprskal. „Bolelo, ale zahojilo. A pak zaše bolelo. Nakonec oko vyskočilo z hlavy a klkavec šezobl. Hó! Klkavci uklutně ládi lidšké oko!“

	Tvář se mu zvrásnila vzpomínkami, a najednou se udeřil dlaní do čela. „Ale ta bolest, ta bolešt! Ty hlasy v hlavě! Všechny ty duše, co špolu zápaší! Ploto Vydly zahnaly plyč!“

	Renn polkla. „I jeden z našeho klanu takhle přišel o oko,“ prohlásila. „Můj klan se s Vydřím přátelí. My – my tu nechceme nic špatného.“

	„Šnad,“ utrousil Chodec. Vytáhl z pusy kost a pečlivě si ji zastrčil pod plášť. „Ale štejně pšinešli zmal.“ Najednou ztuhl a začal pozorovat úbočí. „Ale Chodec zapomněl! Nalik chtěl ožíšky! Kdepak loštou líškové kežíčky, co?“

	Torak sevřel Vlčka v náručí pevněji. „Cos myslel tím, že přinášíme zmar?“ zeptal se. „Myslíš tím –“

	„Hó! Věděli dobže, co Chodec myšlí,“ zasyčel Chodec. „štlašného medvědího démona. Chodec dávno žíkal, aby nevolal!“

	Torak se zarazil. „Komus to říkal? Myslíš – toho zmrzačeného poutníka? Toho, co medvěda stvořil?“

	Šťouchanec nože mu připomněl, že se má pohnout dál. „Zmlzačeného, ano! Toho moudlého, co žíká démonům, aby mu udělali pomyšlení.“ Další štěkavý smích. „Ale Vlčí chlapec nešlyšel o démonech, co? Neví, co jšou zač! Tak tak. Chodec vždycky žíká!“

	Renn se zatvářila udiveně. Torak se vyhnul jejímu pohledu.

	„Chodec zná,“ pokračoval stařec a stále se rozhlížel po lískách. „Tak tak. Než pšiletěla šekyla, byl moudlý muž. Moudlý. Věděl, když zemžeš a ztlatíš duši švého jména, štaneš duchem. Zapomeneš, kýmš býval. Ploto Chodec vždycky lituje duchy. Ale když ztlatíš duši švého klanu, co bude zůštalo, je démon.“

	Naklonil se a zahalil Toraka oblakem smrdutého dechu. „Myšlel na to, Vlčí chlapec,“ zašeptal „Žádná klanová duše, a štaneš démon. Hlubá šila Nanuaka, ale žádná klanová moudlošt, ktelá by zklotila. Jenom hněv, žeš měl něco, čo odeblali. Ploto démoni nešnáší živé.“

	Torak věděl, že Chodec nežertuje. Sám tu nenávist viděl. Zabila jeho tatínka. „A co ten mrzák?“ zeptal se ochraptěle. „Ten, co chytil démona a polapil ho do medvědího těla? Jak se jmenoval?“

	„Ách,“ vydechl stařec a máchl rukou, aby Toraka popohnal, „tak moudlý, tak chytlý! Nejdžív chtěl malé démony – šotky a lalachy. Ale nebyli došt šilní, moudlý chce vždycky víc. A tak zažíkal šelmy i lovce, ale neštačilo.“ Zašklebil se, a Torak pocítil další závan shnilého dechu. „A nakonec, hó,“ zašeptal stařec, „zažíkal – živel.“

	Renn zalapala po dechu.

	Torak byl zmatený. „Co je to?“

	Chodec se rozesmál. „Tak tak, dívka ví! Havlaní dívka ví!“

	Renniny oči se setkaly s Torakovýma. Potemněly. „Silnější než duše, silnější než démon.“ Olízla si rty. „Živel se zrodí, když zemře nějaká obrovská síla – když zahyne vodopád nebo ledová řeka – a jeho duše se roztříští. Živel je nejsilnějším démonem ze všech.“

	Vlček se vymanil z Torakovy náruče a zmizel v kapradí. Živel, opakoval si omámené Torak.

	Řeči o démonech Chodce vzrušily, takže začal znovu mumlat. „Ách, jak nevlaží na živé!“ zastenal a kýval se při tom ze strany na stranu. „Tak chytlé, tak chytle, všechny ty zážive, zážive duše! Bolí! Bolí!

	Au! To jejich vina, Vlčího chlapce a Havlaní dívky! Oni pšivedli do Chodcova klášneho údolí zmal!“

	„Ale už jsme z něj skoro venku,“ upozornila ho Renn.

	„Ano, podívej,“ přidal se Torak. „Už jsme skoro nahoře –“

	Ale to Chodce neuklidnilo. „Ploč udělali?“ vykřikl. „Ploč? Chodec pšece nikdy neublížil!“ Přidržel si jejich luky nad hlavou a chytil je rukama na obou koncích tak, jako by je hodlal přelomit vejpůl.

	To už bylo na Renn moc. „Neopovažuj se!“ zaječela. „Neopovažuj se zničit můj luk!“

	„Šla špátky. Havlan, dívka!“ zařval na ni rozohněný stařec. „Špátky, nebo Chodec zlomí jako větvičku!“

	„Polož to!“ zavřískla Renn. Skočila na něj a snažila se dosáhnout na svůj luk.

	Torak musel jednat rychle. Otevřel svůj vak s jídlem a vytáhl plnou dlaň. „Oříšky!“ vykřikl. „Oříšky pro Narika!“

	Účinek na sebe nenechal čekat. „Ožíšky,“ zamumlal Chodec. Upustil jejich luky na kamennou suť, vyškubl Torakovi z dlaně oříšky a dřepl si s nimi na bobek. Pak vytáhl z pláště kámen a začal je rozbíjet. „Slaďoučké, dobloučké. Nalik bude ladovat.“

	Renn se tiše chopila luků a otřela z nich vodu. Nabídla Torakovi jeho zbraň, ale on si ji nevzal. Zíral na kámen, kterým Chodec roztloukal oříšky. „Kdo je Narik?“ zeptal se ve snaze rozptýlit starcovu pozornost, aby se mohl podívat líp. „Tvůj přítel?“

	„Chodec vidí dobže,“ zamumlal stařec. „Tak ploč Vlčí chlapec nevidí? Má šnad v oku šekylu, he?“ Strčil ruku do pláště a vytáhl z něj prašivou hnědou myš. Držela v tlapkách půlku oříšku a mrzutě se rozhlížela, že ji vyrušili z hodování.

	Torak zamrkal. Myš kýchla a věnovala se zase oříšku.

	Chodec něžně pohladil její nahrbená zádíčka zkrouceným prstem. „Ách, Chodcovo děťátko.“

	Starcův kámen ležel na zemi bez dozoru. Byl velký asi jako Torakova ruka: jako ostrý, vytesaný dráp z lesklého černého kamene.

	Když muže být kamenný dráp, může být i kamenný zub? Torak se podíval na Renn. Taky si toho všimla, a z jejího výrazu pochopil, že ji napadlo totéž. Co je ze všech nejvěčnější – kamenný zub osahat. Druhá část Nanuaka.

	„Ten kámen,“ začal opatrně Torak jeho podivnou řečí. „Poví Chodec, odkud má?“

	Stařec jen neochotně zvedl hlavu, protože ho vyrušili z hlazení myšky. Jeho tvář se roztřásla. „Kamenná úšta,“ řekl „Dávné čašy, štlašné čařy Chodec šchovává. Vydly už vyhnaly, ale Chodec zatím nenašel klášné údolí.“

	Torak a Renn si znovu vyměnili pohledy. Můžou si dovolit další výbuch mužova vzteku?

	„Ten kamenný tvor,“ začal znovu Torak, „má v kamenných uštech kamenné zuby?“

	„No jiště‘“ vyštěkl Chodec. „Jak aši jedl?“

	„A kde ho můžeme najít?“ zeptala se Renn.

	„Ale pšece Chodec žíká! V kamenných úštech!“

	„Ale kde je ten tvor s kamennými ústy?“

	Chodcova tvář náhle ochabla, jako by se ho zmocnila nekonečná únava. „Špatné míšto,“ zašeptal. „Móc špatné. Země zabíjí. Hltá a polyká. A Oči všude. Vidí, ale ty nevidíš Až když je pozdě.“

	„Pověz nám, prosím, jak se tam dostaneme,“ vyzval ho Torak.
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	„Jak může být nějaký tvor z kamene?“ ozvala se příkře Renn. Měla špatnou náladu, protože se ještě nevzpamatovala ze ztráty toulce.

	„To nevím,“ odpověděl jí Torak už podesáté.

	„A co je to za tvora? Kanec? Rys? Měli jsme se ho zeptat.“

	„Stejně by nám to neřekl.“

	Renn si založila ruce v bok a kroutila hlavou. „Udělali jsme všechno, co nám řekl. Jdeme dva dny. Překročili jsme tři údolí. Sledovali jsme tok řeky, o které mluvil. A pořád nic. Mně se zdá, že se nás chtěl prostě zbavit.“

	To už Toraka taky napadlo, ale pořád si to nechtěl připustit. Ani po dvou dnech mlha neprořídla. Vypadalo to podivně. Všechno v těchto místech bylo nějaké podivné.

	Po dlouhém přesvědčování jim Chodec vrátil jejich zbraně a ukázal jim cestu. Když šli přesně podle vyprávění, dorazili podél řeky k úpatí šedého, kamenitého kopce, a pak začali šplhat pěšinou, která vedla na vrchol. Byla to pochmurna a zlověstná stezka. Z mlhy vystupovaly zakrslé stromky. Sem tam zahlédli, jak se mezi tou klečí zatřpytí holá skala, jako by ten kopec kdosi odřel. Jediným zvukem široko daleko bylo bušení datla, který varoval nepřátele, aby se odtud neprodleně klidili.

	„Nechce nás tady,“ prohlásila Renn. „Možná jdeme špatně.“

	„Kdyby ano, Vlček by nás vedl jinudy.“

	Dívka se zatvářila pochybovačně. „Ty tomu pořád věříš?“

	„Ano,“ přitakal Torak. „Věřím. Kdyby nás nezavedl do Chodcova údolí, nevšimli bychom si toho kamenného pařátu a netušili, kde hledat kamenné zuby.“

	„Možná. Ale stejně si myslím, že jsme se dostali moc daleko na východ. Cesta se přiblížila k Vysokým horám.“

	„Jak to můžeš vědět, když nevidíme ani na deset kroků?“

	„Cítím to. Ten mrazivý závan. Přichází od Ledové řeky.“

	Torak se zastavil a podíval se na dívku. „Od jaké Ledové řeky?“

	„Od té, co pramení na úpatí Vysokých hor.“

	Chlapec se kousl do rtu. Už ho nebavilo být pořád tím, kdo nic neví.

	Dál šplhali mlčky, a brzy je opustil i datel. Torak si vzdáleně uvědomoval hluk, který způsobovali: vrzání jejich věcí, rachoceni oblazků, když se Renn drala do stráně. Cítil, že skály naslouchají, že je zakrsle stromy tiše varují, aby vzali nohy na ramena.

	Dívka se nečekaně otočila a sklouzla k němu. „Špatně jsme to pochopili!“ vyhrkla, oči rozšířené hrůzou.

	„Jak to myslíš?“

	„Chodec neříkal, že je tady kamenný tvor! To jsme říkali my! On jenom říkal, že jsou tu kamenná ústa!“ Chytila ho za paži a začala ho táhnout k vrcholku.

	Svah přešel do roviny a na ní cesta zničehonic končila. Torak se uprostřed vířící mlhy polekaně zastavil. Když spatřil to, co stálo před ním, srdce se mu sevřelo děsem.

	Před nimi se tyčila skalní stěna, šedivá jako bouřkový mrak. A u jejího úpatí, střežená osamělým tisem, zela jeskyně, jejíž temné ústí připomínalo tlamu obludy rozevřenou v tichém výkřiku: kamenná ústa dokořán.
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	„Dovnitř nemůžeme,“ ozvala se Renn.

	„Ale my… já… musím,“ namítl Torak. „Tohle jsou ta kamenná ústa, o kterých nám vyprávěl Chodec. Tady našel ten kamenný dráp. A tam uvnitř snad najdu i kamenný zub.“

	Zblízka byl vchod do jeskyně menši, než se předtím zdálo: stínový půlkruh, který sahal do výše chlapcových ramen. Položil ruku na kamenné rty a sehnul se, aby mohl vejít.

	„Buď opatrný,“ varovala ho dívka.

	Podlaha jeskyně se prudce svažovala. Zezdola vanul chlad: jako mrazivý dech jakéhosi pradávného tvora, který nikdy nespatřil slunce.

	Móc špatné, připomínal jim Chodec. Země zabíjí. Hltá a polyká A Oči všude. Vidí, ale ty nevidíš. Až když je pozdě.

	„Ani se nehni!“ sykla za ním Renn.

	Torak vzhlédl a s úžasem si všiml, že jeho prsty se ocitly jen chloupek od obrovské rozevřené ruky, vytesané hluboko do skály. Ucukl dlani nazpátek.

	„To je varování,“ zašeptala Renn. „Vidíš ty tři čtverce nad prostředníčkem? To jsou znamení moci, znamení proti démonům.“ Naklonila se blíž. „Je to staré. Moc staré. Nemůžeme jít dovnitř. Bude tam určité něco hrozného.“

	„A co?“

	Pokrčila rameny. „To nevím. Možná dveře do Onoho světa. Musí to být hodně zlé, když sem někdo vytesal tu ruku.“

	Torak se nad tím zamyslel. „Neřekl bych, že si můžu vybírat. Půjdu. Ty zůstaň tady.“

	„Ne! Když půjdeš ty, jdu taky –“

	„Vlček se mnou nemůže, nevydržel by ten pach. Zůstaň tu s nim. Když budu potřebovat pomoc, zavolám.“

	Chvíli se dohadovali, ale Torak cítil, že musí přesvědčoval i sám sebe.

	Nakonec si pověsil na tis vedle jeskyně svůj luk a toulec, spací vak i vak s vodou a odvázal si od pasu sekyrku. V té tmě mu bude muset stačit nůž. Nakonec uřízl kus řemene na uvázaní štěněte. Vlček sebou cukal a kroutil se, dokud mu chlapec nevysvětlil, že musí zůstat s Renn. Ta se ho pokusila obměkčit tím. že mu nabídla hrst sušených brusinek ze svých zásob. Torak nevěděl, jak má Vlčkovi vysvětlit, že se zase za chvíli vrátí. Vlčí řeči chyběly výrazy pro budoucnost.

	Renn mu dala větvičku jeřábu na ochranu před zlem a svoje palčáky z lososí kůže. „Pamatuj,“ nabádala ho, „jestli najdeš kamenný zub, nedotýkej se ho holýma rukama! A radši mi tady nech ten váček s říčníma očima.“

	Znělo to rozumně. Nedalo se předem odhadnout, co by se stalo, kdyby přinesl do jeskyně další část Nanuaka.

	S podivným pocitem, jako by se zbavoval nepříjemného břemene, podal dívce váček z havraního peří a ona si ho uvázala k opasku. Vlček přihlížel tomu, co se má stát, s našpicovanými slechy. Jako kdyby – pomyslel si Torak – z váčku vycházel nějaký podivný zvuk.

	„Bude se ti hodit světlo,“ uvědomila si Renn, šťastná, že pro něj může vykonat něco užitečného. Vytáhla z váčku dvě lojové svíčky: kousky rákosu napuštěné jelením tukem a pak usušené na slunci. Pazourkem rozškrtla oheň, zapálila troud z rozdrceného jalovčí a přiložila k němu svíčku. Ta okamžitě vzplála jasným, zářivým, uklidňujícím plamenem. Torak pocítil překypující vděčnost.

	„Když budeš potřebovat, pomoc,“ opakovala mu, klekla si k Vlčkovi a zvíře objala, aby se sama přestala třást, „zavolej. Přiběhneme.“

	Přikývl. Pak se sklonil a vstoupil do kamenného chřtánu.
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	Zašátral po zdi. Byla slizká jako tlející tělo.

	Sunul se vpřed a prozkoumával nohama zemi. Plamínek se zamihotal a roztřásl se. Ze tmy se zvedl prudký puch a ucpal mu nosní dírky.

	Několika váhavými kroky došel ke kameni. Ústa skály se zužovala v jícen a chlapec se musel natočit bokem, aby se jím dokázal protáhnout. Zavřel oči a vsoukal se dovnitř. Měl pocit, jako by ho něco polykalo. Nemohl dýchat. Uvědomoval si váhu kamení, která na něm spočívala…

	Ochladilo se. Stále ještě byl v chodbě, ale teď už byla širší a stáčela se ostře doprava. Když se Torak ohlédl, viděl, jak se za ním v dálce ztrácí denní světlo a s nim i Renn s Vlčkem.

	Zápach byl stále pronikavější. Jak Torak postupoval podzemní chodbou, doprovázel ho pouze sípot vlastního dechu a neviděl nic než záblesky zářícího načervenalého kamene.

	Zničehonic ho na nohou zamrazil chlad tak prudce, že mu chodidla málem podjela. Před ním zarachotily oblázky – a pak se jeskyně pohroužila zpátky do ticha.

	Skála po jeho levé ruce zmizela. Stál na úzkém skalním převisu, který se tyčil nad bezbřehou temnotou. Kdesi daleko v hlubinách se ozvěnou neslo tiché šplouchání vody. Kdyby byl uklouzl jen o kousek dál, jistě by přepadl přes okraj.

	Další ohyb – tentokrát doleva – a zem pod jeho chodidly se začala svažovat. S výkřikem natáhl ruku, aby se zachytil stěny, a na poslední chvíli se mu podařilo udržet rovnováhu.

	Jak vykřikl, cosi blízko něj se pohnulo.

	Strnul.

	„Toraku?“ Rennin vyděšený hlas se rozléhal po jeskyni.

	Neodvažoval se jí odpověděl. Ať už se v té tmě hýbalo cokoli, jeho křik by to mohl zase vyplašit. Nastalo ticho – děsivé, vyčkávající. To něco ve tmě už vědělo, že Torak přichází. A oči všude. Vidi ale ty nevidíš. Až když je pozdě.

	Přinutil se jít dál. Dál, pořád dál. Zápach se přes něj přeléval ve vlnách. Dýchej ústy, napovídal mu hlas hluboko v hlavě. Tak to dělávali s tatínkem, když museli přejít kolem smrdutých zdechlin nebo jeskyní plnou netopýřího trusu. Zkusil to – a puch byl rázem snesitelnější, i když mu stále zalepoval oči i hrdlo.

	Zem se mu pod nohama náhle narovnala a on cítil, jak se před ním rozevírá volný prostor. Odkudsi vycházelo tlumené světlo, protože kolem sebe najednou viděl velkou puklinu plnou stínu. Výpary byly stále silnější. Ocitl se v tepajících a zapáchajících střevech Země.

	Římsa, na které stál, končila a dno jeskyně za ní bylo podivně hrbolaté. Uprostřed se tyčil obrovský plochý kámen, který se ve tmě třpytil jako led. Vypadal, jako by tu stál nedotčený už tisíce zim. I na vzdálenost dvaceti kroků cítil Torak jeho sílu.

	Tak tady našel Chodec kamenný spár. Před tímhle je varovala ruka, vytesaná u ústí jeskyně. Tohle střežily Oči: bránu na Onen svět.

	Torak se nedokázal přinutit udělat další krok. Bylo to, jako kdyby se probudil tak strašlivě ospalý, že nedokáže pohnout prstem.

	Aby si dodal odvahu, položil dlaň na střenku nože. Jeho obal ze šlach vydával slabounké teplo a dodával chlapci kuráž k tomu, aby sestoupil z římsy na kamennou podlahu.

	Sotva to udělal, vykřikl znechucením Zem pod jeho nohama se zase začala propadat a měkká hmota ho nehlučně nasávala dovnitř. Země tam zabíjí. Hltá a polyká…

	Chlapcův výkřik se odrazil od stěn a kdesi vysoko nad jeho hlavou se cosi kradmo pohnulo. Něco temného se odlepilo od stropu a zamířilo k němu.

	Nebylo se kde skrýt, kam utéct Měkká zem pohltila jeho láptě jako vlhký písek. Náraz pachu, a ta věc byla na něm: ta mastná srst mu zacpala nos i ústa, ostré drápy se mu zaryly do vlasů. Zachroptěl hrůzou a udeřil tichého útočníka.

	Konečně se mu ho podařilo setřást a cosi koženě mlasklo. Ale Torak věděl, že ten tvor nezmizel. Oko se jenom přišlo podívat, co je zač. A když už to ví, zase o sobě dá vědět.

	Ale co je to? Netopýr? Nebo démon? A kolik jich tu ještě je?

	Pokusil se brodit dál, ale na půli cesty ke kameni se zapotácel a upadl. Zápach se už nedal vydržet. Ležel v dusivé tmě, nic neviděl, nedokázal kloudně uvažovat. Dokonce i jeho svíčka byla pokrytá černí – černočerný plamen, který mu zářil nad hlavou.

	Vyhrabal se na nohy a vdechl jako plavec, který lapá po vzduchu. Jeho mysl se zklidnila. Černý plamínek znovu zaplál žlutě.

	Byl u kamene. V jeho bezvěkém, hladkém povrchu bylo do spirály vyskladáno šest kamenných drápů – s mezerou na místě, odkud vzal Chodec sedmý. Uprostřed se tyčil jediný, černý kamenný zub.

	Co je ze všech nejvěčnější – kamenný zub osahat. Druhá část Nanuaka.

	Po zádech mu stékal pot. Bál se toho, jaké síly uvolní, když se zubu dotkne.

	Natáhl ruku, ale hned s ní škubl zpátky, když si vzpomněl na Rennino varování. „Nedotýkej se toho holýma rukama!“

	Kde má ten váček? Nejspíš ho dávno upustil…

	Ve světle svíčky se sehnul a namočil si ruku do páchnoucí hmoty. Opět se ho zmocnily mrákoty. A svíčka znovu potemněla…

	V poslední chvíli si uvědomil, že má váček přivázaný u opasku. Strhl ho a natáhl se pro zub.

	Svíčka se zamihotala na stěně za černým kamenem – a její záře odhalila tisíce očí.

	S rukou nataženou nad zubem opatrně pohnul plamínkem sem a tam. Zachytil mdlou záři očí na steně. Jeskyně byla plna strážců. Kamkoli dopadlo světlo plamene, zavlnili se a nadmuli jako hejno červů požírajících zdechlinu. Jestli jim zub vezme, vrhnou se na něj.

	V jediném okamžiku se rozpoutalo šílenství.

	Kdesi vysoko nad ním se Vlček naléhavě rozštěkal.

	Renn zaječela: „Toraku! Už přichází!“

	Oči se odtrhly od stěny a vrhly se na něj.

	Svíčka zhasla.

	Něco ho zezadu postrčilo, takže dopadl čelem na kámen.

	A Renn zavřískla podruhé: „Toraku! Medvěd!“
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	Dívka se s Torakovým toulcem v ruce rozběhla ke kraji stezky. Zakopla o kořen a šípy se jí rozsypaly po zemi. V hrdle jí vřeštěla panika. Co má dělat? Co?!

	Ještě před malou chvilkou se procházela nahoru a dolů po skalní plošině a pozorovala hejno pěnkav, které se sneslo na tis a pochutnávalo si na jeho šťavnatých bobulích. Vlček sebou škubal na řemínku a naléhavě vyštěkával něco, čemu by Torak nejspíš rozuměl. Ona v tom rozeznávala jen naléhavé obavy.

	Pak se pěnkavy zčistajasna vznesly jako cvrlikající mrak a Renn pohlédla dolů z úbočí. Mlha se na jednom místě protrhla, takže dívka pod sebe viděla jasně. Potok, spěchající korytem mezi smrky, a obrovský tmavý balvan, který se tyčil nad nimi. A pak se ten balvan začal pohybovat!

	Hrůzou zcepenělá sledovala, jak se medvěd staví na zadní a tyčí se vysoko nad smrky. Jeho obrovská hlava se naklonila, jako by horečně větřila. Zachytil její pach a spustil se na všechny čtyři.

	V tu chvíli se Renn rozběhla k jeskyni a vykřikla své varování. Odpovědi jí byla jen ozvěna vlastního hlasu…

	Teď, když mina zas zhoustla a ona chvatně sbírala šípy, si s hrůzou představovala medvěda, jak šplhá na skálu za ní. Věděla, jak rychle se taková nestvůra dokáže pohybovat. Mohl tu být, jen co srdce párkrát odbije.

	Skála byla moc strmá na to, aby se na ni dívka pokusila vyšplhat, a kromě toho nemohla nechat Vlčka obludě napospas. Zbývala jeskyně, ale každá částečka její bytosti ji zapřísahala, aby dovnitř nechodila. Tam budou polapení jako zajíci v pasti, už nikdy se nedostanou ven.

	Vlček sebou zoufale škubal na řemínku a jeho štěkot ji náhle probral z ochromení. Trhal sebou směrem k jeskyni, a Renn v okamžiku osvícení pochopila, že štěně má pravdu. Torak je taky uvnitř. Budou tedy bojovat spolu.

	Skočila do štěrbiny, za sebou táhla jejich zásoby a spací vaky. Tma ji pohltila. Narazila do skály a praštila se do hlavy.

	Po chvíli zoufalého šátrání zjistila, že jeskyně se podélně zužuje. Vlček už byl ve štěrbině a vláčel dívku za sebou. Natočila se a vsunula se mezi okraje – honem, honem! – a pak se spustila na všechny čtyři a natáhla se zpátky pro výbavu.

	Škubla za vaky, luky i toulec, a když je vtáhla k sobě, na chvilku ji utěšila naděje. Třeba bude ta škvíra pro medvěda moc úzká. Možná ho tím dokážou zadržet…

	Vak s vodou jí však vyrvala z rukou síla, která s ní smykla o skálu, až jí ramenem projela ostrá bolest. Ohromena se začala plazit štěrbinou a táhla Vlčka za sebou.

	Medvěd se přece nemůže pohybovat tak rychle! pomyslela si otupěle.

	Jeskyní se rozléhal ohromující řev. Renn se zježily chlupy hrůzou.

	Nedostane se do škvíry, okřikla se. Buď klidná. Buď úplně, úplně klidná!

	Z hloubi jeskyně zaburácel Torakův výkřik. „Renn!“

	Vola ji na pomoc, nebo jí přichází na pomoc sám? Nešlo to poznat. Nemohla na něj ani zavolat. Nedalo se dělat vůbec nic, jen se choulit s Vlčkem ve štěrbině s vědomím, že je tak blízko otvoru – pouhé dva kroky –, ale tak ochromená, že se nedokáže pohnout. Jako by ji tady držela nějaká síla. Nedokázala odtrhnout oči od úzké štěrbinky světla.

	Náhle se zatmělo.

	Renn věděla, že je to ten nejhorší nápad, ale nedokázala se přemoct. Naklonila se ke škvíře a zamžourala ven. Ve spáncích jí zabušila krev. Bylo to jako noční můra: záblesk pohledu na černou srst, chvějící se v nepřítomném větru. Zákmit obrovských dlouhých drápů, pokrytých zaschlou krví.

	Jeskyní otřásl řev. Renn zasténala a zacpala si dlaněmi uši. Burácení jí prostupovalo, víc a silněji, až se zdálo, že se jí lebka musí každým okamžikem rozskočit na tisíc střepů…

	Ticho – stejně šokující jako řev Odtáhla si dlaně z uší a naslouchala šepotu prachu. Vlček oddychoval. Nic dalšího nebylo slyšet.

	Pomaloučku, zděšená tím, co chce udělat, se posunula k ústí díry a táhla zdráhající se štěně za sebou.

	Zase spatřila denní světlo. Šedou skálu. Tis s otrhanými bobulemi pod kmínkem. Medvěd nikde.

	Vtom nečekané zařvání. Tak blízko, až slyšela mlaskavé rozevření čelistí, až cítila pach zkázy a smrti. Denní světlo bylo to tam a proti ní se objevilo obrovské oko. Černější než čedič, a přece plné plamene. Táhlo ji k sobě – chtělo ji.

	Klopýtla a začala padat obludě přímo do spáru.

	Vlček ji srazil zpátky, zvrátil běh osudu, takže Renn stačila ucouvnout z místa, kde ještě před chvilkou klečela, okamžik předtím, než na místo dopadly smrtící drápy.

	Medvěd znovu zařval. Stáhla se hlouběji do otvoru. Pak uslyšela nový zvuk: rachot kamení, sténání umírajícího stromu. Medvěd ve své zuřivosti vyrval tis, odhodil ho pryč a zaťal drápy do ústí jeskyně.

	Roztřesená Renn se vmáčkla hlouběji do štěrbiny.

	Nad jejím ramenem se pohnula skála. Dívka s výkřikem ucouvla.

	Slyšela, jak na druhé straně rachotí kamení, jak země sténá pod náporem smrtící zuřivosti a ustupuje rozběsněnému útočníkovi. Uvědomila si, co se děje. Skála, která tvořila tuhle stěnu jeskyně, nebyla části jeskyně, ale pouze kamenným výběžkem, který čněl ze země. Medvěd se pokoušel dostat k jeho základům Chce je vyhrabat jako lesní mravence z jejich útočiště.

	Polil ji pot. Zděšeně se zadívala na Vlčka.

	A s hrůzou pochopila, že vlčí mladě přestalo být štěnětem. Hlavu mělo skloněnou, oči upřené na něco za škvírou. Černé pysky odhalily působivé řady bílých tesáků.

	V dívce se cosi obrnilo. „Jako lesní mravence ne,“ zašeptala. Rozhodnost vlastního hlasu jí dodala odvahu.

	Odvázala řemínek, aby Vlčka vysvobodila. Třeba se mu podaří uniknout, i kdyby se s Torakem nezachránili. Pak popadla luk. Dotek chladného, naleštěného dřeva jí dodal sílu. Postavila se.

	Soustřeď se na cíl, nařídila si, když si vzpomněla na bezpočet rad, které jí uděloval Fin-Kedinn. Tohle bylo to nejdůležitější. Musíš se soustředit tak silně, jako bys chtěla vypálit do terče díru svýma očima… A nech paži s lukem uvolněnou, neměj ji napjatou. Síla vychází z tvých zad, ne z paže…

	Čtrnáct šípů, řekla si. Než mě dostane, určitě jich pár použij u.

	Vystoupila ze škvíry a zaujala střeleckou pozici.
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	Torak sebou škubl, když se na něj Oči vrhly.

	Do obličeje i do vlasů se mu zaťaly drápy. Nějak se mu podařilo vytáhnout Rennin váček a s jeho pomocí sáhl pro zub. Bylo to těžší, než si myslel. Ulomil zub přes kůži a schoval si ho do výstřihu kazajky.

	„Renn!“ vykřikl, když se odpoutal od kamenného obelisku. Jeho Křik zadusila smrtící křídla.

	Znovu se začal probíjet smrdutou síní. Jenže už neměl svíčku – a bez ni neviděl ani svou ruku, když předpažil.

	V dálce, někde vysoko nad ním, se ozývalo Vlčkovo horečnaté štěkání. Kde jsi? Nebezpečí! Nebezpečí!

	Vyrazil za tím štěkotem s Očima rojícíma se kolem něj a omamujícíma ho příšerným pachem.

	Hlavou se mu míhaly strašlivé představy. Renn s Vlčkem už tam jistě leží mrtví – jako tatínek. Proč je nutil zůstat tam, kde to bylo „bezpečné“, když vlastně celou dobu číhalo smrtelné nebezpečí pravě u vchodu?

	Rozzuřeně vytáhl nůž z pochvy a zaútočil na Oči. Vypadalo to, že před setkáním s jeho ostřím uhýbají. „Tohohle se bojíte, co?!“ zařval. „Tak pojďte, mám pro vás další!“ Znovu se rozehnal nožem, a Oči se opět vznesly v temný mrak, na který už Torak nedosáhl. Jilec v jeho dlani byl celý rozpálený. Se vzteklým řevem se prodíral páchnoucí hmotou.

	Konečně narazil holení na pevnou skálu. Dosáhl na římsu. „Už jdu!“ vykřikl, vyhoupl se na převis a rozběhl se do kopce.

	Jeskyní otřásl řev, který ho srazil na kolena. Strážci se shlukli k sobě a znenadání zmizeli.

	Ticho, které následovalo po poslední ozvěně, tíseň ještě zhoršovalo. Torak se vysoukal na nohy. Kamenný zub pod jeho kazajkou sebou škubal. Rozběhl se nahoru po římse. Byla strmá – hrozně strmá. Proč se odshora nic neozývá? Co se tam stalo?

	Běžel vyš a vyš, až mu kolena ztuhla bolestí a krk měl v jednom ohni. Konečně se dostal za poslední ohyb. Oslepilo ho denní světlo.

	Ústí jeskyně bylo pět kroků od něj – a širší, než si pamatoval. Škvíra, kterou se předtím sotva protáhl, teď zela dokořán, a před ní stála vzpřímená postavička Renn, neskutečně statečná, když natahovala v luku svůj poslední šíp proti obludě, která se nad ní tyčila.

	Stačil jediný úder srdce, aby se Torak ocitl zpátky na mýtině s otcem – oné noci při medvědově útoku, jako přimražený zlobou v démonových očích…

	„Ne!“ zařval.

	Renn minula. Medvěd odmrštil její šíp mávnutím obrovské tlapy. Ale právě když se ji chystal posledním úderem zabít, vyrazil ze stínu Vlček. Neskočil na medvěda, ale na Renn. Jediným stiskem svých silných čelistí ukousl váček z havraní kůže, který měla dívka zastrčený u opasku, a srazil ji tím na zem, pryč z netvorova dosahu. Pak vyrazil z jeskyně. Obluda zlostně udeřila a vyrvala tlapou kus země z místa, odkud se štěně před chviličkou odlepilo.

	„Vlčku!“ vykřikl Torak a vrhl se za ním.

	Ale jeho vlčí bratr se s váčkem v tlamě ztratil v mlze. Medvěd se s ohromující hbitostí otočil a začal ho pronásledovat.

	„Vlčku!“ vykřikl znovu chlapec.

	Mlha kroužila kolem něj na prázdném návrší, jako by ho škádlila. Medvěd byl pryč. A Vlček taky.




	21

	[image: Image]

	Kde jsi? Torakovo zoufalé vytí se neslo ke skalám. Kde jsi? vyly na něj posměšně stěny.

	Hruď mu sevřela stará známá bolest. Nejdřív tatínek, teď Vlček. Prosím, Vlček ne…

	„Proč jsi ho odvázala z řemínku?“ zaječel na Renn.

	Polkla „Jinak to nešlo Musela jsem ho pustit.“

	Začal s pláčem šátrat mezi troskami.

	„Co to děláš?“ zeptala se dívka.

	„Hledám svůj vak. Jdu za Vlčkem.“

	„Ale za chvíli bude tma!“

	„A to tady budeme jen tak sedět a čekat?“

	„Ne! Sebereme svoje věci, postavíme přístřešek, rozděláme oheň. Pak budeme čekat. Budeme čekat, až nás Vlček najde.“

	Torak se trochu uklidnil. Až teď si uvědomil, že se Renn celá třese. Na jedné tváři měla krvavý šrám, pod druhým okem modřinu jako holubí vejce.

	Zastyděl se. Renn čelila medvědovi. Sebrala v sobě dokonči tolik odvahy, že na něj začala střílet. On by na něj vystřelit nedokázal. „Promiň,“ hlesl. „Já to tak nemyslel… Máš pravdu. Nemůžu ho sledovat potmě.“

	Dívka se ztěžka svezla na balvan. „Vůbec jsem netušila, že to bude takové,“ vypravila ze sebe. „Nikdy by mě nenapadlo, že by to mohlo být tak…“ Zakryla si pusu rukama.

	Torak vylovil z trosek její šíp Byl zlomený. „Trefilas ho?“ zeptal se.

	„Nevím. A ani nevím, jestli na tom záleží. Šípy ho nezastaví.“ Zavrtěla hlavou. „V jednu chvíli šel po mně – a pak zase po Vlčkovi. Proč?“

	Chlapec odhodil zlomený šíp. „Není to jedno?“

	„Možná ne.“ Podívala se na něj. „Máš ten kamenný zub?“

	Torak na něj málem zapomněl. Když sahal pod kabátec pro vaček, nejradši by ho zahodil. To kvůli Nanuakovi je Vlček možná po smrti. Nebude už žádné olizování obličeje po ránu, žádné hry na honěnou a na schovávanou… Kousl se do zápěstí, jak se snažil čelit strachu. Nemůže o Vlčka přijít!

	Renn si od něj vzala váček a potěžkala ho v dlani. „Teď sice máme druhou část Nanuaka,“ poznamenala zamyšleně, „ale přišli jsme o první. Proč ji Vlček odnesl?“

	Torak se jen s námahou pokoušel soustředit na to, co mu říká. Cosi se mihlo jeho vzpomínkami. „Pamatuješ,“ začal, „jak jsem našel říční oči? Byl to Vlček, kdo je slyšel. Nebo je prostě nějak cítil.“

	Renn se zamračila. „A ty myslíš… že je medvěd taky tak cítí?“

	„Ty zářivé, zářivé duše,“ zamumlal. „Tak to říkal Chodec. Démoni nenávidí živé. Nenávidí záři jejich duší.“

	„A když je duše obyčejného tvora zářivá,“ doplnila Renn, která vyskočila a začala rázovat kolem Toraka, „o kolik zářivější – oslepující – musí být duše Nanuaka!“

	„Proto tě napadl. Mělas u sebe říční oči –“

	„A proto Vlček sebral ten váček. Protože to věděl. Protože –“ Zarazila se v půli kroku a zadívala se na chlapce. „Protože od nás chtěl medvěda odlákat. Ach, Toraku! Zachránil nám život!“

	Chlapec doklopýtal k okraji skály Mlha se konečně rozestoupila a pod ním se směrem na západ rozkládala nekonečná zeleň Hvozdu. Jakou v něm má Vlček šanci – sám proti medvědovi?

	„Vlci jsou chytřejší než medvědi,“ připomněla Renn.

	„Je to jenom štěně, Renn. Nejsou mu ještě ani čtyři úplňky.“

	„Ale je to průvodce. Jestli někdo zvládne najít cestu, bude to on.“

	[image: Image]

	Vlček uháněl bučinou a vítr mu fičel ocáskem. V čelistech svíral zářící, zpívající havraní váček.

	Daleko za sebou slyšel Dlouhánovo osamělé vytí.

	Toužil mu zavýt v odpověď, ale nemohl. Vítr k němu přinášel démonův pach. Cítil z něj zuřivost a nenasytný hlad, slyšel jeho neúnavný dech. Nejsilněji však cítil jeho nenávist. Nenávist k Vlčkovi a k tomu, co nese.

	Ale taky věděl s divokou a jásavou jistotou, že ho medvěd nikdy nedožene. Démon je rychlý, jenže vlk je rychlejší.

	Už se necítil jako štěně, které musí čekat na ubohé, loudavé bezocasé. Byl vlk – uháněl mezi stromy svižným vlčím klusem, kterým by vydržel běžet věčně. Těšil se ze síly, kterou cítil v nohou, z pružnosti svého těla, z ohebnosti, která mu dovolovala zastavit se v plném klusu jediným seknutím tlapky. Ne, žádný démon ho nedožene!

	Zastavil se, aby se napil z hlučného malého Mokra, a na chvíli odložil váček. Pak ho vzal znovu do tlamy a přešel zpátky do klusu, začal šplhat na Velký bílý chlad, který větřil ve svých snech.

	Kolem hlavy mu přelétl čerstvý pach: vstupoval na území cizí vlčí smečky. Každých par kroku narážel na jejich pachy. Musí se mít na pozoru. Kdyby ho zvětřili, mohli by na něj zaútočit. Musel se svého pachu zbavit. Vrátil se k malému Mokru a vypustil do něj moč, místo aby označkoval strom. Jeho pach byl pryč – odplaval. Teď už ho neucítí ani cizí vlci, ani démon.

	Přišla Tma. Vlček Tmu miloval. Ve Tmě byly zvuky a pachy ostřejší, ale viděl skoro stejně dobře jako za Světla.

	Daleko před ním spustila cizí vlčí smečka svou večerní píseň. Vlčka to rozesmutnilo. Vybavoval si, jak vesele vyla jeho smečka, jak dychtivě se zdravili, když se probudili. Pamatoval si všechno to olizování a tření, aby si vyměnili pachy. A taky smích a hry, když se navzájem povzbuzovali před lovem.

	Sotva začal myslet na smečku, zmocnila se Vlčka únava. Najednou cítil každičký krok po skalnaté stezce jako nikdy předtím Cítil, jak mu tlapkami proniká bolest. Cítil se jako poraněný.

	Zakousl se do něj strach. Nemůže běžet věčně. Vlastně už vůbec nemůže běžet. Je daleko od Dlouhána, běží přes území cizí smečky. A Tmou ho neúnavně pronásleduje démon.
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	Torak posbíral věci, které jim zůstaly z jejich zásob a výbavy, a rozvěsil je na větev polámaného tisu. Pak rozdělal oheň a nechal jiskry, aby vystřelily k obloze. Už od soumraku nepřestával výt. Věděl, že tím muže medvěda přivolat zpátky, ale Vlček byl pro něj důležitější. Kde to zvíře je?

	Nastala chladná, jasná noc, a přestože se chlapec neodvážil pohlédnout vzhůru, cítil nad sebou rudé oko Velkého zubra. Radovalo se z jeho utrpení.

	Renn vystoupila ze tmy s náručí bylinek a kůry.

	„Bylas dlouho pryč,“ obvinil ji nedůtklivě.

	„Potřebovala jsem něco najít. Vlček pořád nikde?“

	Zavrtěl hlavou.

	Klekla si k ohni a složila náklad na zem. „Když jsem to hledala, zaslechla jsem rohy. Rohy z březové kůry.“

	Torak se vyděsil. „Cože? Kde?“

	Pokývla směrem na západ. „Dost daleko.“

	„Byl to… Fin-Kedinn?“

	Další přikývnutí.

	Přivřel oči. „Myslel jsem, že už to dávno vzdali.“

	„On se nikdy nevzdává,“ namítla Renn. V hlase jí zazněla klanová hrdost, která se ho dotkla.

	„Copak už nevíš,“ obořil se na ni, „že mě chce zabít? Aby Ten, kdo naslouchá, skropil Horu krví svého srdce!“

	Otočila se k němu. „Ne, nezapomněla jsem! Ale taky mám o ně strach! Když medvěd není tady, tak bude nejspíš někde dole – tam, kde jsou oni. Proč by jinak Fin-Kedinn troubil?“

	Torak se cítil hloupě. Renn má strach, ale to on taky. Hádky jim teď nepomůžou.

	Odvázal od pasu píšťalku z tetřeví kosti, kterou si vyrobil, když poprvé volal Vlčka. „Tady máš.“ Natáhl ruku k Renn. „Můžeš volat Vlčka se mnou.“

	Překvapeně se na něj podívala. „Děkuju.“

	Zavládlo ticho. Torak se zeptal, nač potřebuje ty bylinky.

	„Kvůli kamennému zubu. Musíme vymyslet něco, jak bychom ho schovali před medvědem. Pokud to neuděláme, uštve nás.“

	Jako uštve Vlčka, napadlo Toraka. V hrudi ho bodalo ještě víc. „Když jeřábové listí a váček nedokázaly ukrýt říční oči,“ ozval se, „proč myslíš, že to kůra s pelyňkem zmůžou líp?“

	„Protože je chci přimíchat do něčeho silnějšího,“ vysvětlila a kousla se do rtu. „Musím si jenom přesně vzpomenout, jak to dělala Saeunn. Často se mě pokoušela učit všelijaká kouzla, jenže já místo toho radši utíkala na lov. Kdybych ji tehdy poslouchala!“

	„Máš štěstí, že znáš aspoň něco,“ zamumlal Torak.

	„Ale co když to namíchám špatně?“

	Neodpověděl. Cítil, jak na něj z oblohy posměšně civí rudé oko. I kdyby Vlček našel cestu zpátky, přivedl by za sebou medvěda – přitáhly by ho ty říční oči. Takže jediný způsob, jak by mohl tu příšeru setřást, bylo zbavit se jich. A to by zároveň znamenalo, že propásli šanci, jak medvěda zabít.

	Možná je ještě nějaké jiné východisko, ale Toraka rozhodně nic nenapadalo.
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	Vlčka se zmocňovala únava. Nevěděl, co má dělat. Démon už zaostával příliš, než aby mohl ucítit váček, ale pořád sledoval jeho pach, a tak nakonec vystopuje i jeho. Když Vlček zpomalí, protože ho už neunesou bolavé tlapky, medvěd ho chytí.

	Cizí smečka dovyla a vydala se daleko do hor na lov. Vlčkovi jejich hlasy najednou chyběly Cítil se osamělý.

	Vítr se otočil a on zachytil nový pach. Sob. Ještě nikdy sice soba nelovil, ale jeho pach znal dobře, protože maminka ho často vodila k větvím, které dřív vyrůstaly ze sobí hlavy. Na jejich kůži zůstaly kousky lahodného masíčka. Teď ucítil stádo v dalším údolí a žízeň po krvi mu vehnala do tlapek novou sílu. Naděje byla zpátky. Kdyby je tak dokázal dostihnout…

	Když se hnal do kopce, hukot tisícu kopyt zesílil. Náhle se před ním vynořila šedá kořist: uháněli s hlavami obrostlými větvemi a jejích obrovská kopyta bušila do země, když se hnali údolím mezi stromy jako Velké rychlé mokro.

	Vlček se otočil a skočil mezi ně. Jejich těla se tyčila nad ním, jak vdechoval jejich pronikavý pach. Býk zaútočil a Vlček uskočil před jeho parožím. Kráva na něj varovně zachrčela, aby se držel dál od jejího telete, a Vlček se sehnul před jejími kopyty. Ale stádo brzy pochopilo, že se je vlk nesnaží napadnout, a přestalo si ho všímat. Uháněl údolím a jeho pach pohlcovali sobi.

	Opustili bučinu a běželi smrkovým lesem. Skály tu byly vyšší a stromy menší Pak stromy ustoupily úplně a stádo se valilo na plochý kámen. Nepodobal se ničemu, co kdy Vlček viděl.

	Podle větru poznal, že ta kamenná plošina se táhne mnoho tlapek klusu daleko a že za ní už začíná Velký bílý chlad. Co je to? To netušil. Ale kdesi v hloubi něj se ozvalo něco, co ho volalo do jeho prvního Doupěte, vábilo ho tam.

	Daleko za ním démon příšerně zaklel. Ztratil stopu! Vlček si radostně nadhodil váček do vzduchu a chňapl po něm.

	Po chvilce ho zarazil nový zvuk. Dost vzdálený, ale přece jen zřetelný Dlouhán ho privolával tím zvukem, který vždycky vydával, když si přiložil k čenichu tu ptačí kost!

	A další, mnohem naléhavější zvuk: Dlouhán sám vyl – vyl pro něj! Nejkrásnější zvuk široko daleko!

	Sobi běželi dál, ale Vlček si uvědomil, že se musí obrátit a zamířit zpátky do lesa. Ještě nebyl čas vydat se k Velkému bílému chladu a tomu, co leží za ním. Vlček se musí vrátit k Dlouhánovi.
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	Renn se zavrtěla ve spacím vaku a pomyslela si, že by už měla vstávat, když se u vchodu do přístřešku objevil Torak. Překvapeně vyskočila.

	„Je načase vyrazit,“ prohlásil, překročil ohniště a podal jí proužek sušeného jeleního masa. Z kruhů pod jeho očima hádala, že se nevyspal o nic líp než ona.

	Posadila se a váhavě se pustila do ranního jídla. Šrám na tváři ji pálil, modřina pod okem škubala. Ale horší než tohle všechno byla všudypřítomná, plíživá hrůza. Nebylo to jenom kvůli tomu, že jeskyně je tak blízko, nebo kvůli medvědovi. Bylo to něco jiného. Něco, nač radši nechtěla ani pomyslet.

	„Našel jsem stopu,“ ozval se Torak a vytrhl ji z přemýšlení.

	Zarazila se uprostřed sousta. „Kudy běžel!?“

	„Na západ, na druhou stranu kopce. A potom dolů do bučiny.“ Natáhl se, aby prohrábl oheň, tvář zbrázděnou obavami. „Medvěd se držel těsně za ním.“

	Renn si představila Vlčka, pádícího Hvozdem s medvědem v patách. „Toraku,“ ozvala se, „napadlo tě, že když budeme stopovat Vlčka, půjdeme i po medvědí stopě?“

	„Uhm.“

	„A když ho dostihneme –“

	„Já vím,“ přerušil ji, „ale už je mi špatně z toho čekání. Čekali jsme celou noc, a pořád nic. Musíme ho jít hledat. Aspoň já musím. Ty můžeš zůstat tady –“

	„Ne! Jdu s tebou! Jenom mě to tak napadlo.“ Zahleděla se na váček z lososí kůže, pověšený na větvi.

	„Myslíš, že to pomůže?“ zeptal se Torak, když si všiml, kam se dívá.

	„Nevím.“

	Kouzlo znělo chytře, když mu ho včera popisovala. „Když je někdo nemocný,“ vysvětlovala mu a cítila se při tom dospěle, „je to většinou kvůli tomu, že něco špatného snědl. Ale někdy to bývá proto, že se jeho duše nechaly odlákat démony. Nemocné duše je třeba zachránit. Saeunn to dělala mockrát. Přivázala si na prsty rybí háčky, aby ty duše mohla chytit, a pak vypila zvláštní lektvar, který uvolnil její vlastní duše. Ty pak mohly jít a hledat –“

	„Ale co to má společného s Nanuakem?“

	„K tomu jsem se právě chtěla dostat,“ šlehla po něm pohledem. „Aby je Saeunn našla, musela skrýt svoje vlastní duše před démony.“

	„Aha. Takže když napodobíš Saeunn, skryje to Nanuaka před medvědem?“

	„Myslím, že ano. Aby se ukryla, pomazala si tváře pelyňkem a okrem. Potom si nasadila masku z kůry jeřábů, přivázanou vlasy všech členů klanu. A tohle chci udělat. Nebo aspoň zkusit.“

	Pak vyrobila krabičku z překládané kůry jeřábu a pomazala ji pelyňkem a hlinkou. Vsunula dovnitř zub a zavázala ji šňůrkou ze svých a Torakových vlasů.

	Byla to najednou úleva, když měla na práci i něco jiného než se jen pořád strachovat o Vlčka. Byla na sebe hrdá. Ale teď, v mrazivém úsvitu, se její pochybnosti znásobily. Koneckonců co při svém mládí muže vědět o čarách a kouzlech?

	„Jdeme,“ zavelel Torak a vyskočil. „Stopa je dobrá. Slunce je příznivé a zatím stojí nízko.“

	Renn se vyklonila z přístřešku. „A co ten medvěd? Třeba ztratil Vlčkovu stopu a teď půjde po nás.“

	„To sotva,“ namítl. „Myslím, že jde pořád po Vlčkovi.“

	Ale to dívku nijak zvlášť nepřesvědčilo.

	„Co se děje?“ zeptal se Torak.

	Povzdechla si. Chtělo se jí říct: hrozně, hrozně mi chybí můj klan. Děsí mě, že mi Fin-Kedinn nikdy neodpustí, že jsem ti pomohla utéct. Myslím, že jsme šílení, když se chceme úmyslně vydat po stopě medvěda, Bojím se, že skončíme na místě tak strašném, kam bych se nikdy nechtěla dostat. A bojím se, že bych tu vůbec neměla být, protože já na rozdíl od tebe nejsem Ten, kdo naslouchá, a nezmiňuje se o mně žádné proroctví. Jsem obyčejná Renn. Jenže nemá cenu ti něco takového vykládat. Jediné, na co myslíš, je Vlček.

	A tak prostě zavrtěla hlavou a řekla: „Nic. Nic se neděje.“

	Torak po ní blýskl nedůvěřivým pohledem a začal zadupávat oheň.
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	Celé dopoledne sledovali stopu bučinou a pak smrkovým lesem, kde se stáčela na severovýchod a stoupala. Na Renn jako vždycky udělalo dojem Torakovo stopařství. Vypadal, jako by postupoval kupředu v nějakém vidění, sledoval krajinu s nezměrnou trpělivostí a vždycky se mu povedlo najit drobná znamení, která by lehce přehlédli i dospělí a zkušení lovci.

	Uprostřed odpoledne, když světlo začínalo pomalu blednout, se náhle zarazil

	„Co je?“ nechápala Renn.

	„Pššt! Něco jsem zaslechl!“ Přiložil si dlaň k uchu. „Tamhle! Ty nic neslyšíš?“

	Zavrtěla hlavou.

	Tvář se mu roztáhla do úsměvu. „To je Vlček!“

	„Víš to jistě?“

	„Poznám přece jeho vytí. Honem, je tamhle nahoře!“ Ukázal směrem na východ.

	Rennino srdce málem přestalo bít. Na východ ne. Prosím, tam ne!

	Torak běžel za tím zvukem. Zem pod jejich nohama byla kamenitější a jediné stromky, které tu dosahovaly pouze do výše pasu, tvořily břízky a vrby.

	„Myslíš, že je vážně tady? Když poběžíme pořád tím sněhem, doběhneme nakonec na kamenné pláně!“ vyrazila Renn.

	Torak ji neposlouchal. Řítil se vpřed. Ztratil se za jedním balvanem, a za okamžik už ho slyšela, jak ji vzrušeně přivolává.

	Rozběhla se za ním do kopce. Když se dostala za balvan, zakously se do ní chladné zuby severáku. Ucouvla. Dostali se až na okraj Hvozdu. Za Vršky.

	Před ní se rozprostírala pustá krajina, kde se vřes a zakrslé vrbičky krčily u země v marném úsilí odolat náporům větru, kde se hnědá rašelinová jezírka chvěla uprostřed neprostupných mokřin. Daleko na obzoru se nad plání tyčila hrozivá suťová stráň a za ní se už zvedaly obrysy Vysokých hor. Ale mezi suťovým úbočím a horami bylo to, čeho se Renn děsila nejvíc.

	Torak si pochopitelně ničeho nevšiml. „Renn!“ hulákal a vítr mu rval slova od úst. „Tady!“

	Odvrátila pohled od pohoří a spatřila, jak chlapec klečí na břehu úzkého potoka. Vlček ležel vedle něj, nehýbal se, váček s říčníma očima v tlamičce.

	„Žije!“ jásal Torak a zabořil tvář do šedé srsti. Vlček otevřel jedno oko a slabě zavrtěl ocasem. Renn se prodrala až k nim.

	„Je vyčerpaný,“ hlásil Torak, aniž na dívku pohlédl, „a promočený. Běžel potokem, aby medvěd ztratil stopu. Chytře to vymyslel, viď?“

	Renn se s obavami rozhlédla kolem. „A povedlo se mu to?“

	„No jistě,“ uklidňoval ji Torak. „Vidíš ty lindušky? Nepoletovaly by tady, kdyby sem měl medvěd namířeno.“

	Renn by si ze srdce přála mít jeho jistotu. Klekla si a rozvázala vak, aby dala Víčkoví kousek lososa. Poděkovalo jí další, o něco silnější zavrtění ocasem.

	Bylo báječné, že je Vlček zase s nimi, ale dívka se cítila podivně osamělá. Tolik jí toho kroužilo hlavou. Tolik věcí, o kterých neměl Torak ponětí.

	Zvedla váček z havraního peří a nakoukla hrdlem dovnitř. Říční oči tam stale spočívaly na polštáři z lístku jeřábu.

	„Ano, vezmi to,“ pobídl ji Torak, zvedl štěně do náruče a něžně je položil na měkkou trávu. „Musíme to rychle schovat, než to medvěd ucítí.“

	Renn rozvázala krabičku s kůry jeřábu, v níž už spočíval kamenný zub, a přisypala k němu říční oči.

	Pak ji zase zavřela, zastrčila zpátky do váčku a přivázala si ji k opasku.

	„Bude v pořádku,“ usmál se šťastně Torak a sklonil se nad Vlčkem, aby mu vroucně olízl nozdry. „Postavíme si přístřešek v závětří, rozděláme oheň a necháme ho odpočívat.“

	„Tady ne,“ vyhrkla Renn. „Musíme se vrátit do Hvozdu.“ Venku na kamenné pláni se cítila nechráněná, jako housenka visící na vlákně.

	„Lepší bude, když zůstaneme tady,“ namítl Torak Ukázal přes suťovou stráň k severu, odkud vycházela sněhobílá záře. „Tohle bude nejkratší cesta k Hoře.“

	Renn se sevřel žaludek. „Cože? O čem to mluvíš?“

	„Vlček mi to řekl. Tudy musíme jít“

	„Ale… tudy nemůžeme.“

	„Proč ne?“

	„Protože tam je Ledová řeka!“

	Torak i Vlček se na ni překvapeně zadívali a dívka zjistila, že hledí do dvou párů vlčích očí: jedněch jantarových, druhých světlešedých. Najednou ji připadaly tak cizí.

	„Renn,“ začal trpělivě Torak, „tohle je nejkratší cesta k Hoře.“

	„To je mi jedno!“ Snažila se horečnatě vymyslet důvod, který by Toraka přesvědčil. „Ještě jsme nenašli třetí část Nanuaka, vzpomeň si! Co je ze všech nejchladnější – nejtemnějším světlem plát, A tam nahoře to asi nenajdeme! Chladu tam bude až až, ale jinak tam nic není!“ Nic než smrt, dodala v duchu.

	„Viděla jsi včera rudé oko stejně jako já,“ připomněl jí Torak. „Zvětšuje se. Máme už jenom pár dní –“

	„Ty mě neposloucháš?“ vykřikla. „Nemůžeme přejít tu řeku!“

	„Ale můžeme,“ namítl se skálopevným klidem. „Najdeme cestu.“

	„Jak? Máme jeden vak s vodou a čtyři šípy pro oba! Čtyři šípy! A blíží se zima, a ty máš jenom letní šaty!“

	Zamyšleně se na ni zadíval. „Ale to není důvod, proč tudy nechceš jít.“

	Vyskočila a rozzlobeně poodešla. Vzápětí se vrátila a vyštěkla: „Můj tatínek přišel o život na zamrzlé řece – přesně takovéhle, jaká teče tudy.“

	Nad pláněmi smutně zasvištěl vítr. Torak se podíval na Vlčka, pak na Renn.

	„Tenkrát sněžilo,“ pokračovala dívka s pobledlou tváří. „Byl na řece za Jezerem sekyr, a spadl na něj kus ledového útesu. Jeho tělo se našlo až na jaře. Saeunn musela vyčarovat zvláštní kouzlo, aby vůbec sehnala jeho duše dohromady.“

	„Promiň,“ ozval se Torak. „Nevěděl jsem –“

	„Neříkám ti to proto, abys mě litoval,“ obořila se na něj. „Říkám ti to, abys mě pochopil. Byl to silný, zkušený lovec, který hory znal – a stejně ho led zahubil. Jakou naději – jakou šanci – myslíš, že máme my?“
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	„Buďte úplně, ale úplně zticha,“ zašeptala Renn.

	„Stačí jeden hlasitější zvuk, a probudí se.“

	Torak zaklonil hlavu a zahleděl se na mohutný ledový útes, který se nad nimi tyčil. S ledem už se v životě setkal, ale to nevypadal takhle. Jeho převisy nebyly ostré jako nůž, nevytvářely hluboké rokle a jeho rampouchy nepřerůstaly stromy. Bylo to, jako by Duch světa ukázal prstem na obrovskou vlnu a ta v okamžení zmrzla. Když ty zmrzlé římsy užasle pozoroval z kamenného úbočí, připadaly mu jako vrásky na hladině obrovského, rozlitého proudu ledu.

	Když nechali Vlčka u jezera celý den odpočinout, vydali se přes bažiny a začali se škrábat přes suté. Za nimi se utábořili v proláklině, která je trochu chránila před větrem. Po medvědovi nikde ani stopy. Snad to Rennino kouzlo přece jen fungovalo, anebo – jak dívka nadhodila – byl teď medvěd na západě a rozséval zkázu mezi klany.

	Druhý den ráno se vyšplhali po úbočí Ledové řeky a vyrazili na sever.

	Bylo holým šílenstvím kráčet pod ledovými převisy, když je padající sníh mohl každou chvíli uvolnit, ale neměli jinou možnost. Cesta na západ byla odříznutá přívalem vody z roztátého sněhu a ledu, která vytvářela tmavomodré strouhy.

	Nedalo se jít úplně tiše. Sníh křupal a jejich láptě na něm hlasitě vrzaly. Torakův nový plášť z rákosí praskal jako zetlelé listí. Dokonce i jejich dech zněl v těch končinách jako ohlušující hřmot. Všude kolem slyšeli podivné praskání a sténání, které se neslo ozvěnou, jak Ledová řeka ze spánku mumlala. Nezdálo se, že by bylo příliš těžké probudit ji ze sna.

	Zvláštní bylo, že Vlčkovi to zřejmě nevadilo. Miloval sníh. Poskakoval v něm a vyhazoval čenichem kusy ledu do vzduchu. Vzápětí se zastavoval a naslouchal, jak v norách pod ztuhlým povrchem probíhají lumíci a hraboši.

	Najednou se zarazil a větřil kolem veliké kry. Pak j] začal oťukávat tlapkou, a když se nic nedělo, strčil tlapku do díry a toužebně zakňučel, jak si chtěl zaskotačít.

	„Pššt!“ zasyčel Torak a zapomněl při tom, že na něho má mluvit po vlčím.

	„Pššt!“ zasyčela před nimi Renn.

	Chlapec zoufale přemýšlel, jak Vlčka utišit. Nakonec předstíral, že stopuje nějakou vzdálenou kořist. Zůstal tiše stát a upřeně hleděl do dálky.

	Vlček ho napodobil. Ale když nezachytil žádný pach ani zvuk, otočil se k Torakovi a zavrtěl vousky. Kde to máš? Kde je kořist?

	Torak se natáhnul a zívl. To není kořist.

	Cože? Tak co lovíme?

	Jenom ticho!

	Vlček slabě, dotčeně zavrčel.

	„Pojďte!“ zašeptala Renn „Musíme se dostat přes řeku, než padne tma!“

	Ve stínu ledových převisu panoval mráz. Připravili se na něj během dne, kdy tábořili na jezeře. Obalili si láptě trávou z mokřin, vyrobili si pláště a kapuce z Renniny lososí kuže a zbytků řemenů, a pro Toraka navíc plášť z rákosí pomazaného bahnem s trávou a pak svázaného šlachami. Ale stejně to nestačilo.

	Jejich zásoby se tenčily. Načali už poslední vak s vodou a sušeného lososího a jeleního masa už zbývalo jen na pár dnů. Torak si představil, co by asi řekl tatínek. Putovat ve sněhu není hračka Toraku. Jestli si myslíš, že je, pak je po tobě.

	Bolestně si uvědomoval, že toho o sněhu opravdu moc neví. Renn prohlásila se svou obvyklou nedůtklivou důkladností: „Vím jenom, že je v něm snazší stopování, dají se z něj dělat koule, a když tě chytí sněhová bouře, musíš si vyhrabat úkryt a v něm počkat, dokud se nepřežene. Ale nic víc.“

	Sněhu stále přibývalo a brzy se v něm brodili po kolena. Vlček šel jako poslední a moudře nechával na Torakovi, aby prošlapal cestu, takže mohl ťapkat v jeho stopách.

	„Doufám, že zná cestu,“ zašeptala Renn. „Nikdy jsem takhle daleko na severu nebyla.“

	„A byl tady vůbec někdo?“ zeptal se Torak.

	Zvedla obočí. „Ledové klany. Ale ty žijí na pláních, ne na Ledové řece.“

	„Ledové klany?“

	„Jistě. Bílé lišky. Bělokurové. Narvalové. Ale o těch jsi už přece musel –“

	„Ne,“ přerušil ji unaveně. „Neslyšel. Dokonce jsem ani –“

	Za nimi se naléhavě rozštěkal Vlček.

	Torak se otočil a spatřil, jak štěně bleskurychle skočilo do úkrytu pod nějaký pevný kus ledu. Vzhlédl. „Pozor!“ zařval, popadl Renn za ruku a odvlekl ji pod oblouk.

	Ozval se uši drásající zvuk křupajícího ledu a náhle je obklopila hřmící bílá hmota. Led prolétl kolem nich, zabodl se do sněhu a vybuchl ve smrtící déšť střepin. Torak se choulil pod obloukem a modlil se, aby i ten nepraskl. Jestli praskne, jeho masa je smete a rozdrtí jako brusinky…

	Lavina ustala stejně náhle, jako začala.

	Dlouze vydechl. Jediné, co viděl, byl zvolna se usazující sníh.

	„Proč to přestalo?“ sykla Renn.

	Pokrčil rameny. „Možná se jen řeka ve spaní trochu protahovala.“

	Renn zírala na hromady ledu, které se tyčily přímo před nimi „Kdyby nebylo Vlčka, byli bychom teď pod tímhle.“ Byla nápadně bledá a klanové tetování jí ostře vystupovalo z pokožky. Toraka napadlo, že nejspíš myslí na svého otce.

	Vlček se postavil a otřásl se. Postříkal je mokrým sněhem. Popoběhl několik kroků, dlouze si odfrkl a čekal, až se k němu zase přidají.

	„Půjdeme,“ rozhodl Torak. „Už je to asi bezpečné.“

	„Bezpečné?“ zamumlala Renn.

	Když den pokročil a slunce se po bezmračné obloze sunulo k západu, objevila se ve sněhu další jezírka: pronikavě modrá, modřejší než cokoli, co kdy Torak viděl. Pozvolna se oteplovalo. Uprostřed odpoledne už slunce dopadalo na útes a jeho záře je oslepovala, mrazivé stíny ustoupily před jiskřícím jasem. Torak se začal pod svým pláštěm z rákosí potit.

	„Tady máš.“ Renn mu podala kousek lýka. „Udělej si do toho díry a pak si to uvaž přes oči, jinak tě sníh oslepí.“

	„Myslel jsem, žes nikdy takhle daleko na severu nebyla.“

	„Já ne, ale Fin-Kedinn ano. Vyprávěl mi o tom.“

	Toraka znejišťovalo, když musel mžourat úzkými štěrbinami v lýčí, pokud se měl mít na pozoru před padajícími úlomky ledu nebo přímo závějemi sněhu. Jak se plahočili kupředu, všiml si, že Renn za nimi zaostává. To se ještě nestalo. Obvykle byla rychlejší než on.

	Zatímco čekal, až dívka dorazí, všiml si, že má rty úplně promodralé. Zeptal se jí, jestli je jí dobře.

	Zavrtěla hlavou a opřela se rukama o kolena. „Jde to na mě celý den,“ vypravila ze sebe. „Připadám si úplně vyčerpaná. Myslím… myslím, že je to Nanuak.“

	Toraka píchlo u srdce. Tolik se soustředil na to, aby neprobudili spící řeku, že úplně zapomněl, že dívka celou tu dobu nese váček z havraního peří. „Dej mi to,“ vybídl ji, „budeme se střídat.“

	Přikývla. „Ale já vezmu vak s vodou. Tak to bude spravedlivé.“

	Vyměnili si břemena. Torak si uvázal váček k opasku, Renn se ohlížela přes rameno, jak daleko už ušli. „Jdeme strašně pomalu,“ hlesla. „Jestli se nestihneme dostat na druhou stranu, než padne tma…“

	Víc dodávat nemusela. Torak si je představil, jak v naprosté tmě hloubí skrýš, zatímco ledová řeka sténá a dme se všude kolem nich. „Myslíš, že máme dost dřeva?“

	Renn zavrtěla hlavou.

	Než namířili k suťové stráni, každý z nich nasbíral otýpku dříví a zapálili ohýnek, který si chtěli nést s sebou. Aby se jim to povedlo, vydlabali otvor do obrovská houby, která rostla na kmeni mrtvé břízky. uložili do ní hořící dřívka a pak oheň sfoukli tak, aby uvnitř jen tiše doutnal. Houbu pak zabalili do březové kůry, propíchali ji, aby plamínky mohly dýchat, a omotali lišejníkem, aby se příliš nerozhořely. Takhle mohli nést ohýnek celý den, dřímající, ale připravený se kdykoli probudit za pomoci troudu a horkého dechu, až ho budou potřebovat.

	Torak odhadoval, že nesou dost dřeva na to, aby jim vydrželo možná na celou noc. Ale kdyby se strhla bouře a oni se museli zakopat na celé dny, jistojistě by umrzli.

	Vlekli se dál a Torak brzy pochopil, proč Nanuak Renn vyčerpával. Sám cítil, jako by ho stahoval k zemi.

	Dívka se náhle zastavila a odtrhla si lýko z očí. „Kam teče ten proud?“ zasípala.

	„Co?“ nechápal Torak.

	„Ta roztátá voda! Zrovna jsem si toho všimla. Ten potok zmizel. Myslíš, že to znamená, že už jsme za útesy?“

	Torak poodtáhl svoje lýko a zadíval se před sebe. Kvůli té oslňující záři na chvilinku přestal vidět. „Ale pořád ho slyším,“ usoudil a vykročil dopředu, aby to ověřil. „Možná se jenom propadl hloub pod –“

	Nepřišlo žádné varování. Žádný praskot ledu, žádný náznak propadajícího se sněhu. V jednom okamžiku stál na zemi, a v dalším se zřítil do neznáma.
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	Koleno se mu zkroutilo tak, že zaskučel bolesti.

	„Toraku?“ zašeptala shora Renn. „Jsi v pořádku?“

	„Snad ano,“ odpověděl. Ale nebyl. Propadl se do ledové průrvy. Stál na okraji tenké vrstvy ledu, která ho dělila od jisté smrti.

	V šeru viděl, jak je ta průrva úzká – mohl se dotknout jejích stěn roztaženýma rukama –, ale zároveň podivná. Hluboko pod sebou slyšel šumění proudu tající vody. Vězel přímo uvnitř řeky. Jak se dostane ven?

	Renn a Vlček nakukovali seshora za ním. Museli být tak tři kroky nad jeho hlavou. Ale stejně dobře to mohlo být i třicet kroků. „Takže aspoň víme, kam ta voda teče,“ prohlásil jedovatě Torak. Snažil se zůstat klidný.

	„Dolů to není tak hluboko,“ ozvala se Renn, která se ho snažila povzbudit. „Aspoň že máš pořád u sebe svůj vak.“

	„A luk,“ doplnil ji. Doufal, že to nezní moc vyděšeně. „A Nanuaka.“ Váček měl pevně připoutaný k opasku. Nanuak pomyslel si ve zmatku.

	Ale co když se odtud nedostane? Uvízl tu – a Nanuak tady uvízl s ním. A bez Nanuaka není žádná naděje, že by přemohli medvěda. Celý Hvozd zahyne. Zahyne jenom proto, že on nedokázal dávat pozor, kam šlape.

	„Toraku?“ zašeptala Renn. „Jsi celý?“

	Pokusil se odpovědět, ale vyšlo z něj jen zaskřehotání.

	„Ne tak nahlas!“ varovala ho Renn. „Mohl bys uvolnit další sníh nebo… nebo… zasypat tu díru i s tebou uvnitř –“

	„Díky,“ utrousil s hořkostí. „To by mě nenapadlo.“

	„Zkus se chytit tohohle.“ Nebezpečně se naklonila nad převis a spustila dolů sekyru topůrkem napřed, s řemínkem přivázaným k zápěstí.

	„Neudržíš mě,“ namítl. „Stáhnu tě dolů a oba sletíme.“

	„Sletíme – tíme,“ opakovala po něm posměvačně ledová ozvěna.

	„A nemůžeš nějak vylézt?“ zeptala se Renn. Hlas se jí začínal třást.

	„Mohl bych. Kdybych měl vlčí drápy.“

	„Drápy – ápy,“ zazpíval led.

	Pak ho něco napadlo.

	Opatrně, stále vystrašený z toho, že se se s ním muže tenký okraj kdykoli prolomit, stáhl z ramene vak a začal ho prohledávat, jestli v něm najde parůžky koloucha. Byly tam, kraťoučké a s rozeklanými okraji u kořenů. Kdyby si uvázal každý k jednomu zápěstí a sevřel je, možná by je mohl použít jako drápy, kterými by se zabodl do ledu a pak vyšplhal vzhůru.

	„Co to děláš?“ zašeptala seshora Renn.

	„Uvidíš,“ slíbil jí. Teď nebyl čas na vysvětlování. Tenoučká římsa pod jeho nohama zakřupala. Ozvala se bolest v koleni.

	Zastrčil parůžky do vaku, protože je zatím nepotřeboval, a odvázal si z opasku sekyru. „Zkusím vysekat do ledu pár zářezů,“ zavolal tiše směrem k Renn. „Doufám, že to Ledová řeka neucítí.“

	Neodpověděla mu. Ovšemže to ucítí. Ale mají na vybranou?

	První zásek poslal s rachotem do hlubiny pod nim spršku ledu. I kdyby to řeka neucítila, rozhodně to uslyší.

	Torak zaťal zuby a donutil se udělat další zásek. Další kusy ledu slétly dolu, ozvěnou se nesl další rachot.

	Led byl jako kamen a chlapec se nemohl sekyrou moc ohánět ze strachu, aby ho její tíha nepřevážila přes římsu. Po několika bázlivých zaseknutích se mu podařilo vyhloubit čtyři stupínky do výše, kam dohmátl, vzdálené asi loket od sebe. Byly povážlivě mělké, ne hlubší než vzdálenost jeho palce ke kloubu – a Torak vůbec netušil, jestli ho taková škvírka dokáže udržet. Ale když se zapře svou vahou do první a dokáže se vytáhnout výš, mohlo by to vyjít.

	Vrátil sekyru za opasek, sundal si palčáky a zašátral ve vaku po jeleních parůžcích a posledních zbytcích řemenů. Prsty měl ztuhlé a přivázat parůžky k zápěstí mu šlo neobyčejně ztěžka. Nakonec s pomocí zubů utáhl uzly – a bylo to.

	Zvedl pravačku do záseku nad hlavou a zaryl do něj ostrý konec parůžku. Ten se do ledu zakousl a držel. Torak levou nohou nahmátl první oporu, jen o kousek výš, než končila římsa. Ucítil ji a došlápl.

	Vak ho stahoval zpátky do průrvy. Zoufale se předklonil, přitiskl si tvář k ledu – a znovu nabyl rovnováhu.

	Vlček ho štěkotem pobízel ke spěchu a shazoval mu sníh do vlasů.

	„Jedeš zpátky!“ zasyčela Renn na štěně.

	Shora se k Torakovi nesly zvuky zápasu, dolů spadla další porce sněnu – a pak Vlček přidal dotčené zavrčení.

	„Ještě kousek,“ povzbuzovala ho Renn. „A nekoukej dolů.“

	Pozdě. Torak se otočil a z pohledu na prázdnotu pod ním se mu zabočila hlava.

	Natáhl se po dalším záseku, minul ho a vysekl kus ledu, se kterým se málem zřítil do průrvy. Zoufale šátral po záseku – tentokrát ho našel – a paroh se zakousl do ledu právě včas.

	Pomaloučku, jen zvolna vytahoval plavou nohu vzhůru, našel další výběžek nad tím, na který si předtím stoupl levou. Ale když se k němu vytáhl, koleno se mu začalo třást.

	To bylo moc chytré, pomyslel si uštěpačně, přenést celou váhu na špatnou nohu – na tu, co jsem si poranil při pádu! „Moje koleno,“ zaúpěl. „Nemůžu –“

	„Ale můžeš,“ okřikla ho Renn. „Chyť se posledního záseku a já tě vytáhnu…“

	Ramena ho pálila a vak převažoval, jako by byl plný kamení. Povytáhl se a koleno se mu podlomilo. Náhle se po řemeni jeho vaku natáhla dívčina drobná ruka a on se napůl soukal a napůl se nechal vytahovat z ledové pasti.

	Svalili se s Renn celí udýchaní k jejímu okraji. Sotva nabrali síly, aby se dokázali zvednout, odlezli od okraje útesu a zhroutili se na sněhový polštář. Vlčkovi se zdálo, že je to báječná hra, a poskakoval kolem nich se širokánským vlčím úsměvem.

	Renn se roztřeseně rozesmála. „To tedy bylo o fous! Příště se laskavě dívej, kam šlapeš!“

	„Zkusím to!“ oddychoval Torak. Ležel na zádech a nechal větřík, aby mu chladil zpocené tváře. Vysoko na obloze se malé bílé mráčky slétaly jako okvětní plátky. Ještě nikdy neviděl nic tak krásného.

	Za ním Vlček vyhrabával něco ze sněhu.

	„Co to tam máš?“ houkl na něj Torak.

	Ale Vlček už svou trofej osvobodil. Vysoko si ji nadhodil a pak chytil do tlamy – byla to jeho oblíbená hra. Vyskočil pro tu věc do vzduchu, několikrát do ní kousl a pak se zatočil dokolečka a vyplivl ji Torakovi rovnou do obličeje. Další oblíbená zábava. „Au!“ vyjekl Torak. „Koukej, co děláš!“ Pak si uvědomil, co to je. Mělo to velikost pěsti, bylo to hnědé, chlupaté a podivně ploché, nejspíš po nárazu ledu. Výraz děsu na tvářičce toho malinkatého zvířete přišel náhle chlapci neodolatelně legrační.

	„Co je to?“ zjišťovala Renn, která právě upíjela z vaku.

	Torak cítil, jak jím probublává úleva. „Zmrzlý lumík!“

	Renn se rozesmála a rozstříkla vodu po sněhu.

	„Úplně na placku,“ pokračoval Torak a válel se smíchy na sněhu. „Měla bys vidět, jak se tvářil. Tak – překvapeně!“

	„Nech toho!“ úpěla Renn a držela se za bok.

	Smáli se, až to bolelo, a Vlček pobíhal kolem nich s nadšeným výrazem a vyhazoval a zase chytal do tlamy zmrzlého lumíka. Nakonec ho vyhodil, co nejvýš to šlo, udělal otočku a pak slupl zmrzlé sousto jako malinu. Potom se rozhodl, že je mu příliš teplo, a vrhl se do jezírka s roztátou vodou.

	Renn seděla na zemi a otírala si oči. „Myslíš, že se někdy naučí nosit věci, místo aby ti je házel na hlavu?“

	Torak zavrtěl hlavou. „Zkoušel jsem to. Ale zatím nic.“

	Postavil se. Citelně se ochlazovalo. Vítr zesílil a hnal prašan těsně nad zemí jako oblaka dýmu. Bílé mráčky už stačily zakrýt celé slunce.

	„Koukej,“ ozvala se za ním Renn. Ukazovala k východu.

	Otočil se a zahlédl velké mraky, jak se kupí nad ledovými útesy. „To ne,“ zamumlal.

	„Ano!“ namítla Renn. Musela to zakřičet, aby ji v sílícím větru slyšel. „Sněhová bouře!“

	Řeka se probudila. A zlobila se.
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	Hněv Ledové řeky nad nimi zaburácel s děsivou silou.

	Torak se hned při prvním poryvu musel předklonit a zapřít, aby se vůbec udržel na nohou, a přidržet si plášť, aby mu ho neserval vítr. Ve sněhové průtrži viděl Renn, jak se vší silou probijí kupředu. Vlček vrávoral vedle nich, oči přivřené proti té bílé spoušti. Ledová řeka je sevřela do nemilosrdného stisku a nemínila je nechat beztrestně odejít. Burácela tak, až z toho Toraka rozbolely uši, a bičovala mu tvář proudy sněhu. Svištěl kolem něj tak hustě, že najednou neviděl ani Renn, ani Vlčka, dokonce ani svoje láptě. V každém okamžiku ho to mohlo sfouknout do další průrvy.

	Ve vířící bílé smršti zahlédl kousek jakéhosi tmavého sloupu. Skála? Závěj? Že by se konečně dostali k okraji řeky?

	Renn ho chňapla za ruku. „Nemůžeme jít dál!“ zakřičela. „Musíme se zakopat a počkat, až to přejde!“

	„Teď ne!“ zařval. „Koukej! Jsme skoro u břehu!“

	Probíjel se směrem k pilíři. Ten se otřásl a rozpadl se mu před očima. Nebylo to nic, jen sněhový mrak. Škodolibý trik rozzuřené řeky. Torak se obrátil k Renn. „Máš pravdu! Musíme vykopat jeskyni!“

	Ale po dívce nebylo ani památky.

	„Renn! Renn!“ Ledová řeka mu odtrhla její jméno od rtů a odvála ho daleko do houstnoucího soumraku.

	Torak se svezl na kolena a hmátl po Vlčkovi. Jeho palčáky narazily na srst a přitáhly štěně k sobě. Vlček kolem sebe čenichal po dívčině pachu. Ale co v takovéhle smršti zmůže vlčí čenich?

	Vtom zvíře překvapivě vztyčilo slechy a rozběhlo se vpřed. Torakovi se zdálo, že přes vířící sníh vidí nějakou postavu. „Renn!“

	Vlček po ní skočil a Torak se vlekl za ním, ale nestačil ujít ani dva kroky a poryv s ním praštil o ledovou stěnu. Upadl a málem štěně rozmačkal. Vrazil do něčeho, co vypadalo jako ledové návrší. Po straně mělo díru právě tak velkou na to, aby se jí dalo protáhnout. Sněhová skrýš? Přece ji Renn nemohla vyhloubit takhle rychle?

	Vlček zaštěkal a ponořil se dovnitř. Torak se po krátkém zaváhání vydal za ním.

	Burácení ledové řeky sláblo, jak se soukal do tmy. Palčáky obalenými ledem osahával okolí. Nízký strop, tak nízký, že se musel krčit na všech čtyřech. Ledová tabule vedle vchodu. Jistě ji někdo vyřezal jako dveře. Ale kdo?

	„Renn?“ zkusil to.

	Nedostal odpověď.

	Přistrčil desku k otvoru a obklopilo ho ticho. Viděl Vlčka, jak si olizuje sníh z tlapek Viděl, jak se mu z huňatého kožíšku snáší sníh.

	Natáhl ruku, ale Vlček varovně zavrčel.

	Torak ji stáhl zpátky. Vlasy na temeni se mu zježily. Renn tady není – ale je tu něco jiného. Něco, co číhá v temnotě. „Kdo je to?“ zeptal se.

	Ledová tma hučela napětím.

	Torak si serval palčák zuby a chňapl po noži. „Tak kdo je tady?“

	Zase nic. Začal hledat jednu ze svíček, které dívka vyrobila. Prsty měl tak zkřehlé, že upustil váček s troudem. Najít ho mu trvalo celou věčnost. Rozškrtl pazourkem jiskry a přiložil k nim kousek tisové kury. Konečně se mu podařilo svíčku zapálit.

	Zavřeštěl. Zapomněl na Ledovou řeku, zapomněl dokonce i na Renn.

	Téměř se dotýkal kolen ležícího člověka.

	Mrtvého člověka.
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	Torak se opřel o zmrzlou stěnu úkrytu. Kdyby ho Vlček nevaroval, málem by se dotkl umrlce – a dotýkat se mrtvých je strašlivě nebezpečné. Když duše opustí tělo, můžou být rozzlobené, zmatené nebo se prostě nechtějí vydat na Cestu mrtvých. Když se k mm někdo z živých nebezpečně přiblíží, duše bez těla ho může zkusit posednout, nebo ho pronásleduje až domů.

	To všechno inu proběhlo hlavou, když zíral na svého nenadálého společníka.

	Jeho rty byly obalené ledem, pokožku měl voskově žlutou. Sníh mu tančil kolem nosních dírek, jako by se výsměšně snažil napodobit dech. Oči obalené jinovatkou zíraly do prázdna na cosi, co Torak neviděl. Na něco, co mrtvý držel v ruce.

	Vlček zřejmě necítil strach, spíš jako by ho tělo přitahovalo. Ležel s čenichem mezi tlapkami a rozvážně mrtvého pozoroval.

	Neznámý měl dlouhé černé vlasy rozpuštěné, až na jeden copánek na spánku, obarvený červenou hlinkou. Torakovi se vybavila ta žena z Jeleního klanu na klanovém shromáždění u Havranu. Ta měla stejně upraveny účes. Že by mrtvý pocházel z jejího klanu? Ze stejného klanu jako Torakova maminka?

	Zmocnil se ho soucit. Jak se asi jmenoval? Co tady pohledával jak zemřel?

	Pak si na snědém čele všiml roztřeseného okrového kroužku. Teplá zimní kožešinka byla rozhrnutá a na jeho prsou spatřil další znamení. Napadlo ho, že kdyby muži stáhl jeho těžké láptě, nejspíš by našel totéž znamení i na jeho chodidlech. Znamení smrti. Musel zřejmě cítit, že už si pro něj přichází, a tak si namaloval znamení, která měla udržet jeho duše pohromadě. Proto taky odstrčil desku z dveřního otvoru – aby mohly duše volně vylétnout.

	„Byl jsi statečný,“ pronesl Torak nahlas na znamení úcty. „Necouvl jsi před smrtí.“ Vzpomněl si na postavu, kterou předtím zahlédl ve sněhu. Mohla to být jedna z jeho duši na poslední cestě? Muže vůbec člověk vidět duše? To netušil.

	„Pokoj tobě,“ popřál mrtvému. „Ať tvoje duše dojdou odpočinku a zůstanou pospolu.“ A uklonil se svému mrtvému bratrovi.

	Vlček seděl a našpicoval slechy směrem k mrtvole. Torak užasl. Vypadalo to, jako by Vlček něčemu naslouchal.

	Chlapec se naklonil blíž.

	Mrtvý nevidomým zrakem zíral na to, co držel v ruce. Když Torak spatřil, co to je, užasl ještě víc. Byla to obyčejná lampa, hladký ovál narudlého pískovce, asi poloviční velikosti než jeho dlaň, s mělkou nádobkou na rybí tuk a žlábkem na knot ze zkrouceného lišejníku. Knot už dávno dohořel a po tuku zbyla jen tmavá skvrna.

	Vlček za jeho zády vydal vysoké, slabé zakňučení. Srst měl zježenou, ale nevypadal nijak vyděšeně. To kňučení bylo – jako by něco vítal.

	Torak se zadumal. Vlček už se přece jednou takhle podivně choval. V jeskyni nad Hromovými vodopády.

	Vrátil se pohledem k mrtvému muži. Představil si jeho poslední okamžiky: jak leží na sněhu a sleduje maličký plamínek, který se mihotá stejně slabě jako jeho život, a pak dohasíná…

	A náhle pochopil. Co je ze všech nejchladnější – nejtemnějším světlem plát. Nejtemnější světlo – to je přece poslední světlo, které člověk spatří těsně před tím, než vstoupí na Cestu mrtvých.

	Našel třetí část Nanuaka.
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	Popadl lampu do jedné ruky, rozvázal váček z havraního peří, kde přebývaly zbyle dvě části, a vyklopil obsah krabičky do sněhu.

	„Haf!“ vyštěkl varovně Vlček.

	Torak rozvázal šňůrku z vlasů a zvedl víčko. Říční oči na něj oslepeně zíraly, vedle nich spočíval černý kamenný zub. Bylo tu místo přesně na lampičku Napadlo ho, že to skoro vypadá, jako by Renn tušila, jak velkou krabičku má vyrobit.

	Ztuhlými prsty si nasadil jeden palčák, naklonil se přes mrtvého – dával si dobrý pozor, aby se ho nedotkl – a uchopil lampičku. Teprve když ji umístil do krabičky a tu pak zpátky do vačku, uvědomil si, že celou dobu tajil dech.

	Byl nejvyšší čas začít hledat Renn. Rychle si upevnil váček k opasku. Ale když odsunoval desku otvoru stranou, něco ho zarazilo.

	Má všechny tři části Nanuaka. Tady, ve sněhovém úkrytu, bude v bezpečí.

	„Když tě přepadne sněhová bouře,“ říkala Renn, „musíš se zakopat do sněhu a počkat, dokud ta slota nepřejde.“ Když ji teď neposlechne – když se vystaví hněvu řeky tím, že začne dívku hledat –, pravděpodobně při tom zahyne. A Nanuak bude pohřbený s ním. Celý Hvozd padne.

	Ale když to neudělá, může Renn přijít o život!

	Torak se posadil zpátky na bobek. Vlček ho zkoumavě pozoroval a jeho jantarové oči byly náhle úplně neštěněčí.

	Světýlko v Torakově ruce se zachvělo. Nemůže ji opustit. Je to jeho přítelkyně. Ale může dát v sazku život celého Hvozdu kvůli její záchraně?

	Snad jako nikdy předtím zatoužil, aby měl vedle sebe tatínka. Tatínek by si určitě věděl rady.

	Ale tatínek tu není, řekl si pevně. Ty se musíš rozhodnout. Ty, Toraku. Ty sám.

	Vlček naklonil hlavu ke straně a čekal na to, jak se jeho bratr zachová.
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	„Toraku!“ křičela ze všech sil Renn. „Toraku! Vlčku! Kde jste?“

	Potácela se sama bouří. Mohli být tři kroky od ní, a neviděla by je. Mohli by se propadnout ledovou průrvou, a ona by jejich výkřiky neslyšela.

	Vichr s ní hodil o stěnu. Vykašlávala sníh. Jeden z palčáku jí sklouzl a ledová řeka ho okamžitě odvála pryč. „Ne!“ zaječela Renn a udeřila do sněhu pěstí. „Ne! Ne, ne, ne!“

	Po kolenou a loktech se plazila vánicí. Jen klid. Najdi pevný sníh pod nohama. A zakopej se.

	Po nekonečném hledání narazila na sněhové návrší. Vichr ho upěchoval pevně, ale nebylo zdaleka tak pevné jako led. Vytrhla z opasku sekyrku a začala hloubit úkryt.

	Torak nejspíš dělá totéž, opakovala si. Duchu, prosím, ať je to tak.

	Překvapivou rychlostí vyhloubila díru právě tak velkou, aby se do ní vesla ona i její vak, pokud se stočí do klubíčka. Kopání ji trochu zahřálo, ale už nemohla vydržet chlad, který cítila na ruce bez palčáku.

	Zalezla dovnitř, vyhrabala z díry hromádku sněhu a navršila ji vedle otvoru. Pak se stočila do tmy. Její dech rozehříval led kolem ní a ten jí smáčel šaty takže se za chvilku roztřásla. Když si její oči přivykly na šero, všimla si, že prsty na ruce bez rukavice jsou bledé a tvrdé. Zkusila si je třít, ale nehýbaly se.

	Věděla, co to jsou omrzliny: syn náčelníka Kančího klanu Aki takhle přišel loni v zimě o tři prsty. Jestli si je rychle nezahřeje, zčernají jí a umřou. A ona si je bude muset odříznout, jinak umře taky. Zoufale si na ně foukala, pak si je zastrčila do kazajky a do podpaží Celá ruka se najednou zdála tak těžká a ledová, jako by k ní už ani nepatřila.

	Obestřela ji hrůza. Zemře tady sama jako její tatínek? Už víckrát neuvidí strýčka Fin-Kedinna? Kde jsou Torak s Vlčkem? I kdyby přežili, jak se pak všichni zase najdou?

	Stáhla si druhou rukavici a zašátrala na krku po píšťalce, kterou jí dal Torak. Ze všech sil foukla. Neozval se žádný zvuk. Dělá to dobře? Uslyší to Vlček? Možná to slyší, jenom když do ní fouká Torak. Možná právě na to musí být člověk Tím, kdo naslouchá.

	Foukala, až se z toho vyčerpala. Nepřijdou, napadlo ji. Určitě se už taky dávno zakopali. Jestli jsou ještě vůbec naživu.

	Píšťalka chutnala slaně. To ta tetřeví kost. Nebo že by plakala? Pláč nemá smysl, okřikla se. Zavřela násilím oči a foukala dál.

	Probudila se do nádherného tepla. Sníh byl horký jako sobí kožešiny. Zavrtala se do něj tak unavená že nedokázala otevřít vička… byla moc ospalá na to. aby se zabalila do svého spacího vaku…

	Zaslechla nějaké hlasy. Přišli za ní Fin-Kedinn se Saeunn.

	Nechte mě spát, pomyslela si omámeně.

	Bratr nad její skrýší ohrnoval nos, tak jako vždycky. „Proč to udělala tak malé? Proč nikdy neudělá nic pořádně?“

	„Horde, to není pravda!“ okřikl ho Fin-Kedinn. „Dělala, co mohla.“

	„Ale stejně,“ ozvala se Saeunn, „mohla vyřezat lepši dveře.“

	„Byla jsem už moc unavená,“ zamumlala Renn.

	Právě v tu chvíli se dveře rozlétly a na ni se snesla ledová sprška. „Zavřete!“ bránila se.

	Jeden z táborových psů na ni vyskočil, zasypal ji sněhem a strčil jí čenich pod bradu. Odehnala ho. „Ty psisko jedno! Padej!“

	„Vzbuď se, Renn!“ zařval jí do ucha Torak.
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	„Ale já spím,“ zamumlala dívka a zabořila obličej do sněhu.

	„Ne, nespíš!“ křičel Torak. Sám toužil po spánku, ale nejdřív musel zvětšit prostor pro sebe a pro Vlčka a taky probudit Renn. Jestli ta holka zase usne, bude to už navěky. „Vzbuď se!“

	„Nech mě,“ zamumlala. „Mně je takhle dobře.“

	Ale nebylo. Obličej měla samou skvrnu a v jednom ohni, oči opuchlé. Prsty na pravé ruce byly ztuhlé, bezvládně jako tělo Jeleního muže.

	Když Torak rozšiřoval úkryt, říkal si, jak dlouho by ještě vydržela, kdyby jí Vlček nenašel. A jak dlouho by vydrželi s Vlčkem, kdyby včas neobjevili její sněhovou skrýš. Sám už byl téměř na pokraji sil. Neměl by sílu kopat ještě podruhé.

	Vlček se z trojice držel nejlíp. Jeho srst byla tak hustá, že na ní sníh neroztával. Jedno pořádné zatřesení, a sníh odlétl do všech stran, všechny je postříkal.

	Torak se už potácel vyčerpáním, když skrýš náležitě zvětšil a znovu zavalil vchod. Nahoře nechal díru, kudy může odcházet kouř z ohně, který sám sobě slíbil rozdělat. Pak si klekl vedle Renn a po několika pokusech před ní podržel její spací vak.

	„Vlez do něj!“ poručil jí.

	Odkopla ho pryč.

	Nabral do ztuhlé ruky sníh a začal jí s ním třít ruce a obličej.

	„Jau!“ vykřikla.

	„Vzbuď se, nebo tě zabiju!“ pohrozil jí.

	„Vždyť už mě zabíjíš!“ vyštěkla.

	Uvědomoval si, že musí rychle rozdělat oheň. Začal si třít i svoje ruce a pak si je schoval do podpaží. Cit se mu do nich vracel, protože ho rozbolely. „Auu,“ vyjekl. „Au, au, to bolí!“

	„Cos to říkal?“ zeptala se ho Renn. Posadila se a uhodila se hlavou o strop.

	„Nic.“

	„Ale říkal. Mluvil jsi k sobě.“

	„Já že mluvím k sobě? To ty sis vykládala s celým vaším klanem!“

	„To není pravda,“ odsekla nedůtklivě.

	„Ale je,“ zašklebil se na ni. Konečně je probuzená. Ještě nikdy mu jejich hádka neudělala takovou radost.

	Nějak se jim podařilo vykřesat oheň. Plameny potřebují teplo stejně jako vzduch, a tak Torak s Renn použili trochu dřeva jako podložku, aby udržela sníh v dostatečném odstupu. Rozpomněl se na oheň, který s sebou nesli v houbě a březové kůře, ale ten se odmítal probudit, i když do něj Renn foukala, co jí síly stačily, a krmila ho vlákénky troudu, která zahřívala v dlaních. Konečně zaplál a odměnil jejich úsilí malým, zato veselým plápoláním.

	S mokrými vlasy a drkotajícími zuby se choulili kolem něj, sténali, jak jim roztávaly ruce a na tvářích naskakovaly puchýře. Ale oheň jim poskytoval víc než pouhé teplo. Každou noc svého kratičkého života usínali za jeho uklidňujícího praskání, za jeho sykotu, nos plný hořkosladké vůně kouře. Ten oheň byl kouskem jejich Hvozdu.

	Torak vylovil poslední plátek sušeného jelena a rozdělil ho mezi ně. Renn mu dala napít z vaku. Ani si neuvědomoval, že má žízeň, ale zavdal si dlouhým douškem a cítil, jak se mu vrací síla.

	„Jak jsi mě našel?“ zeptala se Renn.

	„Já ne,“ odpověděl. „To Vlček. Nevím jak.“

	Zamyslela se nad tím. „Já to vím.“ Ukázala mu píšťalku z tetřeví kosti.

	Torak si představil Renn, jak v temnotě tiše hvízdá. Přemýšlel nad tím, jaké to asi bylo, když se ocitla tak sama. On měl aspoň Vlčka.

	Vyprávěl jí o těle Jeleního muže a o tom, jak našel třetí část Nanuaka. Ani slůvkem se při tom nezmínil o tom strašném okamžiku, kdy uvažoval o tom, že ji nepůjde hledat. Styděl se za to.

	„Kamenná lampa,“ zamumlala Renn. „To by mě nenapadlo.“

	„Chceš ji vidět?“

	Zavrtěla hlavou a na chvíli zavládlo ticho. „Na tvém místě bych si dvakrát rozmyslela, než bych ten úkryt opustila. Mohl jsi ztratit Nanuaka.“

	Torak mlčel a pak přiznal. „Já se taky rozmýšlel dvakrát. Napadlo mě, co kdybych tam zůstal a nešel tě hledat.“

	Renn uvažovala. „Víš,“ ozvala se po chvilce, „asi bych udělala totéž.“

	Torak netušil, jestli se cítí líp, nebo hůř, když už to bylo venku. „Ale co bys udělala?“ zeptal se jí. „Zůstala bys? Nebo bys mě šla hledat?“

	Renn si otřela nos hřbetem ruky. Pak po něm šlehla úšklebkem. „Kdo ví? Ale možná… možná to byla nějaká další zkouška? Ne to, jestli najdeš třetí část Nanuaka. Ale jestli dokážeš nasadit život pro přítele.“
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	Toraka vzbudila tichá modrá záře. Netušil, kde je.

	„Je po bouři,“ hlásila Renn. „A já mám křeč v krku“

	Torak taky. Schoulil se ve spacím vaku a otočil se tak, aby na dívku viděl.

	Oči už neměla opuchlé, ale tvář měla celou rudou a odřenou. Když se usmála, určitě ji to bolelo. „Jú!“ vykřikla. „Přežili jsme!“

	Zašklebil se na ni a vzápětí si přál, aby to neudělal. Tvář měl, jako by mu ji někdo sedřel pískem. Nejspíš vypadá stejně hrozně jako Renn. „Teď už nám zbývá jenom přejít Ledovou řeku,“ prohodil.

	Vlček zakňučel, že chce ven. Torak popadl sekyru a uvolnil otvor. Dovnitř se nahrnulo světlo a zvíře vystřelilo z úkrytu. Torak se vysoukal za nim.

	Vstoupil do zářícího světa sněhových pahorků a navátých hřebenů. Obloha byla šmolkově modrá, jako by ji někdo umyl. Kolem panovalo majestátní ticho. Ledová řeka se znovu ponořila do hlubokého spánku.

	Náhle se na něj bez varování vrhl Vlček a srazil ho do sněhu. Než Torak stačil vstát, štěně mu skočilo na prsa, zašklebilo se a zavrtělo ocasem. Rozesmátý chlapec mu to chtěl oplatit, vrhl se za ním, ale zvíře vyskočilo mimo jeho dosah, zatočilo se laškovně ve vzduchu a sehnulo hlavičku, ocásek vztyčeny vzhůru. Pojď si hrát!

	Torak se svalil na zem a chytil ho do náruče. Tak pojď!

	Vlček se mu uvelebil na hrudi a společně se kutáleli sem a tam. Štěně mu z legrace okusovalo ruce a tahalo ho za vlasy, Torak no na oplátku chytal za čenich a za srst. Nakonec chlapec uplácal velikou sněhovou kouli a Vlček předvedl jeden ze svých úžasných výskoků s vrutem, chňapl po ní a přistál v prašanu s čenichem plným sněhu.

	Když se Torak hrabal na nohy, slyšel, že z úkrytu vylézá taky Renn. „Doufám,“ řekla a se zívnutím se protáhla, „že už to není moc daleko do Hvozdu. Co se stalo s tvým pláštěm?“

	Chtěl jí vyprávět o tom, jak mu ho odfoukla bouře, ale pak se otočil – a na plášť dočista zapomněl.

	Na východ od sněhové skrýše – hned za Ledovou řekou – se hrozivě blízko tyčily Vysoké hory.

	Celé dny je zakrývala mlha a včera i ledové útesy, které svými zmrzlými pařáty dosahovaly tak nízko, že přes ně nebylo vidět. Ale teď, za klidného dne bez mráčku, se hory vypínaly k obloze, jako by ji chtěly spolykat.

	Torak se zapotácel. Poprvé v jeho životě nebyly tyhle štíty jen vzdáleným stínem na obzoru. Stáli na jejich úpatí, natahoval krk k jejich nekonečnému ledovému plášti, k černým vrcholkům, které jako by propichovaly oblaka. Cítil jejich zlověstnou silu. Sídlili v nich duchové, ne lidé.

	A tam někde mezi nimi, pomyslel si, ční Hora Ducha světa. A já přísahal, že ji najdu.
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	Rudé oko rostlo. Na to, aby našel Horu, zbývalo Torakovi pouhých pár dní.

	A i kdyby se mu to povedlo, co potom? Co přesně je třeba vykonat s Nanuakem? Jak přemůže medvěda?

	Renniny kroky křupaly ve sněhu za chlapcem v závěsu. „Honem,“ pobízela ho. „Musíme se dostal přes Ledovou řeku zpátky do Hvozdu.“

	V tu chvíli je Vlček předběhl, vyskočil na sněhový hřeben a našpicoval slechy k úpatí hor.

	„Co je?“ zašeptala dívka. „Co tam slyší?“

	Vtom to zaslechl i Torak: hlasy vzdálených horských štítů, vlající v divoké, kolísavé tónině vlčího vytí.

	Vlček zaklonil hlavu, zvedl čenich k obloze a zavyl. Jsem tady! Jsem tady!

	Toraka to ohromilo. Jak to, že vyje na cizí smečku? To přece vlci samotáři nedělají. Snaží se spíš cizím smečkám vyhýbat.

	Zakňučením nařídil Vlčkovi, aby šel k němu, ale štěně zůstalo stát a neposlechlo, oči přimhouřené, černé rty odhrnuté z bílých tesáků, jak vyzpěvovalo svou píseň. Torak si všiml, že Vlček už vlastně ani štěně nepřipomíná. Nohy se mu protáhly a kolem plecí mu narostla huňatá tmavá srst. I jeho vytí už ztrácelo mláděčí nejistotu.

	„Co jim říká?“ zeptala se Renn.

	Torak polkl. „Že je tady.“

	„A co na to oni?“

	Chlapec naslouchal a nespouštěl při tom z Vlčka zrak. „Povídá si se dvěma z jejich smečky. Se zvědy, kteří šli dolů do planí hledat soba. Zní to –“ odmlčel se. „Ano. Našli malé stádo. Zvědové líčí ostatním, kde přesně je, a radí jim, aby vyli čenichy do sněhu.“

	„Proč?“

	„To je lest, kterou někdy vlci používají, aby si sobi mysleli, že jsou od nich mnohem dál“

	Renn se zatvářila zmateně. „Jak tohle všechno můžeš vědět?“

	Pokrčil rameny.

	Kopla lápti do sněhu. „Nelíbí se mi, když mluvíš jako vlk. Vypadá to divně.“

	„Mně se zase nelíbí, že si Vlček povídá s jinými vlky,“ prohlásil Torak. „To vypadá divně.“

	Zeptala se ho, jak to myslí, ale neodpověděl jí. Vyjádřit to slovy by bylo příliš bolestivé. Začínal si uvědomovat, že i když umí mluvit po vlčím, není a nikdy nebude opravdový vlk. Měl by se od toho štěněte nějak odpoutat.

	Vlček přestal výt a přiklusal dolů k nim. Torak si klekl a objal ho. Cítil lehoučké kosti pod hustou zimní srstí i pevné údery věrného srdce. Když se sklonil, aby vdechl sladkou trávovou vůni jeho kůže, olízl mu Vlček tvář a pak si něžně opřel čelo o to chlapcovo.

	Jeho bráška pevně zavřel oči. Neopouštěj mě, chtělo se mu křičet, nikdy. Jenže neměl tušení, jak se to řekne po vlčím.
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	Vyrazili na sever.

	Byla to namáhavá cesta. Bouře navála sníh do zmrzlých hřebenů, mezi nimiž číhaly úzké, zato hluboké prolákliny. Aby se těm průrvám vyhnuli, prozkoumávali sníh šípy, což je zdržovalo ještě víc. A bez ustání cítili, jak je Hory pozorují, jak číhají na jejich jediný chybný krok.

	Než slunce stanulo nejvýš, ušli jen nepatrný kus cesty, pořád byli na dohled od sněhové skrýše. Pak narazili na novou překážku: ledovou stěnu. Byla příliš strmá, než aby se dala zlézt, a moc tvrdá, než aby se jí mohli prosekat. Další z žertíků Ledové řeky.

	Renn prohlásila, že půjde na průzkum a že Torak tu zatím počká s Vlčkem. Chlapec jí byl za chvíli odpočinku vděčný. Váček z havraního peří ho stahoval k zemi. „Pozor na díry v ledu,“ varoval ji a starostlivě se díval, jak se dívka naklání do pukliny mezi dvěma nejvyššími výběžky ledu.

	„Vypadá to, že by se tudy dalo projít!“ zavolala. Vyvlékla se z řemenu vaku, vmáčkla se do otvoru a vzápětí zmizela.

	Torak chtěl už už vyrazit za ní, když se z ledu vynořila její hlava. „Toraku, pojď rychle sem za mnou! Dokázali jsme to! Našli jsme cestu!“

	Vlček vyskočil jako první. Torak si na rameni nadhodil vak a vydal se váhavě za nimi. Nenáviděl, když musel prolézat průrvami – připomínaly mu jeskyni smrti –, ale když se dostali na druhou stranu, zalapal po dechu.

	Hleděl na koryto plné nakupených ker, které připomínalo zmrzlý vodopád. Za ním se skláněl dlouhý svah plný zasněžených balvanů a od něj, co by kamenem dohodil, zářil ve svém bílém zimním kožichu Hvozd.

	„Myslela jsem, že už ho nikdy neuvidíme,“ vyhrkla vroucně Renn.

	Vlček natáhl čenich a zavětřil nové pachy. Pak se ohlédl na chlapce a zavrtěl ocasem.

	Torak ze sebe nedokázal vypravit ani slovo. Do téhle chvíle netušil, jak moc ho bolelo – doslova bolelo – to, že musel Hvozd opustit. Strávili bez něj jen tři noci, ale jemu to přišlo jako cele úplňky.

	Do odpoledne se jim podařilo vyhrabat se z Ledové řeky a začali klikatě slézat ze svahu. Stíny se už barvily purpurovou. Borovice byly obalené těžkou sněhovou nadílkou. Obrovsky se jim ulevilo, když se zase ocitli pod jejich korunami a mimo dohled Vysokých hor. Ale ticho a klid všude kolem působily tísnivě.

	„To nemůže být kvůli medvědovi,“ zašeptala Renn. „Na Ledové řece po něm nebylo ani stopy. A kdyby šel údolím, trvalo by mu to celé dny.“

	Torak se podíval na Vlčka. Slechy měl sklopené, ale ocas se mu nehýbal. „Řekl bych, že nebude poblíž,“ souhlasil. „Ale taky nebude moc daleko.“

	„Koukni na tohle.“ Renn mu ukázala otisky ve sněhu pod jalovcovým keřem. „Ptačí stopy.“

	Torak se sklonil, aby si je prohlédl. „Havran. Šel, neposkakoval. To znamená, že nebyl vyděšený. A taky tudy běžela veverka.“ Ukázal na šišky, poházené kolem kmene borovice. Každá z nich byla oloupaná jako jablko… „A je tu taky zaječí stopa. Ještě čerstvá. Jsou vidět otisky srsti.“

	„Jestli je čerstvá, pak jsou to dobrá znamení,“ prohlásila s úlevou Renn.

	„Uhm.“ Torak zamžoural do šera. „Ale tohle ne.“

	Zubr ležel na boku jako obrovský hnědý balvan. Zaživa byl větší než nejvyšší muž a rozpětí jeho mohutných černých rohů bylo ještě širší. Ale medvěd mu rozsápal břicho a nechal ho vykrvácet v kaluži, která skropila bělostný sníh.

	Torak se zadíval na mohutné zvíře a pocítil nával hněvu. Zubři jsou navzdory své velikosti mírumilovní tvorové, kteří používají rohy výhradně k tomu, aby bojovali o samice, anebo aby jimi bránili svá mláďata. Tenhle býk s tupým chřípím si nezasloužil tak krutou smrt.

	Jeho zdechlina ani neposloužila k tomu, aby se nakrmili jiní obyvatelé Hvozdu. Lišky ani lesní kuny by nesebraly odvahu přijít blíž. Medvědí kořisti se nikdo neodvážil dotknout.

	„Haf!“ ozval se Vlček a se vztyčeným ocasem začal obíhat kolem nich.

	Zpátky, varoval ho Torak. Denního světla už valem ubývalo, ale pořád by mohli narazit na medvědí stopu. Nechtěl, aby ji Vlček zkřížil.

	„To nevypadá jako čerstvý úlovek,“ ozvala se Renn. „Aspoň něco, ne?“

	Torak si prohlížel mršinu a dával si pozor, aby nevstoupil do medvědích stezek. Bodl do zubra klackem a oznámil: „Je skrznaskrz zmrzlý. Už nejmíň den.“

	Vlček za ním zavrčel.

	Torak nechápal, proč je najednou tolik rozrušený, když je ta zdechlina ze včerejška.

	„Nevím proč,“ ozvala se Renn, „ale připadalo mi, že když budeme zase ve Hvozdu, budeme víc v bezpečí. Myslela jsem –“

	Ale Torakovi nebylo souzeno se dozvědět, co ji napadlo. Náhle sníh před ním vystoupil do výše a obklopilo je několik vysokých postav, zahalených do bílého oblaku.

	Pozdě mu došlo, že Vlček nebyl rozrušený z mrtvého zubra, ale z tichých útočníků. Vždycky si hlídej záda, připomněl si tatínkova slova. Zapomněl na to. Už zase.

	Popadl do jedné ruky nůž a do druhé sekyrku, a ucouvl k Renn, která už napínala luk. Vlček se vytratil Torak a Renn, zády k sobě, čelili kruhu napřažených šípu.

	Nejvyšší z bílých postav k nim přistoupila a stáhla si z hlavy kapuci. Temně rezavé vlasy připomínaly v houstnoucím šeru barvu havraního peří.

	„Konečně vás máme,“ prohlásil Hord.
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	„Proč to děláte?“ vykřikla Renn „Snaží se nám pomoct! Nemůžete se k němu chovat jako k vyvrhelovi!“

	„Ale můžeme,“ odsekl Hord a vlekl Toraka závějemi.

	Vyděšený chlapec se zoufale snažil udržet na nohou, ale nebylo to snadné, protože měl ruce pevně svázané za zády. Neměl šanci utéct, střežil ho obrovitý Oslak a čtyři další rozložití bojovníci z Havraního klanu

	„Rychleji!“ pobízel je Hord. „Musíme se dostat do tábora, než padne tma!“

	„Je Ten, kdo nasloucha!“ vybuchla Renn. „Můžu to dosvědčit!“ Ukázala na váček z havraního peří, který měl chlapec připevněný na opasku. „Našel tři části Nanuaka!“

	„Vážně?“ zamumlal Hord. Aniž zvolnil krok, vytrhl z pochvy nůž a odřízl váček Torakovi od nohavic. „Tak teď jsou moje.“

	„Co to děláš?“ zaječela Renn. „Vrať mu je!“

	„Drž zobák!“ okřikl ji Hord.

	„Proč já? To ty bys měl –“

	Hord jí vlepil facku. Byla to pádná rána přes tvář, tak silná, že dívka upadla do sněhu.

	Oslak zavrčel cosi na protest, ale Hord ho odradil výhrůžným mávnutím. Prudce oddychoval a sledoval, jak se Renn sbírá ze země. „Už nejsi má sestra!“ vyštěkl na ni. „Mysleli jsme, že jsi mrtvá, když jsme našli v potoce tvůj toulec! Fin-Kedinn tři dny nepromluvil, ale já jsem netruchlil! Byl jsem rád. Zradilas náš klan a uvrhlas mě do hanby. Kéž bys byla doopravdy mrtvá!“

	Renn zvedla ke rtům chvějící se ruku. Krvácela. V obličeji se jí začala nalévat fialova modřina.

	„Neměls ji praštit,“ ozval se Torak.

	Hord se k němu otočil. „Ty se do toho laskavě nepleť!“

	Torak zabodl do Rennina bratra nenávistný pohled. Šokovalo ho, jak se mladík změnil. Z podsaditého bojovníka, se kterým se utkal ani ne před úplňkem, zbyl vyzáblý stín. Oči měl Hord celé zarudlé nevyspáním a na ruce, kterou svíral Nanuaka, chyběly nehty. Zůstaly jen rozhnisané jizvy. Jako by ho něco zevnitř vyžíralo.

	„Přestaň na mě civět!“ vyštěkl na Toraka.

	„Horde,“ ozval se Oslak, „musíme dál. Ten medvěd –“

	Havraní bojovník se prudce otočil a jeho oči se uhrančivě zabodly do šera Hvozdu. „Ten medvěd, ten medvěd,“ opakoval, jako by ho už jen ta myšlenka zabolela.

	„Pojď, Renn.“ Oslak se sklonil a podal dívce pomocnou ruku. „Za chvíli ti na to dáme obklad. Tábor není daleko.“

	Dotčená Renn si ho ani nevšimla a hrabala se na nohy sama.

	Když se Torak zadíval před sebe, zahlédl v dáli oranžovou zář uprostřed houstnoucího soumraku. A poblíž, ve stínu mladého smrčku, i pár jantarových očí.

	Odvrátil se. Kdyby si Hord Vlčka všiml, nedalo se odhadnout, co by mu provedl…

	Naštěstí teď byla pozornost všech Havranů upřená na Renn. „Tak můj bratr je teď vůdce klanu?“ osopila se na ně. „Posloucháte teď jeho místo Fin-Kedinna?“

	Muži sklopili zrak.

	„Takhle to není,“ zabručel Oslak. „Před třemi dny nás napadl medvěd. Zabil –“ Hlas se mu zlomil. „Zabil dva z nás.“

	Z Renniny tváře jako by vyprchala všechna krev. Naklonila se k Oslakovi, jehož spánky a lícní kosti byly pomazané šedivým říčním jílem.

	Torak netušil, co ty značky znamenají, ale dívka při pohledu na ně zalapala po dechu. „To ne,“ zašeptala a dotkla se Oslakovy ruky.

	Obr přikývl a odvrátil se.

	„A Fin-Kedinn?“ vyhrkla rozrušeně dívka. „Je –“

	„Těžce raněný,“ dořekl Hord. „Jestli zemře, já budu náčelník. Tím si buď jistá.“

	Přitiskla si ruku k ústům a rozeběhla se k táboru.

	„Renn!“ vykřikl Oslak. „Vrať se!“

	„Jen ji nech,“ utrousil Hord.

	Když jim dívka zmizela z dohledu, cítil se Torak najednou strašně opuštěný. Vždyť vlastně žádného muže z Havraního klanu pořádně neznal. „Oslaku!“ zaprosil, „řekni Hordovi, ať mi vrátí váček s Nanuakem! To je naše jediná naděje! Sám to dobře víš.“

	Obr se nadechl, aby něco řekl, ale Hord ho předešel. „Já zanesu Nanuaka na Horu! Já Duchovi nabídnu krev Toho, kdo naslouchá, abych zachránil svůj lid!“
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	Vlček byl ze všeho tak vyděšený, že toužil začít výt. Jak by se dalo pomoct jeho vlčímu bráškovi? Proč bylo všechno najednou zase tak popletené?

	Když doprovázel ty bezocasé samce Zářivým měkkým chladem, bojoval proti hladu, který mu svíral bříško. Z vůně lumíků, kteří pobíhali jen kousíček od něj, mu zvlhl čenich. Bojoval proti Puzení, které teď bylo tak silné, že ho cítil bez přestání, a proti strachu z démona, jehož pach zachytil ve větru. Odtrhl se od vytí cizí smečky, která už mu náhle vůbec nepřipadala cizí, ale nějak vzdáleně blízká…

	To všechno teď musí jít stranou. Jeho bratr je v nebezpečí! Vlček cítí jeho bolest a strach. Cítí taky hněv dospělých bezocasých, a jejich strach. To se bojí Divného dlouhána.

	Vítr se stočil a Vlček zachytil závan pachu z velkého Doupěte bezocasých. Ty zvuky a pachy ho pohltily. Zlé, zlé, zle‘ Odvaha ho opustila. Se zakňučením uskočil pod padlý strom.

	Doupě znamenalo velké nebezpečí. Bylo obrovské a složité, plné zuřivých psů, kteří nedovedou ničemu naslouchat, a s mnoha Ohnivými kousavými obludami. Ale ze všeho nejhorší byli sami bezocasí. Moc sice neslyšeli ani necítili, zato uměli dělat předními packami chytré věci a posílat do vzduchu Dlouhý létající dráp, aby jim ulovil kořist.

	Vlček nevěděl, jestli má zůstat, anebo utéct.

	Aby si utřídil myšlenky, začal ohryzávat větev a pak lízat hromadu Zářivého měkkého chladu. Rozběhl se dokolečka. Nepomohlo to. S podivnou úpěnlivostí zatoužil po té podivné jistotě, která k němu někdy přicházela a říkala mu, co má dělat. Teď však nepřicházela. Odlétla jako havran tam Nahoru.

	Tak co má udělat?
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	Torak byl přesvědčený, že je to jeho vina. Vinou své nepozornosti přišel o Nanuaka. Za všechno si může sám. Kolem něj se přes cestu protahovaly namodralé stíny zasněžených stromů. „Tvoje vina…“ šuměly, jako by ho v tom utvrzovaly.

	„Rychleji!“ štěkl Hord a dloubl ho do zad.

	Havrani se utábořili na mýtině u horské bystřiny. Uprostřed palouku hořel velký oheň na třech tlustých borových polenech a zaléval paseku oranžovou září. Kolem něj se choulily šikmé chýše. Okolo tábora hořel prstenec menších ohýnku se strážci, kteří byli po zuby ozbrojení oštěpy. Vypadale to, jako by na sever vyrazil celý klan.

	Hord se rozběhl napřed a nechal Toraka s Oslakem čekat na konci tábora. Zahlédl Renn a trochu ho to vzpružilo. Klečela u vchodu do jedné z chýší a s někým se o cosi naléhavě přela Nevšimla si ho.

	Lidé posedávali kolem velkého ohně. Vzduch byl prosycený jejich strachem. Oslak mu vysvětlil, že zvědové našli stopy medvěda jen o dvě údolí dál. „Pořád roste,“ pronesl zachmuřeně. „Ničí Hvozd, jako by – něco hledal.“

	Torak se roztřásl. Hordovo pobízení k rychlé chůzi ho na chvíli zahřálo, ale teď, v letním kabátci, už zase mrzl na kost Doufal, že to nebude vypadat, jako by se Havranů bál.

	Oslak mu rozvázal pouta na zápěstí a položil mu ruku na rameno, když ho uváděl na mýtinu. Sotva Torak vstoupil do kruhu světla a uslyšel vzrušený šum hlasů, které ho zasypaly jako rozzlobené včely, zapomněl na všechen chlad.

	Všiml si Saeunn, jak sedí se zkříženýma nohama s hromadou sobích kůží a havraním váčkem na klíně. Hord seděl vedle ní a okusoval si palec. Na Horda napjatě hleděla Dyrati.

	Zavládlo ticho. Lidé udělali místo čtyřem mužům, kteří přinášeli k ohni nosítka ze zubří kůže, na nichž ležel Fin-Kedinn. Tvář náčelníka Havranů působila vyčerpaně a levou nohu měl zabalenou v měkkých obvazech, jimiž prosakovala krev. Když ho muži položili vedle ohně, nehybná tvář se mu trochu stáhla. Byla to jediná známka toho, že trpí.

	Objevila se Renn a kutálela před sebou borové poleno. Podložila jím Fin-Kedinnovi záda, aby se o ně mohl opřít, a pak kolem strýce omotala sobí kůži. Nedívala se na Toraka, upírala oči do ohně.

	Oslak ho popostrčil a chlapec váhavě vykročil k nosítkům.

	Náčelník Havranů se mu pevně zahleděl do očí a Torak pocítil příval úlevy. Ty modré oči byly stejně pronikavé a nevyzpytatelné jako minule. Hord si bude muset počkat, než se stane vůdcem klanu.

	„Když jsme našli poprvé tohoto chlapce,“ ozval se Fin-Kedinn a jeho hlas se rozléhal mýtinou do všech stran, „netušili jsme, kým je. Od té doby stačil najít tři části Nanuaka. Zachránil život jednomu z našeho kmene.“ Odmlčel se. „Už o něm nepochybuju. Je to Ten, kdo naslouchá. Otázkou je, jestli ho necháme odnést Nanuaka až k Hoře. Jen tohoto chlapce? Anebo vyšleme našeho nejsilnějšího lovce – dospělého muže. který bude mu proti medvědovi mnohem větší šanci?“

	Hord si přestal okusovat palec a narovnal se. Torakovy naděje pohasly.

	„Čas se krátí,“ pokračoval Fin-Kedinn a zadíval se na noční oblohu, na níž zářil Velký zubr. „Za pár dní už medvěda nikdo nepřemůže. Nemůžeme svolat klanové shromáždění – na to je moc pozdě. Musím rozhodnout na místě, sám a za všechny klany.“ V hrobovém tichu bylo slyšet jen praskání a sykot ohně. Havrani viseli náčelníkovi na rtech.

	„Jsou mezi námi mnozí,“ pokračoval Fin-Kedinn, „kdo považují za šílenství, abychom svěřili náš osud do rukou toho chlapce.“

	Hord vyskočil. „To by přece bylo šílenství! Já jsem nejsilnější! Nechte mě jít na Horu, ať náš lid zachráním!“

	„Ty nejsi Ten, kdo naslouchá,“ ozval se Torak.

	„A co zbytek proroctví?“ zaskřehotala Saeunn svým krákoravým hlasem „Ten, kdo naslouchá, skropí Horu krví svého srdce. Dokážeš to?“

	Torak zatajil dech. „Když to bude zapotřebí.“

	„Ale můžeme to udělat jinak!“ vykřikl Hord. „Zabijeme ho hned, a já zanesu jeho krev Hoře! Aspoň budeme mít šanci!“

	Z řad Havranů se ozvalo mumlání na souhlas.

	Náčelník zvedl paži, aby si zjednal ticho, a pohlédl na Toraka. „Bránil ses, když jsme tvrdili, že jsi Ten, kdo naslouchá. Proč najednou toužíš vykonat ten úkol?“

	Chlapec vystrčil bradu. „Medvěd zabil mého tatínka. Proto to chci udělat.“

	„Tady jde o víc než o pomstu!“ ozval se pohrdlivě Hord.

	„A taky o víc než o ješitnost,“ odsekl pohotově Torak a obrátil se zase k Fin-Kedinnovi „Nestarám se o to, jestli zachráním svůj lid. Jaký lid? Nikdy jsem se nesetkal s nikým z našeho klanu. Ale slíbil jsem před smrtí tatínkovi, že najdu Horu. Složil jsem přísahu.“

	„Ztrácíme čas!“ vykřikl Hord. „Dejte mi Nanuaka a já všechno vykonám!“

	„A jak?“ ozval se tichý hlas.

	Byla to Renn.

	„Jak chceš najít Horu?“ pokračovala.

	Její bratr zaváhal.

	Renn se vztyčila. „Říká se, že je to ten nejvzdálenější vrcholek na konci Vysokých hor. Ale kde to je?“ Rozhodila rukama. „Já to nevím. Ty ano?“

	Hord zaskřípěl zuby.

	Jeho sestra se obrátila k Saeunn. „Víš to snad ty? Ne. A to jsi čarodějka.“ Znovu se otočila k Fin-Kedinnovi. „A ty?“

	„Ne,“ přiznal náčelník.

	Renn ukázala na Toraka. „Ani on neví, kde to je, a on je přece Ten, kdo naslouchá.“ Odmlčela se. „Ale naštěstí to ví někdo jiný.“ Zadívala se na Toraka, její oči se vpily do jeho.

	Pochopil, co po něm dívka chce. Šikulka Renn, pomyslel si. Jen aby to pomohlo…

	Přiložil si ruce k ústům a zavyl.

	Havrani užasli Táboroví psi začali vyvádět.

	A Torak znovu zavyl.

	Náhle se na mýtinu snesl šedý záblesk a skočil na chlapce.

	Lidé začali mručet a ukazovali na něj. Psi se rozdivočelí tak. že je muži museli okřiknout. Nějaké děcko se rozesmálo.

	Torak si klekl a zabořil tvář do Vlčkovy srsti. Pak vděčně olízl jeho nozdry. Chtělo to velkou statečnost, aby bráška přiběhl na jeho zavolání.

	Když se rozruch utišil, zvedl chlapec hlavu. „Jenom Vlček dokáže najít Horu,“ řekl Fin-Kedinnovi. „Dovedl nás až sem. Jenom díky němu jsem našel Nanuaka.“

	Náčelník Havranů si prohrábl rezavou bradku.

	„Vraťte mi Nanuaka,“ požádal Torak, „a nechte mě, ať ho zanesu Duchovi světa. Je to naše jediná naděje.“

	Oheň poplašeně zapraskal. Z blízkého smrku se snesla sprška sněhu. Havrani mlčky čekali na náčelníkovo rozhodnutí.

	Fin-Kedinn konečně promluvil. „Dáme ti zásoby a oblečení. Kdy vyrazíš?“

	Torak si oddechl.

	Renn na něj povzbudivě kývla.

	Hord začal hlasitě protestovat, ale Fin-Kedinn ho umlčel jediným pohledem.

	„Tak kdy vyrazíš?“ obrátil se na Toraka.

	Chlapec polkl. „Zítra.“
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	Nazítří se měli Torak s Vlčkem vydat do Hvozdu, v němž řádil medvěd – a Torak neměl nejmenší ponětí, co udělá.

	I kdyby se dostali až k Hoře, co potom? To tam má jednoduše položit Nanuaka a zmizet? Má zapřísahat Ducha světa, aby netvora zničil? Nebo se s ním má utkat sám?

	„Budeš chtít nové láptě, nebo máme spravit tvoje?“ vyštěkla na něj Oslakova družka, která si ho poměřovala kvůli zimním šatům.

	„Cože?“ zeptal se.

	„Láptě,“ opakovala nevrle žena. Měla unavené oči a znamení jílu na tvářích – a zlobila se na něj. Netušil proč.

	„Jsem zvyklý na ty svoje. Možná bys mi je jenom mohla –“

	„Spravit?“ Odfrkla si. „To snad ještě zvládnu!“

	„Děkuju ti,“ hlesl pokorně Torak. Podíval se na Vlčka, který se choulil v rohu se sklopenými slechy.

	Oslakova družka vytáhla dlouhou šlachu a začala Torakovi přeměřovat ramena. „To padne dobře,“ zabručela „Tak se přece posaď!“

	Torak si sedl a díval se, jak žena uvazuje na šlaše uzlíky, aby si zanesla míry. Oči měla vlhké, ale rychle zamrkala. Zachytila chlapcův pohled. „Co na mě tak civíš?“

	„Nic,“ odpověděl. „Mám se svléknout?“

	„Ne, jestli nechceš zmrznout. Za úsvitu dostaneš nové. A teď mi dej ty láptě.“

	Zul se a ona se na ně podívala, jako by jí podával kus shnilé mršiny. „Mají víc děr než síť na ryby,“ zamumlala. Když se vyštrachala z chýše, chlapci se pořádně ulevilo.

	Zanedlouho se objevila Renn. Vlček vyskočil a začal jí olizovat prsty. Něžně ho podrbala.

	Torak jí chtěl poděkovat za to, že se ho u ohně zastala, ale nevěděl, jak do toho. Ticho se prodlužovalo.

	„Co Vedna?“ zeptala se konečně Renn.

	„Vedna? Aha… Oslakova družka? Myslím, že mě nemá moc ráda.“

	„To není kvůli tobě. To je kvůli těm šatům. Šila je pro svého syna. A teď je musí dodělat pro tebe.“

	„Pro svého syna?“

	„Zabil ho medvěd.“

	„Aha.“ Chudinka Vedna, pomyslel si. Chudák Oslak. To vysvětlovalo ten říční jíl. Je to asi značka Havranů pro případ, že drží smutek.

	Modřina na Rennině tváři se mezitím zbarvila do nachova. Zeptal se, jestli to bolí. Zavrtěla hlavou. Pomyslel si, že se nejspíš stydí za to, jak se její bratr chová.

	„A co Fin-Kedinn?“ dodal. „Jak to vypadá s jeho nohou?“

	„Špatně. Má ji rozseknutou až na kost. Ale zatím se nezdá, že by začala černat.“

	„Tak to je dobře.“ Zaváhal. „Je… zlobí se na tebe moc?“

	„Zlobí. Ale proto jsem za tebou nepřišla.“

	„A proč jsi přišla?“

	„Půjdu zítra s tebou.“

	Torak si olízl rty. „Myslím, že tam musím sám s Vlčkem.“

	Tázavě se na něj podívala. „A proč?“

	„Nevím… Prostě to vím.“

	„To je hloupost.“

	„Možná… Ale je to tak.“

	„Mluvíš jako Fin-Kedinn.“

	„To je další důvod. Nikdy by ti to nedovolil.“

	„Odkdypak si nechávám něco zakazovat?“

	Spiklenecky se na ni zašklebil.

	Ale ona mu úsměv nevrátila. Zamračeně se obrátila k ohýnku, který plápolal u vchodu do chýše. „Máš si dát večerní jídlo s ním,“ ozvala se. „To je náramná pocta. Pro případ, že bys to nevěděl.“

	Torak polkl. Na jednu stranu měl z Fin-Kedinna strach, ale nějakým podivným způsobem stál o jeho uznání. Myšlenka na jídlo s náčelníkem ho rozrušila. „Budeš u toho?“ zeptal se.

	„Ne.“

	„Aha.“

	Další ticho. Pak se obměkčila. „Jestli chceš, vezmu zatím Vlčka k sobě. Neměl by tu zůstat sám mezi psy.“

	„Děkuju.“

	Přikývla, Pak si všimla jeho bosých nohou. „Podívám se, jestli bych pro tebe zatím našla nějaké obutí.“
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	O chvilku později Torak vstoupil do Fin-Kedinnovy chýše a trochu klopýtl ve vypůjčených láptích, které mu byly příliš velké.

	Našel náčelníka Havranu ve vzrušené debatě se Saeunn, ale když vešel, zmlkli. Čarodějka neztrácela svůj divoký výraz, zatímco Fin-Kedinnova tvář působila jako obvykle neproniknutelně.

	Torak se posadil se zkříženýma nohama na sobí kůži. Neviděl tu nic k snědku, ale lidé u velkého ohně ještě pobíhali kolem vaku na vaření. Zajímalo by ho, kdy něco dostane. A proč si ho pozvali.

	„Řekla jsem ti, co si o tom myslím,“ vyštěkla Saeunn.

	„Tos řekla,“ pokýval klidně hlavou náčelník.

	Nezdálo se, že by chtěli Toraka zatáhnout do debaty. Měl tak čas prohlédnout si vnitřek Fin-Kedinnovy chýše. Nebyla o nic větší než ostatní a od stropu viselo obvyklé lovecké náčiní Ale tětiva velkého tisového luku byla přetržená a bílá sobí kožešinka na sobě měla skvrny zaschlé krve – neklamné známky toho, že náčelník Havranů čelil medvědovi. A přežil.

	Náhle si Torak všiml muže, který na ně z přítmí hleděl. Měl krátké hnědé vlasy a snědou, scvrklou pleť.

	„To je Krukoslik,“ představil ho Fin-Kedinn. „Z klanu Horských zajíců.“

	Muž si položil obě dlaně na srdce a sklonil hlavu.

	Torak ho napodobil.

	„Krukoslik zná tyhle končiny nejlíp,“ vysvětlil náčelník. „Promluv si s ním, než vyrazíš. Když nic jiného, získáš od něho pár dobrých rad, jak přežít v Horách. To, jak jsi vypadal, když jsme tě našli, na mě moc velký dojem neudělalo. Žádné zimní oblečení, žádné zásoby ani voda. Tvůj otec tě to jistě učil líp!“

	Torak se nadechl. „Takže jsi ho znal?“

	Čarodějnice se naježila, ale Fin-Kedinn ji zpražil jediným pohledem. „Ano,“ potvrdil, „znal jsem ho dobře. Kdysi to býval můj nejlepší přítel.“

	Saeunn se hněvivě odvrátila.

	Chlapec ucítil, jak se i jeho zmocňuje hněv. „Pokud jsi byl jeho přítel, jak jsi mě mohl odsoudit k smrti? Proč jsi mě nechal bojovat s Hordem? Proč jsi mě dal svázat, když se klany dohadovaly, jestli mě mají obětovat?“

	„Abych viděl, jak si povedeš,“ odpověděl nevzrušeně Fin-Kedinn. „Nestál bys za nic, kdybys nedovedl použít vlastní důvtip. Vzpomeň si, že jsem tě nenechal střežit moc přísně. A taky jsem ti nechal to vlče.“

	Torak se nad tím zamyslel. „Chceš říct – že to byla zkouška?“

	Fin-Kedinn neodpověděl.

	Od hlavního ohniště k nim zamířili dva muži se čtyřmi kouřícími miskami z březové kůry.

	„Jez,“ pobídl Krukoslik Toraka a přistrčil mu jednu z nádobek.

	Fin-Kedinn mu podal lžíci z rohu a Torak na okamžik zapomněl na všechno příkoří. Pustil se hltavě do jídla. Byla to řídká polévka z losích kopyt a několika kousků sušeného jeleního srdce, uvařených s jeřabinami a tuhými houbami bez chuti, které rostly na stromech a kterým klany přezdívaly zubří uši. K tomu dostal každý placku z pečených žaludů. Byla hořká, ale chutnala mnohem líp, když se rozlomila a máčela v polévce

	„Omluvám se, že nemáme nic lepšího,“ ozval se Fin-Kedinn, „ale zvěře je málo.“ Byla to jediná připomínka medvěda, jakou zatím vyslovil.

	Torakovi příliš vytrávilo, než aby mu to vadilo. Teprve když hladově vylízal svou misku, všiml si, že Fin-Kedinn a Saeunn se jídla sotva dotkli. Čarodějnice je odnesla vylít do vaku na vaření a pak se přišourala zpátky. Krukoslik si zavěsil lžíci k opasku a poklekl k ohýnku u vchodu do chýše, kde zamumlal spěšnou modlitbu jako poděkování.

	Torak ještě nikdy nikoho podobného neviděl. Muž měl na sobě neforemnou halenu z hnědé sobi kůže, která mu spadala až k lýtkům, a široký pás z jelenice. Na rameni měl všité klanové znamení, proužek zaječí srsti. Jeho klanové tetování tvořil červený blesk na čele. Na prsou měl zavěšený kouřový krystal šířky prstu.

	Všiml si, že se na něj Torak upřeně dívá, a usmál se. „Kouř je dech Ducha ohně. Horské Klany se klaní hlavně ohni.“

	Torak si vzpomněl na pocit pohodlí a bezpečí, který je s Renn ovládl, když se ve sněhové skrýší konečně rozhořel oheň „To úplně chápu,“ prohlásil.

	Krukoslikův úsměv se rozšířil.

	Když byli po jídle, požádal Fin-Kedinn ostatní, aby se vzdálili, protože chce s Torakem mluvit o samotě. Krukoslik se vztyčil a uklonil se. Saeunn cosi vztekle zasyčela a vybelhala se z chatrče.

	Torak byl zvědavý, co se má stát.

	[image: Image]

	„Saeunn se domnívá,“ začal Fin-Kedinn, „že bych ti už neměl nic říkat. Soudí, že se musíš soustředit na to, co tě zítra čeká.“

	„Říkat o čem?“ nechápal Torak.

	„O tom, co chceš vědět.“

	Zamyslel se. „Chci vědět všechno.“

	„To nejde. Zkus to jinak.“

	Torak zavrtal prst do díry, kterou měly jeho staré nohavice na koleni. „Proč já? Proč zrovna já jsem Ten, kdo naslouchá?“

	Fin-Kedinn se nenechal zviklat. „To je na moc dlouhé povídání.“

	„Je to kvůli tatínkovi? Protože byl čaroděj Vlků? A nepřítel toho zmrzačeného poutníka, který stvořil medvěda?“

	„To je… součást toho všeho.“

	„Ale co je to za člověka? Proč se nenáviděli? Tatínek mi o něm nikdy nevyprávěl.“

	Náčelník Havranů se natáhl, aby prohráni holí oheň, a Torak si všiml, jak se mu kolem úst prohloubily bolestné vrásky. Aniž k chlapci vzhlédl, pokračoval. „Vyprávěl ti tatínek někdy o Pojídačích duší?“

	Toraka to zmátlo. „Ne. V životě jsem o nich neslyšel.“

	„Pak musíš být jediný člověk v celém Hvozdu, který o nich nic netuší.“ Fin-Kedinn se odmlčel a jeho tvář zůstala ve stínu ohně. „Pojídači duší,“ začal zdráhavě vysvětlovat, „se říkalo sedmi čarodějům. Každý byl z jednoho klanu. Na začátku nebyli zlí. Pomáhali svým klanům. Každý uměl něco jiného. Jeden byl mazaný jako had a chtěl znát všechno o tom, jak připravovat bylinky a lektvary. Druhý byl silný jako dub a přál si poznat moudrost stromů. Další žena ovládala myšlenky tak, že se dokázaly rozletět jako netopýři. Dovedla vykouzlit malé tvorečky, kteří jí pak sloužili. Čtvrtý byl hrdý a dovedl věštit, a taky ho zajímali démoni, které se pokoušel ovládnout. A říkalo se, že další umí přivolat Smrt.“ Další prohrábnutí ohně.

	Když se náčelník odmlčel, Torak se odvážil položit otázku. „To je pět. Neříkals, že jich bylo sedm?“

	Fin-Kedinn dělal, že chlapcovu otázku přeslechl. „Už je to mnoho zim, kdy dali své síly dohromady. Nejdřív si říkali léčitelé. Namlouvali si, že konají jen dobro – zaháněli nemoci a ochraňovali lid před démony.“ Koutky úst se mu pohrdavě zvlnily. „Ale brzy se obrátili ke zlu a začala je hnát touha po moci.“

	Torakův prst na koleni znehybněl. „Proč se jim říkalo Pojídači duší?“ zeptal se. „To opravdu jedli duše?“

	„Kdoví? Lidé se jich báli. a když mají lidé strach, pověsti se snadno stanou pravdou.“ Náčelník měl tvář ponořenou ve vzdálených vzpomínkách. „Pojídači duší toužili nadevšecko ostatní po moci. Pro tu žili. Chtěli vládnout Hvozdu. Chtěli, aby se jim všech no živé muselo podřídit. A pak, před třinácti zimami, se stalo něco, co jejich moci otřáslo.“

	„Co?“ zašeptal Torak. „Co se stalo?“

	Fin-Kedinn si povzdechl. „Řeknu jen tolik, že došlo k Velkému ohni, a Pojídači se rozštěpili. Někteří byli těžce ranění. Všichni se stáhli do úkrytu. Mysleli jsme, že jejich hrozba navždy pominula. Ale krutě jsme se mýlili.“ Rozlomil svou hůl vejpůl a přiložil ji do ohně. „Ten muž, kterému říkáš zmrzačený poutník – ten, který stvořil medvěda –, byl jedním z nich.“

	„Pojídač duší?“

	„Pochopil jsem to hned, jak mi to Hord vyprávěl. Jenom Pojídač duší by dokázal polapit tak mocného démona!“ Podíval se na Toraka. „Tvůj otec byl jeho nepřítel. Byl nepřítelem všech Pojídačů duší na život a na smrt.“

	Torak nedokázal odtrhnout pohled od těch pronikavě modrých očí. „Nikdy mi o tom nic nevyprávěl!“

	„Měl k tomu své důvody. Tvůj otec –“ Fin-Kedinnovi jako by náhle nebylo do řeči. „Tvůj otec udělal v životě spoustu chyb. Ale snažil se ze všech sil, aby Pojídače duší zastavil. Proto ho dali zabít. To je taky důvod, proč tě držel stranou od lidí. Proto, aby se Pojídači nikdy nedozvěděli, že běháš po světě.“

	Torak na něj vytřeštil zrak. „Já? A proč?“

	Ale Fin-Kedinn ho nevnímal a znovu se zahleděl do plamenů. „Připadá mi to skoro nemožné,“ zamumlal. „Nikdo neměl tušení, že má syna. Nikdo, dokonce ani já.“

	„Ale… Saeunn to věděla. Tatínek jí to prozradil před pěti zimami, na klanovém shromáždění na pobřeží. Ona ti ne –“

	„Ne.“ Náčelník zavrtěl hlavou. „Nic mi neřekla.“

	„Já to nechápu,“ přiznal Torak. „Proč o mně Pojídači duší neměli vědět? Co je na mně tak špatného?“

	Fin-Kedinn prozkoumával jeho tvář. „Nic. Nesměli o tobě vědět, protože…“ Zavrtěl hlavou, jako by toho bylo příliš, než aby to dokázal vyslovit. „Protože ty jsi ten, kdo je jednoho dne dokáže zastavit.“

	Torak se zhrozil. „Já? A jak?“

	„To nevím. Vím jenom tolik, že jestli se o tobě dozvědí, půjdou po tobě.“ Jeho oči znovu přitáhly chlapcův udivený pohled. „To proto Saeunn nechtěla, aby ses to dozvěděl. A proto si myslím, že to musíš vědět. Jestli přežiješ – jestli se ti podaří zabít medvěda –, tím nic neskončí. Pojídači duší se dozvědí, kdo to udělal. Dozvědí se, že žiješ. A dřív nebo později se na tebe vrhnou.“

	Uhlíky zapraskaly.

	Chlapec vyskočil. „Chceš říct, že i kdybych zítra přežil, budu před nimi muset celý život utíkat?!“

	„To jsem neřekl. Buď můžeš utíkat, nebo bojovat. Vždycky máš na vybranou.“

	Torak zvedl oči ke kabátci potřísněnému krví.

	Hord se nemýlil: tenhle boj byl pro muže, ne pro chlapce „Proč se mi tatínek nesvěřil?“ zaúpěl.

	„Tvůj otec věděl, co činí,“ prohlásil náčelník. „Napáchal spoustu špatného. Udělal věci, které mu nikdy neodpustím. Ale myslím, že se k tobě zachoval správně.“

	Torak ze sebe nedokázal vypravit ani slovo.

	„Polož si tuhle otázku, Toraku: proč se v proroctví mluví o Tom, kdo naslouchá? Proč to není třeba Ten, kdo promlouvá? Nebo Ten, kdo vidí?“

	Chlapec pokrčil rameny.

	„Protože naslouchat je to nejdůležitější, co musí lovec umět. Naslouchat tomu, co mu napovídají stromy a vítr. Naslouchat, co mu jiní lovci a kořist vyprávějí o lese. Tenhle dar ti dopřál tvůj otec. Neučil tě kouzlům ani ti nevyprávěl příběhy o klanech. Naučil tě lovit. Naučil tě používat důvtip.“ Odmlčel se. „A jestli přežiješ zítřek, pak to bude díky tomu. Přežiješ, jen pokud použiješ svůj důvtip.“
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	Bylo už po půlnoci, ale Torak stále seděl u velkého ohně na mýtině a pozoroval mihotající se obrysy Vysokých hor.

	Byl sám. Vlček odběhl na své noční toulky a jedinou známkou života v táboře byli Havraní stráže rozestavení na hlídkách a mohutné chrápání ozývající se z Oslakovy chýše.

	Torak zatoužil vzbudit Renn a všechno jí povědět. Jenže nevěděl, kde spí. Kromě toho si nebyl jistý, jestli by se dokázal přimět a mluvit s ní o tatínkovi – říct jí ty špatné věci, které mu o něm navykládal Fin-Kedinn.

	Jestli přežiješ, tím nic nekončí… Pojídači duší se na tebe vrhnou… Buď můžeš utíkat, nebo bojovat. Vždycky máš na vybranou…

	Strašlivé představy mu vířily hlavou jako sněhová bouře. Medvědovy rozběsněné oči. Pojídači duší jako napůl zhmotnělé stíny z nočních můr. Tatínkův obličej, když umíral.

	Aby se zbavil tísně, vyskočil a začal rázovat kolem ohně. Donutil se přemýšlet.

	Neměl ponětí, co se stane zítra, ale cítil, že Fin-Kedinn má pravdu. Jestli dostane příležitost postavit se medvědovi, bude k tomu muset využít všechen svůj důvtip. Duch světa mu pomůže, jenom když si pomůže sám.

	Ještě jednou si zopakoval v duchu dávné proroctví. Bojuje vzduchem a promlouvá tichem. Bojuje vzduchem.

	V hlavě se mu začal rodit nápad.
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	Torakovi se třásly prsty tak, že ani nedokázal vytáhnout zátku ze svého rohu s medicínou.

	Proč zrovna tohle nechal na poslední chvíli? Teď, když už vlček neklidně poskakuje před chýší a Havrani neklidně vyčkávají, až vyjde, a on nemůže za nic na světě vylovit zátku…

	„Chceš s něčím pomoct?“ zeptala se Renn ode dveří. Tvář měla bledou, pod očima kruhy.

	Torak jí podal roh s medicínou a ona uchopila černou dubovou zátku do zubů. „K čemu to je?“ zeptala se a podala mu ho zpátky.

	„Na Znamení smrti,“ odpověděl se sklopeným zrakem.

	Zalapala po dechu. „Jako měl ten muž na Ledové řece?“

	Přikývl.

	„Ale on věděl, že umírá. Ty můžeš přežít –“

	„To nemůžeš vědět. Nesmím připustit, aby se moje duše rozdělily. Nerad bych, aby se ze mě stal démon.“

	Sehnula se, aby Vlčka podrbala. „Dobře děláš.“

	Torak se jí podíval přes rameno na mýtinu, na které se už ohlašoval tmavomodrý úsvit. Během noci se z hor snesly mraky a zahalily Hvozd jako sněhový příkrov. Napadlo ho, jestli to věci pomůže, nebo ji to naopak ztíží.

	Vysypal si prášek do dlaně a plivl si do ní. Ale v ústech mu vyprahlo, a tak neměl dost slin, aby si vyrobil pastu na čarovné znamení.

	Renn se k němu naklonila a přidala mu trochu svých. Pak se sklonila, nabrala trochu sněhu, zahřála ho v ruce a přikápla ho chlapci do hrsti.

	„Díky,“ zamumlal. Rozechvěle si nakreslil znamení na paty, prsa a na čelo. Když přibylo i to na čele, zavřel oči. Naposledy takhle kreslil značky tatínkovi.

	Vlček se k němu přitiskl a otřel si svůj pach o Torakovy nové nohavice. Položil tlapku na chlapcovo předloktí Jsem s tebou.

	Torak se sehnul a dotkl se nosem Vlčkova čenichu. Já vím.

	„Na,“ ozvala se Renn a podala mu váček z havraního peří. „Dala jsem tam víc pelyňku a nechala to prověřit Saeunn. To zastírací kouzlo by mělo vydržet. Medvěd Nanuaka neucítí.“

	Torak si přivázal váček k opasku. Cítil, jak mu Znamení smrti na kůži zasychají.

	„Nezapomeň si vzít tohle.“ Dívka mu podala malý balíček, omotaný březovým lýkem.

	„Co je to?“

	Zatvářila se užasle. „To, cos po mně chtěl. Vyráběla jsem to skoro celou noc.“

	Torak se zhrozil. Málem na to zapomněl. Kdyby odešel do hor bez toho, k čemu by mu byl jeho plán?

	„Přidala jsem tam i nějaké očistné byliny,“ poznamenala Renn.

	„K čemu?“

	„Když zabiješ medvěda, budeš nečistý. Je to přece jenom medvěd, jiný lovec, i když v něm sídlí démon. Budeš se potřebovat očistit.“

	Tolik se mu líbilo, že Renn dokáže uvažovat tak dopředu. Líbilo se mu její přesvědčení, že má šanci.

	Vlček netrpělivě zavyl a chlapec se zhluboka nadechl. Je načase vyrazit.

	Když vykročili přes mýtinu, Torak si vzpomněl na roh s hlinkou, který nechal v chýši, a poklusem se pro něj vrátil. Když tam doběhl, roztřesenými prsty rozvázal váček s medicínou a roh mu vyklouzl na zem.

	Byl to Fin-Kedinn, kdo mu ho podal.

	Náčelník Havranů se opíral o berle. Když ohmatal roh v prstech, z tváře mu zmizela všechna krev. „Ten patřil tvé matce,“ pronesl ztěžka.

	Torak zamrKal. „Jak to víš?“

	Fin-Kedinn mlčel. Podal mu ho. „Neztrať ho.“

	Torak zastrčil roh do váčku. To je vážně dost divná rada, když náčelník ví, kam mám namířeno. Když se chystal odejít, Fin-Kedinn ho zavolal zpátky. „Toraku –“

	Položil mu ruku na rameno. „Pokud přežiješ, najde se u nás vždycky místo. Pokud budeš chtít.“

	Chlapce to tak překvapilo, že se ani nezmohl na odpověď. Než se vzpamatoval, náčelník se už belhal pryč, s tváří neproniknutelnou jako obvykle.

	Vysoké hory lemovala zlatá záře, když Torak vkročil do křupavého sněhu a namířil si to ke zbylým Havranům. Oslak mu podal spací vak a vak s vodou, Renn sekyru, luk a toulec. Kupodivu mu i Hord pomohl nahodit vak na záda. Vypadal ztrhaně, ale taky jako by se už smířil s tím, že to nebude on, kdo se vydá hledat Horu Ducha světa.

	Saeunn udělala nad Torakem znamení a pak další nad Vlčkem. „Ať klanoví ochránci letí s vámi oběma.“

	„A taky ať s vámi běží,“ dodala Renn a pokusila se o úsměv.

	Torak krátce přikývl. Toužil už být na cestě.

	Havrani tiše pozorovali, jak se brodí sněhem a Vlček kluše vedle něj.

	Ani jednou se neohlédl.
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	Hvozd byl tichý, zato Vlček v čele výpravy vypadal dychtivě a vůbec nedával najevo strach. Torak se ploužil za ním a od úst mu stoupala pára. Byl mráz, ale díky Vědně ho necítil. Zatímco spal, přinesla mu nové šaty a položila je vedle něj v chýši. Spodní košili z kachní kůže, jejíž měkká hrudní pírka ho hřála na kůži. Vrchní kožešinku s kapuci a nohavice z teplé sobí kůže. Palčáky ze zaječiny na řemínku protaženém rukávy kožešinky. A jeho staré láptě, hbitě a zručně vyspravené pevnou sobí kůží z holeně a lemované kuní kožkou, s pásky z kůže máčky všitými do podešví z vydřího kožichu pro jistější krok.

	Dokonce mu vypárala z letní kazajky jeho klanový znak a přišila ho na nový oděv. Pasek z vlčí kůže byl už sice potrhaný a špinavý, ale dokonale zhotovený. Kdysi mu ho vyrobil tatínek.

	Vlček na okamžik sešel z cesty, aby něco prozkoumal, a Torak byl rázem ve střehu. Ale byla to jen drobná veverčí stopa, připomínající dětskou ručku. Vlček sledoval stopy, které vedly pod sněhem zaváté jalovci, a pak náhle vyskočil do výše a ztratil se na kmeni borovice.

	Torak si stáhl kapuci a zadíval se za ním.

	Hvozd byl naprosto tichý. Ať už veverku vyděsilo cokoli, bylo to pryč. Ale Torak měl na sebe zlost. To on s měl té stopy všimnout. Musí být pozornější.

	Zatímco pokračovali v cestě, od stromu ke stromu je sledovaly sojky. Na bezmračné obloze sílilo dopolední slunce. Jak se chlapec brodil sněhem, začínal se potit. Ale sněhové láptě odmítl. Chůzi v bílém příkrovu sice usnadňovaly, ale kdyby musel začít utíkat, zpomalily by ho.

	Vlček byl na tom líp a jeho úzký hrudník brázdil nedotčený sníh, jako když se kýl člunu zařezává do vodní hladiny. Ale uprostřed dopoledne už byl i on pořádně zmožený. Země se pomalu zvedala, jak ho upozornil Krukoslik. „Můj dědeček se jednou dostal blízko k Hoře,“ vysvětloval, když ho Torak v noci probudil. „Tak blízko, že byla cítit. Odtud půjdeš podél řeky na sever a zem bude stoupat tak dlouho, až se ocitneš ve stínu Vysokých hor. Kolem poledního dojdeš ke smrku u ústí strže, rozťatému po úderu bleskem. Strž je příliš strmá, než abys přes ni mohl přejít. Ale po západním okraji vede stezka –“

	„Jaká stezka?“ zeptal se Torak. „Kdo ji vyšlapal?“

	„To nikdo neví. Ale dej se po ní. Ten bleskový strom… má čarovnou moc. Ochraňuje stezku před zlem. Možná ochrání i tebe.“

	„A pak? Kam mám jít potom?“

	Krukoslik rozhodil rukama. „Jdi po té stezce. Někde tam, na konci strže, se tyčí Hora.“

	„Jak je to daleko?“

	„To nikdo neví. Můj dědeček se dál nedostal, protože ho Duch zastavil. Duch tam zastaví každého. Možná… možná se k tobě zachová jinak.“

	Možná, pomyslel si Torak, zatímco se brodil závějemi.

	Jestli jeho plán vyjde – jestli Duch odpoví na jeho prosby –, bude po medvědovi a Hvozd přežije. Jestli ne – žádnou další příležitost nedostanou. Ani on, ani Hvozd.

	Pár kroků před ním zvedl Vlček hlavu a zavětřil. Srst se mu zježila. Co cítí?

	Po pár krocích si Torak všiml, že z větví asi tak ve výšce ramen zmizel sníh. Na keřích jalovce spatřil oděrky v kůře. „Jelen,“ zamumlal.

	Stopy na zemi to potvrdily. Z nich bylo patrné, že to byl jediný jelen, pravděpodobně samec. Ti nezvedají kopyta tak vysoko, jako to dělají laně, a ve sněhu byly patrné známky toho, jak za sebou vlekl zadní.

	Ale jestli to byl jenom jeden jelen, proč má Vlček zježenou srst?

	Torak se porozhlédl. Cítil, jako by Hvozd zatajil dech.

	Ze sněhu na něj vyskočily medvědí stopy.

	Předtím si jich nevšiml, protože byly daleko od sebe. Ale teď viděl jelení stopu, která se náhle změnila na panický úprk z kopce, a medvědí stopy ji následovaly. Délka mezi jednotlivými otisky těch tlap byla děsivá.

	Přinutil se zachovat klid a stopu si prohlédnout. Medvěd pádil, jak odhalovalo rozložení otisků: zadní tlapy lidského tvaru kousek před širšími předními. Každá stopa vydala za tři Torakovy hlavy.

	Jsou čerstvé, pomyslel si, ale okraje už se trochu propadly. I když na tomhle slunci to nemusí trvat dlouho a…

	Vlček poskakoval kolem stopy, dychtivý prozkoumat ji blíž.

	Torak si ji prohlížel mnohem opatrněji. Každý balvan a keř před ním na sebe braly medvědí podobu.

	Jak stoupali po úbočí, byl Vlček stále vzrušenější. Vybíhal dopředu, pak se vracel pro Toraka a pobízel ho krátkým, naléhavým kňučením. Možná se konečně blíží k Hoře. V tom možná vězí důvod, proč je Vlček najednou spíš dychtivý než vyděšený. Torak zatoužil být stejně nadšený jako jeho průvodce, ale jediné, co cítil, byla tíha Nanuaka na opasku a hrozba, že je nepřítel pozoruje.

	Hvozd rozřízlo vzdálené zařvání.

	Sojka zavřískla a odlétla pryč.

	Torak uchopil jílec nože tak pevně, až to zabolelo. Jak je blízko? A kde? Těžko říct.

	Vlček na něj čekal, srst zježenou, ale ocas vysoko zdvižený. Význam toho byl jasný. Ještě ne.

	Jak chlapec kráčel sněhem, napadlo ho, co se stalo s medvědovými dušemi. Koneckonců, jak připomněla Renn, byl to pořád medvěd. Kdysi i on musel lovit lososy, brouzdat se v borůvčí a v zimě odpočívat zimním spánkem. Přebývaly jeho duše pořád v těle – spolu s démonem? Polapené, vystrašené?

	Obešel balvan a spatřil rozčísnutý smrk.

	Hluboko uvnitř se zachvěl.

	Nad ním se k nebi tyčily Vysoké hory a oslepovaly ho svým jasem. Strž se mezi ně zakrajovala jako rána způsobená nožem. Zraňovala hory hloub a hloub a končila v neproniknutelných mracích. Po její západní stěně vedla úzká pěšina, která začínala v místech, kde stál Torak. Kdo ji vyšlapal? S jakým úmyslem? Kdo se opovážil dojít až sem, kdo vešel do těch strašidelných končin?

	Náhle se mraky na konci strže rozestoupily a Torak spatřil, co leží za nimi. Bouřkové mraky obtáčely její úbočí. Z jejího hřebene vanul hluboký, nehybný chlad. Její nepředstavitelná výše protínala oblohu. Hora Ducha světa.

	Torak zavřel oči, ale ani tak nepřestával cítit sílu Ducha, která ho srážela do kolen. Cítil jeho hněv. Pojídači duší povolali démona z Onoho světa, vyslali obludu, aby zničila Hvozd. Porušili smlouvu. Proč by měl Duch pomáhat klanům, když se mezi nimi našli lidé tak ohavní?

	Chlapec sklonil hlavu. Nemohl dál. Nepatřil sem. Tohle je souboj duchů, ne lidí.

	Když otevřel oči, Hora byla pryč, znovu zahalená v mracích.

	Torak si přidřepl. Nedokážu to, pomyslel si omámené. Nedokážu tam vkročil.

	Vlček seděl před ním a jeho oči ve tvaru slz byly průzračné jako lesní studánka. Ale dokážeš Vždyť jsem s tebou.

	Torak zavrtěl hlavou.

	Vlček na něj nepřestával rozhodně hledět.

	Vzpomněl si na Renn, na Fin-Kedinna a na Havrany, na všechny ty ostatní klany, o kterých skoro nic nevěděl. Zavzpomínal na bezpočet živých bytostí ve Hvozdu. Myslel na tatínka – ne na tatínka, když umíral na pasece, ale na tatínka předtím, než ho napadl medvěd: jak se rozesmál vtipu, který se Torakovi povedl.

	Hrdlo mu sevřel zármutek. Vytrhl nůž z pochvy a shodil palčáky, aby mohl položit ruku na chladnou břidlici.

	„Teď už se nemůžeš zastavit,“ umínil si nahlas. „Složil jsi přísahu. Tatínkovi.“

	Sundal z ramene luk a toulec a opřel je o strom. Pak udělal totéž se svým vakem, spacím vakem, vakem s vodou i sekyrou. Už je nebude potřebovat – jenom nůž, Nanuaka ve váčku z havraního peří a Rennin balíček z březového lýka, který si uložil do váčku s medicínou.

	Naposledy se ohlédl po Hvozdu a pak vykročil za Vlčkem na pěšinu.
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	Jakmile Torak vstoupil na stezku k Hoře, chlad ještě zesílil. Dech se mu srážel už v nosních dírkách. Řasy se mu slepily k sobě. Duch ho varoval a vší silou ho zaháněl zpátky.

	Led pod chlapcovýma nohama byl křehký a každý krok se s křupnutím rozléhal strží. Vlčkovy měkké tlapky však žádný zvuk nevydávaly. Otočil se a čekal, až ho bratr dohoní. Čenich měl uvolněný a ocásek se mu slabě vrtěl. Vypadalo to, jako by byl rád, že už jsou konečně tady.

	Torak ztěžka dýchal, ale držel se vedle něj. Stezka byla tak úzká, že na ní bylo stěží dost místa na to, aby kráčeli bok po boku. Pohlédl dolů – a okamžitě si vyčítal, že to udělal. Dno strže bylo v nedohlednu.

	Šplhali výš. Slunce dopadalo na protější svah a jeho záře je oslepovala. Led byl zrádně slabý. Když Torak došlápl příliš ke kraji stezky, začal se drolit a chlapec málem sklouzl do hlubiny.

	Asi čtyřicet kroků před ním se stezka pod skalnatým převisem trochu rozšiřovala. Prohlubeň byla příliš mělká, než aby se jí dalo říkat jeskyně. Spíš to byla štěrbina, jíž prosvital tmavý čedič, který tvořil stěny strže. Při pohledu na ni se Torakova nálada trochu vyjasnila. Doufal, že najde něco takového. Potřeboval to, aby jeho plán –

	Vlček se vedle něj náhle napjal.

	Hleděl na dno strže, slechy našpicované, všechny chlupy zježené.

	Torak si zastínil čelo a pohlédl přes okraj. Nic. Černé kmeny stromů. Zasněžené balvany. Zmateně se obrátil, aby vykročil dál – a medvěd se zničehonic vynořil, jak to medvědi dělávají. Jediný pohyb na dně strže – a byl tu.

	I na tu dálku – na padesát, šedesát kroků – vypadal obrovský. Když Torak zůstal jako přimražený, medvěd se zakýval ze strany na stranu. Větřil.

	Ale žádny pach nezachytil, chlapec byl příliš vysoko a medvěd o něm nevěděl. Netvor se otočil a vydal se opačným směrem.

	Teď bude Torak muset udělat něco nemyslitelného. Bude ho muset přilákat zpátky.

	Zbývala mu jen jedna možnost, jak to udělat s jistotou. Sundal si palčáky a dýchal si na prsty, aby si je zahřál. Pak odvázal od pasu váček z havraního peří. Vylovil z něj krabičku z kůry jeřábu, rozvázal šňůrku ze svých a Renniných vlasů a otevřel ji. Nanuak zíral přímo na něj. Říční oči, kamenný zub i lampa.

	Vlček slabounce zavrčel.

	Torak si olízl chladem rozpraskané rty Z váčku s medicínou vytáhl dívčin balíček převázaný březovým lýkem. Nacpal si lýko a očistné byliny do kapsy kožešinky a podíval se, co mu Renn přes noc vyrobila. Malý váček upletený ze stébel trávy, s kličkami tak titěrnými, aby jimi nepropadly říční oči, ale aby při tom propouštěly záři Nanuaka – světlo, které Torak nezahlédl, ale medvědovi to nedělalo potíže.

	Dával si dobrý pozor, aby se nedotkl Nanuaka holými prsty, a umístil říční oči, kamenný zub i lampu do Rennina váčku Pak ho utáhl a zavěsil si ho na dlouhé stéblo kolem krku. Teď mu Nanuak visel nezakrytý na prsou.

	Ve Vlčkových očích se odrazila mihotající se zlatá záře: záře Nanuaka. Když ji vidí Vlček, démon ji zahlédne taky. Na to Torak spoléhal.

	Obrátil se čelem k medvědovi. Ten byl už daleko ve strži a s lehkostí se sápal sněhem.

	„Tady to máš,“ zavolal chlapec tak slabě, aby svým hlasem nerozhněval Ducha světa. „Tohle jsi přece chtěl: tu nejzářivější z duši, co tak nenávidíš. Tolik, že ji chceš navěky rozdrtit. Tak si pro ni pojď.“

	Medvěd se zastavil. Jeho obrovitým tělem projelo zachvění. Mohutná hlava se s trhnutím obrátila. Otočil se a vyrazil přímo proti Torakovi.

	Chlapce se zmocnilo vzrušení. Tahle obluda zabila tatínka, a on před ní od té chvíle neustále utíkal. Ale teď už utíkat nebude. Bude s ní bojovat!

	Medvěd byl rychlejší, než čekal. Za chvilku byl pod ním. Vztyčil se na zadních jako člověk. I když byl chlapec padesát kroků nad ním, viděl ho tak jasně, jako by si na něho mohl sáhnout.

	Zvíře zvedlo hlavu a setkalo se s jeho pohledem – a Torak rázem zapomněl na Ducha, zapomněl i na přísahu, kterou dal tatínkovi. Nestál na ledové stezce v horách, ale byl zpátky ve Hvozdu. Z trosek zbořeného přístřešku se ozýval tatínkův šílený křik. „Toraku. uteč!“

	Ztuhl. Chtěl utíkat – chtěl se rozběhnout po stezce k převisu, věděl, že musí utéct –, ale nedokázal se pohnout. Ten démon z něj vysával veškerou vůli, lákal ho dolů. Dolů…

	Vlček zaštěkal.

	Torak překonal strach a začal klopýtat po stezce. Zírat do těch očí bylo jako pohlédnout přímo do slunce. Jejich nazelenalé plameny se mu navěky otiskly do paměti.

	Slyšel praskot ledu, jak medvěd začal horečně šplhat po úbočí strže. Představil si ho, jak se prodírá vzhůru s vražednou odhodlaností. Musí se dostat k převisu, jinak nemá šanci.

	Vlček klusal před nim. Torak uklouzl a svezl se na kolena. Vyškrabal se zpátky na nohy. Pohlédl přes okraj stezky. Medvěd se už stihl vyšplhat do třetiny svahu.

	Znovu se rozběhl. Dorazil k proláklině a ukryl se ve skalní puklině. Ohnul se v pase a lapal po dechu. Teď musí provést zbytek plánu: přivolat Ducha světa na pomoc.

	Donutil se postavit se zpříma. Nabral vzduch do plic, zaklonil hlavu a zavyl.

	Vlček se k němu přidal a jejich divoký křik naplnil strž, odrážel se od jejích stěn sem a tam, sem a tam letěl skrz hory. Duchu světa, vyl Torak, přináším ti Nanuaka. Vyslyš mě! Vyšli svou sílu a zbav náš Hvozd démona!

	Pod sebou slyšel rachot, jak se medvěd dral blíž a blíž… Kusy ledu rachotily do hlubin strže.

	Torak vyl a vyl, až ho bolela žebra. Duchu světa, vyslyš mou prosbu…

	Nic.

	Torak přestal výt. Obestřela ho hrůza. Duch světa neodpovídal. A medvěd si jde pro něj.

	Náhle si uvědomil, že i Vlček přestal výt. Vždycky si hlídej záda, Toraku.

	Otočil se právě včas, aby spatřil Hordovu sekyru, svištící vzduchem proti němu.
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	Torak uskočil a sekyrka mu prosvištěla kolem ucha – roztříštila led v místech, kde předtím stál.

	Hord ji zlostně vyškubl. „Dej sem Nanuaka!“ zařval. „To já ho musím donést k Hoře!“

	Z okraje strže se ozývalo rachocení padajícího ledu. Medvěd už byl skoro u nich.

	Hordova vyčerpaná tvář se zkroutila bolestí. Torak si sotva dokázal představit, jak mladík dokázal proklouznout Hvozdem, ve kterém se proháněl medvědí démon, a čelit hrozbě Duchova hněvu tím, že vstoupil na jeho stezku. „Dej sem Nanuaka!“ zasípal mladý Havran.

	Vlček k němu popošel a vrčení mu rozechvívalo celé tělo. Už nebyl štěnětem. Byl to divoký mladý vlk, bránící bratra ze smečky.

	Hord si ho nevšímal. „Já ho ponesu! Tohle je moje vina! Já s tím musím skoncovat!“

	A Torak náhle pochopil. „Tos byl ty,“ vydechl. „Tys byl u toho, když stvořili medvěda. Byls u Jeleního klanu a pomáhal tomu zmrzačenému Pojídači duší polapit démona.“

	„Ale já to nevěděl!“ ohradil se Hord. „Řekl mi, že potřebuje nějakého medvěda – a tak jsem mu jednoho mladého chytil. Netušil jsem, co s ním zamýšlí‘“

	Pak se v jediném okamžiku stalo tolik věcí. Hord švihl sekyrou proti Torakovu hrdlu. Chlapec se naštěstí včas přikrčil. Vlček skočil na Horda a zaťal mu tesáky do zápěstí. Hord zařval a upustil sekyru. Ale druhou volnou pěstí začal okamžitě bušit Vlčka do hlavy.

	„Ne!“ vykřikl Torak, vytrhl nůž a vrhl se na Horda. Hord zvedl Vlčka za zátylek a mrštil s ním proti skále. Pak se otočil a hrábl po Nanuakovi, který visel chlapci na krku.

	Torak uskočil stranou. Hord ho chytil za nohy a povalil na lopatky. Když Torak padal k zemi, strhl si z hrdla váček a hodil ho nahoru na stezku, mimo Hordův dosah. Vlček se otřásl, narovnal a vrhl se za Nanuakem. Chytil ho v letu, ale dopadl s ním nebezpečně blízko okraje strže.

	„Vlčku!“ vykřikl Torak a zmítal se pod Hordem, který se mu rozkročil nad hrudí a přiklekl mu paže.

	Vlčkovy zadní běhy zběsile zahrabaly po okraji stezky. Těsně pod ním se ozval zlověstný řev a medvědovy černé drápy proťaly vzduch těsně vedle jeho tlapek.

	Vlček se s obrovským úsilím vyškrábal nahoru. A poprvé v životě se rozhodl přinést Torakovi to, co mu bratr hodil. Rozběhl se zpátky k němu s Nanuakem v tlamě.

	Hord se mu pokusil váček vyškubnout Torak vyprostil ruku z jeho sevření a srazil Hordovu paži stranou. Jenže druhá ruka – ta, kterou by mohl držet nůž – zůstala uvězněná pod Hordovým kolenem…

	Strží otřásl strašlivý řev. Torak s hrůzou spatřil, jak se medvěd drápe přes její okraj.

	A v posledním okamžiku, kdy už se medvěd tyčil nad nimi a Vlček se zarazil s Nanuakem v tlamě – v tom posledním okamžiku, kdy Torak ještě zápasil s Hordem –, ho náhle ovládlo poznání toho, co znamená poslední věta Havraního proroctví. Ten, kdo naslouchá, skropí Horu krví svého srdce a pak bude Stín poražen.

	Krví svého srdce.

	Vlček!

	Ne! vykřikl v duchu.

	Ale věděl, že to musí udělat. Zařval na Vlčka: „Odnes to k Hoře! Haf! Haf; Haf!“

	Vlčkovy jantarové oči se setkaly s jeho pohledem.

	„Haí!“ vyštěkl Torak. Očí ho pálily.

	Jeho vlčí bratr se obrátil a vyrazil po stezce směrem k Hoře.

	Hord zuřivě zavrčel a rozběhl se za ním. Ale uklouzl a překulil se na záda. Zavřískl, když se ocitl přímo v medvědově náručí.

	Torak vyskočil na nohy. Hord ještě křičel. Musí mu na pomoc…

	Vysoko nad ním se ozval ohlušující hřmot.

	Pěšina se otřásla.

	Toraka to srazilo na kolena.

	K burácení se přidal divoký jekot. Torak se vrhl pod převis – a v příštím okamžiku se už kolem něj řítila běsnící, vražedná masa sněhu, pohltila Horda, pohltila medvěda – a strhla je s sebou s příšerným kvílením dolů, rovnou do chřtánu smrti.

	Duch světa vyslyšel Torakovu prosbu.

	Tím posledním, co chlapec spatřil, byl Vlček, jak s Nanuakem v tlamě peláší před hřmící lavinou dál k Hoře.

	„Vlčku!“ vykřikl.

	A pak cely svět kolem něj pohltila bílá.
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	Torak netušil, jak dlouho se s očima pevně zavřenýma tiskl ke skalní stěně.

	Konečně pochopil, že burácení se k němu nese už jen ozvěnou – a že ta ozvěna pomalu slábne. Duch světa se vracel do své Hory.

	Zvuk jeho kroků odezníval, jak se sníh s křupáním usazoval…

	Pak šepot…

	Pak – ticho.

	Otevřel oči.

	Pohlédl přes strž na druhou stranu. Nebyl pohřbený ve sněhu. Duch světa minul skalní převis a nechal ho naživu. Ale kde je Vlček?

	Vyškrabal se na nohy a dovrávoral k okraji stezky. Zezdola k němu stoupal mrtvolný chlad. Clonou zvířeného sněhu prosvítaly Hory, ale strž pod ním zmizela pod změtí ledu a balvanů. Někde pod nimi leží pohřbeni Hord i medvěd.

	Hord zaplatil životem. Z medvěda už zbyla jen prázdná slupka, protože Duch světa zahnal démona na Onen svět. Možná že teď medvědovy duše dojdou klidu poté, co byly tak dlouho uvězněny pohromadě s netvorem.

	Torak splnil přísahu, kterou složil před tatínkem Donesl Duchovi světa Nanuaka – a Duch světa zničil medvěda.

	Uvědomoval si to, dle stále nic necítil. Jediné, co cítil, byla nesnesitelná bolest v hrudi. Kde je Vlček? Stihl doběhnout k Hoře dřív, než ho pohltila lavina? Anebo taky leží někde dole, pohřbený pod přívalem ledu?

	„Prosím, buď naživu,“ zamumlal Torak. „Prosím. Už nikdy po tobě nebudu chtít nic takového.“

	Vlasy mu načechral vítr, ale odpověď stále nepřicházela.

	Údolí přeťala mladá vrána, krákala a tančila ve vzduchu radostí, jak se jí najednou chtělo létat. Z východu se ozvalo duněni kopyt. Torak věděl, co to znamená. Z plání se sbíhají sobi. Hvozd se vrací k životu.

	Když se chlapec obrátil, viděl, že cesta na jih je volná. Může se vydat nazpátek, k Renn a Fin-Kedinnovi. A k Havranům.

	Vtom se ze severu – zpoza hradby ledu, která zahradila stezku, z mraků, jež halily Horu Ducha světa – ozvalo vlčí vytí.

	Nebylo to slabé, kolísavé vytí mláděte, ale čirá, srdcervoucí píseň mladého vlka. A přece to byl bez nejmenších pochyb Vlček.

	Bolest v Torakově hrudi roztála.

	Když naslouchal nápěvu Vlčkovy písně, k vytí se náhle přidaly další hlasy. Vyli a vyli, ale Torak mezi jejich tóny poznával onen jediný, čistý, milovaný hlas. Bráška už nebyl sám.

	Do očí se mu vedraly slzy. Pochopil. Vlček mu vyje poslední sbohem. Už se nevrátí.

	Vytí sláblo. Torak sklonil hlavu. „Ale přežil,“ pronesl nahlas. „To je to jediné, na čem záleží. Žije.“

	Zatoužil mu odpovědět zavytím, říct Vlčkovi, že oni dva se neloučí navždycky. Že se jednou zase sejdou. Jenže nevěděl, jak se to řekne po vlčím. Vlčí řeč postrádala výrazy pro budoucnost.

	A tak to místo toho pronesl vlastním jazykem. Věděl, že mu Vlček neporozumí. Ale taky věděl, že tím skládá novou přísahu: sobě i jemu.

	„Jednoho dne,“ vykřikl a jeho hlas zazvonil průzračným tichem údolí, „jednoho dne budeme zase spolu! Budeme spolu lovit ve Hvozdu! Spolu –“ Hlas se mu zlomil. „Slibuju, můj bratře vlku…“

	Nikdo mu neodpověděl. Ale Torak žádnou odpověď nečekal. Slib byl vysloven.

	Sehnul se pro trochu sněhu, aby si ochladil rozpálenou tvář. Bylo to příjemné. Nabral si další hrst a setřel si z čela Znamení smrti.

	A pak se otočil a vydal se na zpáteční cestu do Hlubokého hvozdu.

	[image: Image]



	



	

	[image: Image]

	

	

	

	

	Pokud byste se vydali proti proudu času až do světa, ve kterém žil Torak, připadaly by vám některé věci překvapivě známé, a jiné zase neskutečně podivné. Podnikli byste cestu šest tisíc let dlouhou a vrátili se do časů, kdy Hvozd pokrýval většinu území severovýchodní Evropy. Před pár tisíci let tu skončila doba ledová, takže po mamutech a šavlozubých tygrech dávno není ani památky. I většina rostlin a zvířat se už podobá těm, jaké známe z dnešních časů. Divocí koně však byli robustnější a nejspíš byste užasli i při pohledu na zubra: obrovského divokého býka s rohy namířenými přímo na vás, který měřil od země k ramenům bezmála dva metry.

	Lidé z Torakova světa vypadali tak jako vy nebo já, ale jejich způsob života se značně lišil od našeho. Lovci i sběrači se sdružovali do malých klanů a neustále se stěhovali. Někdy zůstávali v jednom táboře jen pár dní, tak jako Torak a jeho tatínek z Vlčího klanu, někdy se v něm zdržovali celý měsíc, nebo dokonce celé roční období, jako Havraní či Kančí klan. Zatím nedospěli k pěstování rostlin, neznali písmo, neuměli vyrábět kovy ani nepoužívali kolo. Nepotřebovali to. Dokázali skvěle přežít. Věděli totiž všechno o zvířatech, stromech, bylinách i skalách ve Hvozdu. Když něco potřebovali, věděli, kde se to dá najít nebo jak se to dá vyrobit.

	Většinu těchto údajů jsem zjistila s přispěním archeologie. Jinými slovy – ze stop po klanových zbraních, potravě, oblečení a chýších, které se ve Hvozdu zachovaly. Ale tak jsem se dozvěděla jenom něco. Jak asi ti pradávní lidé uvažovali? Co si mysleli o životě, o smrti a o tom, odkud se na světě vzali? Tyhle věci jsem zjišťovala od současných společenství lovců a sběračů: od některých severoamerických indiánských kmenů, od polárního lidu Inuit (postaru se jim říkalo Eskymáci), od Sanů z jižní Afriky i od Ainů z Japonska.

	Ale stejně zůstává nezodpovězená otázka, jak cítili lidé, kteří kdysi obývali Hvozd. Jak asi chutnala pryskyřice ze smrků? A jak sobí srdce nebo uzený los? Jak se asi usínalo v chýši Havranů s otevřeným průčelím?

	Naštěstí se něco z toho dá zjistit – přinejmenším střípky dávných vědomostí, protože části Hvozdu se dosud zachovaly. Byla jsem se tam podívat. A někdy stačí člověku pouhá chvilka na to, aby překonal vzdálenost šesti tisíc let. Když slyšíte, jak o půlnoci troubí jeleni, nebo najdete čerstvou vlčí stopu, která kříží tu vaši, když musíte náhle přesvědčit velice podrážděného medvěda, že nejste ani lovec, ani kořist, pak se zničehonic ocitáte zpátky v Torakově světě.
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	Nakonec bych ráda poděkovala pár svým přátelům. Děkuji Jormu Patosalmimu za to, že mě provedl lesy severního Finska. Že mě nechal zatroubit na roh z březové kůry, že mi ukázal, jak se dá rozdělat a udržovat oheň pomocí doutnající houby, a že mi udělil spoustu loveckých rad a svěřil mi řadu zálesáckých tipů. Chtěla bych ze srdce poděkovat i panu Derricku Coyleovi, ctihodnému mistru ptáčníkovi z londýnského Toweru, že mě představil několika výjimečně majestátním havranům. A pokud se týče přímo vlků, nesmírně v tomto ohledu vděčím vstřícnosti Davida Mecha, Michaela Foxe, Lois Crislerové a Shauna Ellise. V neposlední řadě bych ráda poděkovala svému agentovi Peteru Coxovi a redaktorce Fioně Kennedyové za jejich neutuchající nadšení, s jakým pomáhali na svět téhle knížce.

	

	Michelle Paverová 

	Londýn, 2004


[image: Image]

	

	

	

	Z anglického originálu

	Wolf Brother – Chronicles of Ancient Darkness I,

	 vydaného nakladatelstvím Orion Children s Books 

	v Londýne roku 2004, 

	přeložila Jana Jašová 

	Redigoval a verše přeložil Petr Matoušek 

	Ilustroval Geoff Taylor 

	Obálku s použitím ilustrace Johna Fordhama 

	navrhla Jana Šťastná 

	Vydala Euromedia Group k. s. – Knižní klub v roce 2005 

	jako svou 3214. publikaci 

	Odpovědná redaktorka Alena Peisertová 

	Technický redaktor David Dvořák 

	Počet stran 248 

	Sazbu zhotovila Knižní sazba Hogen, s. r. o., Horní Jiřetín 

	Tisk Tlačiarne BB, spol. s r. o., Banská Bystnca 

	Vydání první 

	Pro čtenáře od 12 let

	[image: Image]

	

	www.euromedia.cz

	

	[image: Image]

	


images/image-7.jpeg





images/image-6.png





images/image-8.jpeg





images/image-7.png





images/image-9.jpeg





images/image-8.png





images/image-9.png





images/image.png
BRATR VLK





cover.jpeg
LetopIsx
= JLUBIN
(743

MI(MeLe PAVEROVA





images/image-35.png





images/image-37.png





images/image-36.png





images/image-39.png





images/image-38.png





images/image-4.png





images/image-4.jpeg





images/image-5.png





images/image-5.jpeg





images/image-6.jpeg





images/image-13.jpeg





images/image-12.png





images/image-14.jpeg





images/image-13.png





images/image-15.jpeg





images/image-14.png





images/image-1.png
ML PAVEROVA

A
!

LetopIsx
=2 HLUgIN
(V43"





images/image-1.jpeg
K DALEKEMU SEVERL
KO NENYOH ek, O
JARVALD, BLOKURD A MRGZD

0 e

ooy S





images/image-10.png





images/image-10.jpeg





images/image-11.png





images/image-11.jpeg





images/image-12.jpeg





images/image-22.jpeg





images/image-21.png





images/image-23.jpeg





images/image-22.png





images/image-24.jpeg





images/image-23.png





images/image-25.jpeg





images/image-24.png





images/image-20.png





images/image-20.jpeg





images/image-21.jpeg





images/image-17.png





images/image-18.png





images/image-18.jpeg





images/image-19.png





images/image-19.jpeg





images/image-2.png





images/image-2.jpeg





images/image-16.jpeg





images/image-15.png





images/image-17.jpeg





images/image-16.png





images/image-31.jpeg





images/image-30.png





images/image-32.jpeg





images/image-31.png





images/image-33.jpeg





images/image-32.png





images/image-34.jpeg
Letopify

BRATR
bt VUK S
MIGHLE PAVEROVE

Z O

.





images/image-33.png





images/image-35.jpeg
knizniweb

L

www.euromedia.cz

Doporucend cena 199 KE





images/image-34.png





images/image-30.jpeg





images/image-26.png





images/image-27.png





images/image-27.jpeg





images/image-28.png





images/image-28.jpeg





images/image-29.png





images/image-29.jpeg





images/image-3.png





images/image-3.jpeg





images/image-26.jpeg





images/image-25.png





